






Il gruppo Artemide è uno dei leader a livello globale nel settore dell’illuminazione 
professionale e residenziale. Con sede a Milano, Artemide opera attraverso 
un’ampia organizzazione distributiva tra cui spiccano le 17 filiali ed i 58 
showroom monomarca nelle più importanti città del mondo. L’anima 
internazionale del brand genera una costante sintonia con le complessità del 
mondo globale, una sintonia che consente al centro di Ricerca e Innovazione 
di recepire, anticipare ed interpretare le necessità emergenti negli scenari 
e nei mercati contemporanei legati al progetto della luce, grazie anche alla 
collaborazione con i migliori designer del nostro tempo.

Attraverso il Centro di Innovazione Giacinto Gismondi, fondato nel 1985, 
Artemide declina la ricerca elaborando nuove soluzioni tecnologiche applicative 
legate alla qualità della luce, con un’attenzione costante all’uomo e al pianeta 
che l’Azienda traduce in termini di sostenibilità ed efficienza dei prodotti. 
The Human Light è la filosofia che guida Artemide ed il suo impegno a 
illuminare lo spazio, e le attività ed i bisogni dell’uomo, per offrire una migliore 
qualità alla vita ed al lavoro.

Artemide Group



Artemide Group is a global leader in pro-
fessional and residential lighting. Based in 
Milan, Artemide operates through a broad 
distribution network, comprised of 17 
branch offices and 58 single brand show-
rooms in the main cities around the world. 
The brand’s international spirit generates 
a constant focus on the complexities of 
the global world, allowing the Centre for 
Research and Innovation to identify, antici-
pate, and interpret the emerging needs in 
terms of lighting projects in contemporary 
markets, through its co-operation with the 
most outstanding designers of our time.

Through the Giacinto Gismondi Centre for 
Innovation, founded in 1985, Artemide 
carries out research and conceives new 
technological applications aimed at a high 
quality of life, with constant focus on man 
and on the planet, translating into sustain-
able and efficient products. The Human 
Light is the philosophy driving Artemide 
and its commitment to illuminate man’s 
space, its activities and needs, to improve 
the quality of his life and work.

Le groupe Artemide est l’un des leaders au 
niveau international du secteur de l’éclai-
rage professionnel et résidentiel. Artemide, 
dont le siège est situé à Milan, œuvre par 
le biais d’une vaste organisation de distri-
bution au sein de laquelle une place toute 
particulière est donnée aux 17 filiales et 
aux 58 showrooms de la marque présents 
dans les plus importantes villes du monde. 
L’âme internationale de la marque génère 
un dialogue constant avec la complexité 
du monde global : ce dialogue ainsi que la 
collaboration avec les meilleurs designers 
de notre époque permettent au Centre 
de Recherche et innovation de connaître, 
anticiper et interpréter les nécessités émer-
geantes des marchés contemporains.

Par l’intermédiaire du Centre d’Innovation 
Giacinto Gismondi, fondé en 1985, Arte-
mide élabore de nouvelles solutions tech-
nologiques liées aux applications relatives à 
la qualité de la lumière avec une attention 
toute particulière à l’homme et à la 
planète : cela se traduit par une recherche 
de produits dans une démarche durable et 
efficace. « The h  uman light » représente 
la philosophie qui guide Artemide et son 
engagement dans l’éclairage de l’espace, 
des besoins et des activités de l’homme 
afin de contribuer à une meilleure qualité 
de la vie et du travail.

Die Artemide Gruppe ist eines der weltweit 
führenden Unternehmen für Beleuchtung 
im Wohnbereich und für professionelle 
Anwendungen. Vom Hauptsitz in Mailand 
werden die Artemide Produkte über ein 
ausgedehntes Vertriebsnetz von 17 exklu-
siven Shops und 58 Artemide Showrooms 
in den wichtigsten Metropolen der Welt 
vertrieben. Durch den internationalen 
Geist dieser Marke entsteht ein kon-
stanter Einklang mit der Komplexität der 
globalen Welt, ein Einklang, der es dem 
Entwicklungs- und Forschungszentrum 
ermöglicht, neue Bedürfnisse hinsichtlich 
Lichtlösungen sowie die wachsenden 
Anforderungen des Marktes zu erkennen, 
vorauszusehen und zu interpretieren, auch 
dank der Zusammenarbeit mit den besten 
Designern unserer Zeit.

In dem im Jahre 1985 gegründeten Giacinto 
Gismondi-Innovationszentrum widmet sich 
Artemide der intensiven Erforschung neuer 
technologisch ausgereifter Lösungen für 
hohe Lichtqualität, bei der das Wohlbe-
finden des Menschen und seine Umwelt 
stets im Vordergrund stehen, umgesetzt 
durch die Nachhaltigkeit und die Effizienz 
der Produkte. The Human Light ist der 
Grundgedanke der Arbeit von Artemide. 
Das Unternehmen fühlt sich verpflichtet, 
Licht für den Raum, die Arbeit und die 
Bedürfnisse der Menschen zu schaffen, mit 
dem Ziel, die Lebens- und Arbeitsqualität 
zu verbessern.

El grupo Artemide es uno de los líderes 
mundiales en el sector de la iluminación 
profesional y residencial. Con sede en 
Milán, Artemide opera a través de una 
amplia organización distributiva entre las 
que resaltan las 18 filiales y los 58 salones 
de exposición monomarca en las ciudades 
más importantes del mundo. El espíritu 
internacional de la marca genera una 
constante sintonía con las complejidades 
del mundo global, una sintonía que permite 
al centro de Investigación e Innovación 
recibir, anticipar e interpretar las necesidades 
emergentes en los escenarios y en los 
mercados contemporáneos relacionados 
con el proyecto de la luz, gracias también 
a la colaboración con los mejores diseña-
dores contemporáneos.

A través del Centro de Innovación Giacinto 
Gismondi, fundado en 1985, Artemide 
muestra los resultados de la investigación 
elaborando nuevas soluciones tecnológicas 
aplicativas ligadas a la calidad de la luz, 
poniendo un cuidado  especial por el 
hombre y por el planeta, traduciéndolo 
luego en términos de sostenibilidad y 
eficiencia de los productos. The Human 
Light es la filosofía rectora de Artemide y 
de su empeño por iluminar el espacio, las 
actividades y las necesidades del hombre 
para ofrecer una mejor calidad de la vida 
y del trabajo.



Artemide crea la luce e, attraverso le performance luminose degli apparecchi, 
dà vita ad un’esperienza visiva e percettiva degli spazi architettonici. I progetti 
My White Light e Metamorfosi, modulando la temperatura di colore del bianco 
e le variazioni di colori sulla scala RGB, generano una nuova connessione tra 
uomo, spazio e luce – una connessione capace di creare scenari personalizzabili 
mettendo in scena oggetti e paesaggi luminosi, anche attraverso una perfetta 
resa cromatica. L’Azienda offre, oltre ad un servizio di progettazione del 
lighting degli ambienti, un supporto alla creazione di benessere e di atmosfere 
emozionali.

L’attenzione alla sostenibilità da parte di Artemide -Azienda certificata ISO 9001 
e WMT- passa sia attraverso il sito produttivo francese Megalit che progetta e 
produce gli apparecchi della linea architetturale, accreditato ISO14001 e con 
il computo del Carbon Footprint, sia tramite l’attenzione per il life cycle del 
prodotto (LCA), ovvero per le attività di progettazione, scelta delle materie prime, 
delle lavorazioni, per la minimizzazione dei trasporti, fino all’assemblaggio, 
all’imballaggio e alla dismissione.

Abbinare apparecchi funzionali e dal forte design alla luce emozionale ed agli 
scenari luminosi pesonalizzabili, con una particolare attenzione alla sostenibilità, 
è la sfida culturale che Artemide continua a perseguire e per la quale si rivolge 
ai progettisti ed agli operatori più sensibili come interpreti capaci di accogliere 
queste istanze ed applicarle nelle loro realizzazioni.



Artemide creates light and, through the 
lighting performance of appliances, gives 
life to a visual and perceptive experience 
of architectural spaces. The projects My 
White Light and Metamorfosi tune the 
colour temperature of white and the 
colour variations on the RGB scale to 
generate a new connection between man, 
space, and light – a connection capable 
to create customizable scenarios through 
the arrangement of luminous objects and 
landscapes, as well as through perfect col-
our rendering. In addition to environmen-
tal lighting design, the Company provides 
support for the creation of well-being and 
emotional ambiances.

The care for sustainability of Artemide 
– a Company certified ISO 9001 and WMT – 
is ensured both by its French plant Megalit, 
in charge of designing and manufacturing 
the appliances of the architectural line, 
accredited with ISO 14001 and imple-
menting the Carbon Footprint, and by 
its focus on product lifecycle (LCA), i.e. 
design, choice of raw materials, processing 
to minimise transportation, and down 
to assembly, packaging, and disposal.

Combining soundly designed and func-
tional appliances with emotional light and 
customizable luminous scenarios, with 
special care for sustainability, is the cultural 
challenge pursued by Artemide, which is 
capable to supply with its technologies 
designers and sensible lighting operators 
to implement ideas in their creations.

Grâce aux performances lumineuses des 
appareils,  Artemide crée la lumière et 
donne vie à une expérience visuelle et 
sensorielle de l’espace architectural. 
Les projets tels que « My White Light » 
et Metamorfosi, en modulant les tempéra-
tures de couleur du blanc et les variations 
de couleurs sur l’échelle RGB, proposent 
une nouvelle relation entre l’homme, 
l’espace et la lumière ; une relation capable 
de recréer des scenarios personnalisés 
par le biais d’une mise en scène d’objets 
et paysages lumineux grâce notamment 
à un rendu chromatique abouti. Tout en 
assurant un projet d’éclairage des espaces 
l’entreprise, assure aussi un support à la 
création du bien-être et des atmosphères 
émotionnelles.  

Artemide, entreprise certifiée ISO 9001 
et WMT, soutient le développement 
durable aussi bien au travers de son site 
de production Français Megalit qui produit 
les appareils de la gamme architecturale 
(certifié ISO 14001 et la parfaite gestion 
de son empreinte carbone) que par le « 
life cycle » du produit (LCA) : ce dernier 
point se traduit par la gestion  permanente 
de son impact lié aux  activités produc-
tives, ainsi que par le choix des matières 
premières, dans  le process de fabrication, 
et par la limitation des transports jusqu’à 
l’assemblage, l’emballage et la livraison.

Le défi culturel d’Artemide s’exprime dans 
la volonté de jumeler des produits fonc-
tionnels, un design recherché et innovant 
ainsi que des scenarios de mise en lumière, 
avec une attention toute particulière à la 
durabilité. C’est dans cette perspective 
qu’Artemide fait appel aux acteurs les plus 
sensibles capables d’utiliser sur le champ 
l’ensemble de ces approches technolo-
giques et de les mettre en œuvre dans 
leurs réalisations. 

Artemide crea la luz y, a través del rendi-
miento luminoso de los aparatos, da vida 
a una experiencia visual y perceptiva de 
los espacios arquitectónicos. Los proyectos 
My White Light y Metamorfosis, al modular 
la temperatura de color del blanco y las 
variaciones de colores siguiendo la escala 
RGB, generan una nueva conexión entre 
hombre, espacio y luz –una conexión 
capaz de crear escenarios que se pueden 
personalizar- poniendo en acto objetos y 
paisajes luminosos, incluso a través de un 
perfecto rendimiento cromático. La Firma 
ofrece, además del servicio de proyecta-
ción de la iluminación de los ambientes, 
un soporte para crear bienestar y atmosferas 
emocionales.

La atención por la sostenibilidad que pres-
ta Artemide –Empresa certificada ISO 9001 
y WMT– pasa sea a través del sitio produc-
tivo francés Megalit que proyecta y pro-
duce los aparatos de la línea arquitectura, 
acreditado ISO 14001 y con el cálculo del 
Carbon Footprint, sea a través de la aten-
ción por el life cycle del producto (LCA), es 
decir todo lo que está relacionado con las 
actividades de proyectación, selección de 
las materias primas, de la producción, para 
reducir al mínimo los transportes, hasta el 
ensamblado, el embalaje y la entrega.

Combinar aparatos funcionales y de 
intenso design con la luz emocional
 y los escenarios luminosos que se pueden 
personalizar, con una particular atención 
a la sostenibilidad, es el desafío cultural 
que Artemide sigue proponiéndose y por 
esto se dirige a los proyectistas y a los 
operadores más sensibles como intérpretes 
capaces de recibir estas instancias y 
aplicarlas en sus obras. 

Artemide erschafft Licht - mit der 
Lichtwirkung der Leuchten entstehen 
visuelle Erlebnisse und außergewöhn-
liche architektonische Raumwirkungen. 
Mit My White Light und Metamorfosi 
wurden Technologien entwickelt, die die 
Anpassung der Temperatur von weissem 
Licht und Veränderung der  Farben auf 
der RGB-Skala ermöglichen und so eine 
neue Verbindung zwischen Mensch, Raum 
und Licht erschaffen – eine Verbindung, 
durch die individuelle Lichtsituationen 
entstehen; Objekte können durch eine 
perfekte Lichtleistung in Szene gesetzt 
und Lichtlandschaften kreiert werden. 
Das Unternehmen bietet nicht nur eine 
komplette Beleuchtungsplanung, sondern 
unterstützt Sie auch bei der Schaffung 
einer Atmosphäre von Wohlbefinden und 
einem emotionalen Wohngefühl. 

Die Anforderung an Nachhaltigkeit erfüllt 
das ISO 9001 und WMT-zertifizierte Un-
ternehmen Artemide sowohl am Standort 
der ISO 14001-zertifizierten französischen 
Produktionsfirma „Megalit“, die die 
Produktlinie Artemide Architectural ent-
wirft und produziert, mit der Berechnung 
des Carbon Footprint, als auch mit der 
Ökobilanzierung (LCA), der Planung, der 
Wahl der Rohstoffe, der Herstellung, der 
Minimierung der Transporte bis hin zur 
Fertigung, Verpackung und Übergabe.

Ausgereifte Technik, exquisites Design 
in Verbindung mit hoher Lichtqualität, 
die Schaffung spezieller Beleuchtungs-
atmosphären sowie ein besonderes 
Augenmerk auf die Nachhaltigkeit sind 
die kulturellen Herausforderungen, denen 
Artemide sich auch zukünftig stellen wird. 
Damit ist Artemide aufmerksamer Planer 
und Techniker, die diese Notwendigkeiten 
erkennen und umsetzen.



Lampade da tavolo 
Table lamps 
Lampes de table 
Tischleuchten
Lámparas de sobre-mesa

Lampade da terra 
Floor lamps 
Lampadaires 
Stehleuchten
Lámparas de pie

Lampade da parete 
Wall lamps 
Appliques 
Wandleuchten
Apliques

Lampade da soffitto
Ceiling lamps 
Plafonniers 
Deckenleuchten 
Pláfones

 16 Egle
 18 Veio
 20 Itis
 22 One line
 23 Talak tavolo
 24 Cosmic Leaf tavolo
 26 Cosmic Landscape
 28 Tizio Led
 30 Tizio
  Tizio 35
  Tizio plus
  Tizio micro
  Tizio X30
 32 Tolomeo Led
  Tolomeo mini Led
  Tolomeo micro Led
 34 Tolomeo Led MWL
  Tolomeo mini Led MWL
 36 Tolomeo
  Tolomeo mini
 38 Tolomeo micro
 40 Tolomeo basculante tavolo
 41 Tolomeo Mega morsetto
 42 Melampo tavolo
  Melampo notte
 44 Choose tavolo
 45 Monroe
 46 Nessino
 47 Dalù
 48 Yang
  Yang touch
 50 Yang White
 52 Aqua Cil tavolo
 54 Nestore 90 tavolo
 55 Shogun tavolo
 56 Dioscuri tavolo 14, 25, 35, 42
 58 Castore tavolo 14, 25, 35, 42
 59 Castore calice tavolo 
 60 Soffione tavolo 36, 45
 61 Soffione stelo tavolo 36, 45
 62 Logico tavolo
  Logico tavolo mini
  Logico tavolo micro
 64 Onfale tavolo grande 
  Onfale tavolo medio 
  Onfale tavolo piccolo
 65 Miconos tavolo

 68 Ipogeo
 70 Doride
 72 Cadmo
 74 Aqua Cil terra
 76 Cabildo terra
 77 Echos
 78 Megaron terra
 79 Callimaco
 80 Tizio supporto terra
 81 Nestore terra
  Nestore lettura
 82 Tolomeo terra
  Tolomeo lettura
  Tolomeo micro terra
 84 Tolomeo XXL
 86 Tolomeo basculante terra
  Tolomeo basculante lettura
 88 Tolomeo Mega terra
 90 Melampo terra
  Melampo Mega terra
 91 Choose terra
  Choose Mega terra
 92 Genesy
 94 Cosmic Leaf terra
 96 Pipe terra
 98 Talak lettura
 99  Firefly lettura
 100 Metacolor
 101 Metacolor MWL
 102 Rigel
 103 Prometeo
 104 Miconos terra
 106 Castore terra 35, 42
 108 Soffione terra
 109 Logico terra
 110 Montjuic
 111 Zen terra

 120 Droplet mini parete/soffitto
 122 Talo parete
 123 Talo parete 90, 120, 150, 180, 240
 124 Cabildo parete
 125 Eurialo 
 126 Mesmeri
 128 Pirce parete
 129 Platea
 130 Tities 26, 40
 131 Astarte
 135 Go to the mirror
 138 Copernico parete
 140 Rothko
 142 Altrove parete/soffitto
 144 Altrove Kelvin parete/soffitto
 145 Altrove 600 parete/soffitto
 148 Metamorfosi kit 3
 149 My White Light kit
 152 Tolomeo parete
  Tolomeo mini parete
  Tolomeo micro parete
  Tolomeo braccio
 154 Tolomeo faretto
  Tolomeo micro faretto
 155 Tolomeo pinza
  Tolomeo micro pinza
 156 Tolomeo basculante parete
 157 Tolomeo Mega parete
 158 Tolomeo parete diffusore 18, 24, 32
 160 Melampo parete
 162 Choose parete
  Choose Led
  Choose parete + Led
  Choose incasso Led
 164 Cadmo parete
 165 Talak parete
 166 Pipe parete/soffitto
 175 Cosmic Angel parete
 176 Cosmic Landscape parete/soffitto 15, 30
 177 Cosmic Rotation parete/soffitto
 182 Edge parete/soffitto 21, 30
 183 Teti
 184 Telefo 50, 70, 120, 170
  Telefo 72 vetro Murano
 187 Soffione parete/soffitto 36, 45
 188 Dioscuri parete/soffitto 14, 25, 35, 42
 194 Logico parete
  Logico parete mini
  Logico parete micro
 196 Logico parete mini full
 197 Miconos parete
 198 Frost
 199 Robbia 30, 60
 200 Kalias 110, 200
  Trikalias
 201 Tilos 150, 150 incasso, 200
 202 Utopia parete/soffitto 32, 42, 52
 203 Sagitta
 204 Acheo parete
 205 Icaro

 114 Mercury soffitto
 116 Mercury Cluster
 118 Aqua Cil soffitto
 119 Droplet soffitto
 120 Droplet mini parete/soffitto
 132 Nur soffitto
  Nur mini soffitto
 133 Nur Gloss soffitto
  Nur Gloss mini soffitto
 134 Nur 75 Gloss soffitto
 136 Led Net line soffitto 66, 125
  Led Net circle soffitto
 142 Altrove parete/soffitto
 144 Altrove Kelvin parete/soffitto
 145 Altrove 600 parete/soffitto
 146 Pozzo
 148 Metamorfosi kit 3
 149 My White Light kit
 159 Alicudi
 166 Pipe parete/soffitto
 168 Skydro
 170 Cosmic Leaf soffitto
  Cosmic Leaf incasso
  Cosmic Leaf mini incasso
 172 Cosmic Ocean
 174 Cosmic Angel soffitto
 176 Cosmic Landscape parete/soffitto 15,30
 177 Cosmic Rotation parete/soffitto
 178 Cosmic Rotation riflessa
 179 Tian Xia 500 soffitto
 180 Float soffitto circolare
  Float soffitto lineare
 182 Edge parete/soffitto 21, 30
 183 Teti
 185 Zeffiro 80, 140
 186 Capsule soffitto
 187 Soffione parete/soffitto 36, 45
 188 Dioscuri parete/soffitto 14, 25, 35, 42
 190 Logico soffitto
  Logico soffitto mini
  Logico soffitto micro
  Logico soffitto nano
 197 Miconos soffitto
 200 Kalias 110, 200
  Trikalias
 201 Tilos 150, 150 incasso, 200
 202 Utopia parete/soffitto 32, 42, 52
 203 Sagitta
 204 Acheo soffitto



Lampade a sospensione
Suspension lamps
Suspensions 
Pendelleuchten 
Suspensiónes

Outdoor Modern Classic Collezioni

 288 Solar Tree
 290 Tolomeo XXL
 292 Ciclope incasso
  Ciclope parete
  Ciclope terra 50, 90
  Ciclope terra 50, 90 bifacciale
 294 Chilone parete
  Chilone terra 45, 90, 250
  Chilone up
 296 Nuda 50, 100
  Nuda 50, 100 bifacciale
 297 Strabi
 298 Indicta
 300 Granito 30, 60
 302 Cuneo
 303 Metamorfosi kit outdoor
 304 Pantarei 190, 300, 390
 306 Niki
 307 Mitasi 36 t.s.
 308 Dioscuri parete/soffitto 14, 25, 35, 42
 309 Capsule soffitto
 310 Giasole t.s. parete/soffitto
  Giasole t.s. terra
 311 Illo
  Catilina
  Aglaia
 312 Alcesti parete
  Alcesti terra
 313 Teseo parete
  Teseo terra
 314 Felsina parete
  Felsina palo
 316 Timpone

 320 Alfa
 321 Eclisse
 322 Lesbo
 323 Nesso
 324 Patroclo
 325 Boalum
 326 Chimera 
  Mezzachimera
 327 Fato

 330 Pantalica sospensione
  Pantalica parete 2
  Pantalica parete 3
 332 Melissa
 333 Fenice 8, 15, 20
 334 Giocasta parete 2
  Giocasta soffitto 3
  Giocasta sospensione

 208 Mercury sospensione
 210 Droplet sospensione
 212 Aqua Cil sospensione
 214 Pirce
 216 Cabildo sospensione
 217 Aggregato sospensione
  Aggregato sospensione saliscendi
  Aggregato sospensione decentrato
 218 Talo sospensione
 220 Eutopia
 224 Nur Metamorfosi
  Nur 1618 Metamorfosi
  Nur mini Metamorfosi
 226 Nur
  Nur 1618
  Nur mini
 228 Nur Gloss
  Nur Gloss mini
 230 Nur 75 Gloss
 232 Altrove sospensione
 234 Altrove Kelvin sospensione
 235 Altrove 600 sospensione
 236 Trifluo
 240 Tian Xia Metamorfosi
 242 Tian Xia 2
 243 Tian Xia halo
 244 Tian Xia 500 Led
 245 Tian Xia 500 fluo
 246 Copernico sospensione
 248 Fractals
 250 Led Net line sospensione 66, 125
 252 Led Net circle sospensione
 254 Tolomeo sosp. due bracci alluminio
 255 Tolomeo sosp. due bracci pergamena
 256 Tolomeo sospensione decentrata
 258 Tolomeo Mega sospensione 42, 52
 260 Choose sospensione
  Choose Mega sospensione
 262 Pipe sospensione
 264 Cosmic Angel sospensione
 266 Cosmic Rotation sospensione
 267 Cosmic Landscape sospensione
 268 Mouette simmetrica
  Mouette asimmetrica
  Mouette mini
 270 Float sospensione circolare
  Float sospensione lineare
 272 Edge sospensione 30
 273 Castore calice sospensione 18, 42
 274 Castore sospensione 14, 25, 35, 42
 276 Soffione sospensione 36, 45
 277 Miconos sospensione
 278 Cosmic Mugg
 279 Capsule sospensione 36, 45
 280 Noto
 282 Logico sospensione
  Logico sospensione mini
  Logico sospensione micro
  Logico sospensione nano



Acheo 204

52
74

118
212

72
164

58
106
274

44
91

162
260

175
264

24
94

170

56
188
308

182
272

142
144
145

232
234
235

76
124
216

186
279
309

59
273

138
246

26
176
267

177
178
266

119
120
210

180
270

136
250
252

Aqua Cil

Cabildo

Cadmo

Capsule

Choose

Copernico

Castore

Cosmic Angel

Castore calice

Cosmic Leaf

Cosmic Rotation

Cosmic Landscape

Dioscuri

Droplet

Edge

Float

Led Net

Altrove

Table  Floor  



Wall Ceiling Suspension



Melampo

Miconos

Nestore

Nur

Pipe

Soffione

Talak

Talo

Tizio

Tolomeo

Tolomeo Mega

Tian Xia

Tolomeo basculante

Pirce

Mercury

Logico

Logico in linea

Logico 3x120°

Logico 4x90°

Table  Floor  

62
109
190
194
282

190
282

42
90

160

65
104
197
277

132
133
134
224

226
228
230

128
214

23
98

165

179
240
242

243
244
245

32
34
36
38

82
84

152
154

155
254
256

190
194
282

190
282

114
116
208

54
81

96
166
262

60
61

108
187
276

122
123
218

28
30
80

40
86

156

158
255
256

41
88

156
258



Wall Ceiling Suspension
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Index par order alphabétique
Alphabetisches Inhaltsverzeichnis
Índice alfabético



 204 Acheo parete
 204 Acheo soffitto
 217 Aggregato sospensione
  Aggregato sospensione decentrato
  Aggregato sospensione saliscendi
 311 Aglaia
 312 Alcesti parete
  Alcesti terra
 320 Alfa
 159 Alicudi
 142 Altrove parete/soffitto
 232 Altrove sospensione
 145 Altrove 600 parete/soffitto
 235 Altrove 600 sospensione
 144 Altrove Kelvin parete/soffitto
 234 Altrove Kelvin sospensione
 118 Aqua Cil soffitto
 212 Aqua Cil sospensione
 52 Aqua Cil tavolo
 74 Aqua Cil terra
 131 Astarte

 325 Boalum

 124 Cabildo parete
 216 Cabildo sospensione
 76 Cabildo terra
 72 Cadmo
 164 Cadmo parete 
 79 Callimaco
 186-309 Capsule soffitto
 279 Capsule sospensione 36, 45
 273 Castore calice sospensione 18, 42
 59 Castore calice tavolo 
 274 Castore sospensione 18, 25, 35, 42
 58 Castore tavolo 14, 25, 35, 42
 106 Castore terra 35, 42
 311 Catilina
 294 Chilone parete
  Chilone terra 45, 90, 250
  Chilone up
 326 Chimera 
 162 Choose Led 
  Choose incasso Led  
  Choose parete
  Choose parete + Led
 260 Choose sospensione
 44 Choose tavolo
 91 Choose terra
 260 Choose Mega sospensione
 91 Choose Mega terra
 292 Ciclope incasso
  Ciclope parete
  Ciclope terra 50, 90
  Ciclope terra 50, 90 bifacciale
 138 Copernico parete
 246 Copernico sospensione 
 175 Cosmic Angel parete
 174 Cosmic Angel soffitto
 264 Cosmic Angel sospensione
 26 Cosmic Landscape
 176 Cosmic Landscape parete/soffitto 15, 30
 267 Cosmic Landscape sospensione
 170 Cosmic Leaf incasso
  Cosmic Leaf mini incasso
  Cosmic Leaf soffitto
 24 Cosmic Leaf tavolo
 94 Cosmic Leaf terra
 278 Cosmic Mugg
 172 Cosmic Ocean
 177 Cosmic Rotation parete/soffitto
 178 Cosmic Rotation riflessa
 266 Cosmic Rotation sospensione
 302 Cuneo

 47 Dalù
 188-308 Dioscuri parete/soffitto 14, 25, 35, 42
 56 Dioscuri tavolo 14, 25, 35, 42
 70 Doride
 120 Droplet mini parete/soffitto
 119 Droplet soffitto
 210 Droplet sospensione

 77 Echos
 321 Eclisse
 182 Edge parete/soffitto 21, 30
 272 Edge sospensione 30
 16 Egle
 125 Eurialo 
 220 Eutopia

 327 Fato
 314 Felsina palo
  Felsina parete
 333 Fenice 8
  Fenice 15
  Fenice 20
 99 Firefly lettura
 180 Float soffitto circolare
  Float soffitto lineare
 270 Float sospensione circolare/lineare
 248 Fractals
 198 Frost

 92 Genesy
 310 Giasole t.s. parete/soffitto
  Giasole t.s. terra
 334 Giocasta parete 2
  Giocasta soffitto 3
  Giocasta sospensione
 135 Go to the mirror
 300 Granito 30, 60

 205 Icaro
 311 Illo
 298 Indicta
 68 Ipogeo
 20 Itis

 200 Kalias 110, 200

 136 Led Net circle soffitto
 252 Led Net circle sospensione
 136 Led Net line soffitto 66, 125
 250 Led Net line sospensione 66, 125
 322 Lesbo
 194 Logico parete
  Logico parete micro
  Logico parete mini
 196 Logico parete mini full
 190 Logico soffitto
  Logico soffitto micro
  Logico soffitto mini
  Logico soffitto nano
 282 Logico sospensione
  Logico sospensione micro
  Logico sospensione mini
  Logico sospensione nano
 62 Logico tavolo
  Logico tavolo micro
  Logico tavolo mini
 109 Logico terra

 78 Megaron terra
 42 Melampo notte
 160 Melampo parete
 42 Melampo tavolo
 90 Melampo terra
 90 Melampo Mega terra
 332 Melissa
 116 Mercury Cluster
 114 Mercury soffitto
 208 Mercury sospensione
 126 Mesmeri
 100 Metacolor
 101 Metacolor MWL
 148 Metamorfosi kit 3
 303 Metamorfosi kit outdoor
 326 Mezzachimera
 197 Miconos parete
  Miconos soffitto
 277 Miconos sospensione
 65 Miconos tavolo
 104 Miconos terra
 307 Mitasi 36 t.s.

 45 Monroe
 110 Montjuic
 268 Mouette asimmetrica
  Mouette mini
  Mouette simmetrica
 149 My White Light kit

 46 Nessino
 323 Nesso
 54 Nestore 90 tavolo
 81 Nestore lettura
  Nestore terra
 306 Niki 
 280 Noto
 296 Nuda 50, 100
  Nuda 50, 100 bifacciale
 226 Nur
  Nur 1618
 224 Nur 1618 Metamorfosi
 230 Nur 75 Gloss
 134 Nur 75 Gloss soffitto
 228 Nur Gloss
 228 Nur Gloss mini
 133 Nur Gloss mini soffitto
  Nur Gloss soffitto
 224 Nur Metamorfosi
 226 Nur mini
 224 Nur mini Metamorfosi
 132 Nur mini soffitto
  Nur soffitto

 22 One line
 64 Onfale tavolo grande 
  Onfale tavolo medio 
  Onfale tavolo piccolo

 330 Pantalica parete 2
  Pantalica parete 3
  Pantalica sospensione
 304 Pantarei 190, 300, 390
 324 Patroclo
 166 Pipe parete/soffitto
 262 Pipe sospensione
 96 Pipe terra 
 214 Pirce 
 128 Pirce parete
 129 Platea
 146 Pozzo
 103 Prometeo

 102 Rigel
 199 Robbia 30, 60
 140 Rothko

 203 Sagitta
 55 Shogun tavolo
 168 Skydro
 187 Soffione parete/soffitto 36, 45
 276 Soffione sospensione 36, 45
 61 Soffione stelo tavolo 36, 45
 60 Soffione tavolo 36, 45
 108 Soffione terra
 288 Solar Tree
 297 Strabi

 98 Talak lettura
 165 Talak parete
 23 Talak tavolo
 122 Talo parete
 123 Talo parete 90, 120, 150, 180, 240
 218 Talo sospensione 
 184 Telefo 50, 70, 120, 170 
  Telefo 72 vetro Murano
 313 Teseo parete
  Teseo terra
 183 Teti
 242 Tian Xia 2
 243 Tian Xia halo
 240 Tian Xia Metamorfosi
 245 Tian Xia 500 fluo
 244 Tian Xia 500 Led
 179 Tian Xia 500 soffitto

 201 Tilos 150, 150 incasso, 200
 316 Timpone
 130 Tities 26, 40
 30 Tizio
  Tizio 35
 28 Tizio Led
 30 Tizio micro
  Tizio plus
 80 Tizio supporto terra
 30 Tizio X30
 36 Tolomeo
 86 Tolomeo basculante lettura
 156 Tolomeo basculante parete
 40 Tolomeo basculante tavolo
 86 Tolomeo basculante terra
 152 Tolomeo braccio
 154 Tolomeo faretto
 32 Tolomeo Led
 34 Tolomeo Led MWL
 82 Tolomeo lettura
 41 Tolomeo Mega morsetto
 157 Tolomeo Mega parete
 258 Tolomeo Mega sospensione 42, 52
 88 Tolomeo Mega terra
 38 Tolomeo micro
 154 Tolomeo micro faretto
 32 Tolomeo micro Led
 152 Tolomeo micro parete
 155 Tolomeo micro pinza
 82 Tolomeo micro terra
 36 Tolomeo mini
 32 Tolomeo mini Led
 34 Tolomeo mini Led MWL
 152 Tolomeo mini parete
  Tolomeo parete
 158 Tolomeo parete diffusore 18, 24, 32
 155 Tolomeo pinza
 254 Tolomeo sosp. due bracci alluminio
 255 Tolomeo sosp. due bracci pergamena
 256 Tolomeo sospensione decentrata
 82 Tolomeo terra
 84-290 Tolomeo XXL
 236 Trifluo
 200 Trikalias

 202 Utopia parete/soffitto 32, 42, 52

 18 Veio

 48 Yang
  Yang touch
 50 Yang White

 185 Zeffiro 80, 140
 111 Zen terra



Lampade da tavolo 
Table lamps / Lampes de table / Tischleuchten / Lámparas de sobremesa



16
Egle

34
Tolomeo Led MWL, 
mini Led MWL

47
Dalù

60
Soffione tavolo
36, 45

18
Veio

36
Tolomeo, mini

48
Yang
Yang touch

61
Soffione stelo tavolo 
36, 45

20
Itis

40
Tolomeo basculante 
tavolo

52
Aqua Cil tavolo

62
Logico tavolo, 
mini, micro

22
One line

41
Tolomeo Mega 
morsetto

54
Nestore 90 tavolo

64
Onfale tavolo
grande, medio, piccolo

23 
Talak tavolo

42
Melampo tavolo, 
notte

55
Shogun tavolo

65
Miconos tavolo

24
Cosmic Leaf tavolo

26 
Cosmic Landscape

44
Choose tavolo

56
Dioscuri tavolo
14, 25, 35, 42

28
Tizio Led

45
Monroe

58
Castore tavolo
14, 25, 35, 42

30
Tizio,
35, plus, micro, X30

46
Nessino

59
Castore calice tavolo 

50
Yang White

38 
Tolomeo micro

32
Tolomeo Led,
mini Led, micro Led
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Egle

ø 18,2 cm

69,2 cm

22,6 cm

45°

LED 3W
(Illuminance: max 750 lux, cm 40h)

20IP

design

Michel Boucquillon
2008

 Materiali: base e diffusore in zama cromata o verniciata; stelo in acciaio.
Specificità: lo stelo è orientabile in tutte le direzioni tramite uno snodo 
sferico posto sulla base. Il diffusore, dotato di una lente concentrante, 
ruota di 360°sulla verticale. Quando il diffusore è orientato verticalmente 
verso il basso, la base funge da riflettore. 

Materials 
Chromed or painted 
zamak base and diffuser; 
stem in steel.

Specifi cation
The stem is adjustable in 
all directions thanks to a 
spherical pivot positioned 
on the base. The diffuser, 
fi tted with a concentrating 
lens, rotates 360° on the 
vertical axis. When the 
diffuser is directed down-
wards vertically, the base 
acts as a refl ector. 

 Matériaux 
Base et diffuseur en zamac 
chromé ou peint ; tige en 
acier.

Spécifi cité
La tige peut s’orienter dans 
tous les sens grâce à l’articu-
lation à rotule située sur la 
base. Le diffuseur est muni 
d’une lentille concentrante 
qui tourne à 360° sur l’axe 
vertical. Quand le diffuseur 
est orienté verticalement 
vers le bas, la base sert de 
réfl ecteur. 

 Materialien
Sockel und Schirm aus 
lackiertem oder verchromtem 
Zamak; Stab aus Stahl.

Spezifi kation
Ein auf dem Unterteil 
installiertes Kugelgelenk 
ermöglicht die individuelle 
Ausrichtung der Leuchte. 
Diffusor mit Linse zur Licht-
bündelung um 360° auf der 
vertikalen Achse drehbar.
Bei Positionierung des 
Leuchtenkopfes nach unten 
dient der Leuchtenfuß als 
Refl ektor.

 Materiales
Base y difusor de zamak 
pintado o cromado; 
vástago en acero. 

Especifi caciones
El vástago se puede orientar 
en todas las direcciones 
mediante una articulación 
esférica colocada en la base. 
El difusor, dotado de una 
lente concentrante, gira 360° 
en la vertical. Cuando el 
difusor está orientado verti-
calmente hacia abajo, la base 
funciona como refl ector. 

 Colours 

 
Polished
White

 
Polished 
Black

 

Mirror

 Light emission

 

Led



FARE NUOVA FOTO CROMO



18

Veio design

Neil Poulton
2008

 Materiali: alluminio verniciato.
Specificità: grazie alla tecnologia My White Light è possibile generare tutte 
le sfumature di luce bianca, dalla più calda (2.500K) alla più fredda (20.000 K).

Materials 
Painted aluminium.  

Specifi cation
Thanks to My White Light 
technology, it is possible 
to produce all the tones 
of white light, from the 
warmest (2.500 K) 
to the coldest (20.000 K). 

 Matériaux 
Aluminium verni.

Spécifi cité
La technologie My White 
Light permet de générer 
toutes les nuances de lumiére 
blanche, de la plus chaude 
(2.500 K) à la plus froide 
(20.000 K). 

 Materialien
Lackiertes Aluminium. 

Spezifi kation
Mit integrierter My White 
Light-Technologie lassen sich 
alle Weißlichtstufen 
von warm (2.500 K) bis 
kalt erzeugen (20.000 K). 

 Materiales
Aluminio pintado.

Especifi caciones
Gracias a la tecnología 
My White Light es posible 
generar todos los matices 
de luz blanca, de la más
cálida (2.500 K) a la más 
fría (20.000 K).

 Colours

 
Polished 
White

 
Polished 
Black

 Light emission

 

Led

1,2 cm

3,6 cm

64 cm

33,8 cm

3 cm

15 cm

LED 12,5W (amber, white, blue)
(Illuminance: max 600 lux, cm 40h)

20IP
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Itis

 Awards
Reddot Design   
“Best of the Best” 
2007 – Essen (Deutschland)
Good Design Award 
The Chicago Atheneum 
2007 – Chicago (US)

Museum
Die Neue Sammlung
State Museum of Applied Arts 
and Design in the Pinakothek 
der Moderne München 
(Deutschland)

51 cm

1 cm

40 cm

30 cm

35 cm

ø 12 cm

LED 5W
(illuminance: max 800 lux, h. 35 cm)

20IP

design

Naoto Fukasawa
2006

 Materiali: base in zama verniciata; stelo in metallo verniciato; testa in metallo 
verniciato e policarbonato; diffusore in policarbonato trasparente satinato. 
Specificità: due snodi collegano lo stelo rispettivamente alla base e alla 
testa consentendo l’inclinazione dello stelo da 0°a 90°e l’orientamento 
della testa di 180°.

Materials  
Painted zamak base; painted 
metal stem; painted 
metal and polycarbonate 
head; satin transparent 
polycarbonate diffuser. 

Specifi cation
Two articulations connect 
the stem to the base and the 
head which allow the stem 
to be tilted from 0° to 90° 
and the head to be rotated 
180°.

 Matériaux 
Base en zamac peint ; tige 
en métal peint ; tête en métal 
peint et polycarbonate ; 
diffuseur en polycarbonate 
transparent satiné. 

Spécifi cité
Les deux articulations qui 
relient respectivement la 
tige à la base et à la tête 
permettent à la tige de 
s’incliner de 0° à 90° et à la 
tête de s’orienter de 180°. 

 Materialien
Sockel aus lackiertem Zamak; 
Stab aus lackiertem Metall; 
Leuchtenkopf aus lackiertem 
Metall und Polycarbonat; 
Schirm aus transparentem 
und satiniertem Polycarbonat. 

Spezifi kation
Die beiden Gelenke am 
Sockel und am Leuchtenkopf 
ermöglichen die Drehung 
des Schaftes von 0° bis 90° 
und die Ausrichtung des 
Leuchtenkopfes um 180°.  

 Materiales
Base de zamak pintado; 
vástago, de metal pintado; 
cabeza de metal pintado 
y policarbonato; difusor de 
policarbonato transparente 
satinado. 

Especifi caciones
Las dos articulaciones, que 
unen el vástago con el pie y 
con la cabeza respectivamente, 
permiten inclinar el vástago 
de 0° a 90° y orientar la 
cabeza a 180°.

 Colours 

  White

 Black

 Light emission

 

 

 

Led
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One line

 Awards
Reddot Design Award
2005 – Essen (Deutschland)

3.9 cm

16.5 cm

40.4 cm

16.6 cm

63.5 cm

One line
FLUO 1x11W (W 4,3x8,5d) T2

20IP

One line Led
LED 80x0,1W (8W) 
(illuminance: max 710 lux, h. 40 cm)

20IP

design

Ora Ito
2005, 2007

 Materiali: base in pressofusione di alluminio verniciato; 
corpo lampada in estruso di alluminio con anima d’acciaio. 
Nella versione fluorescente diffusore in policarbonato.
Specificità: rotazione del corpo lampada sul piano orizzontale.

Materials 
Base in painted die-cast 
aluminium; body in extruded 
aluminium, steel internal 
structure. Polycarbonate 
diffuser by the fl uorescent 
version.

Specifi cation
The lamp unit rotates 
on the horizontal plane.

 Matériaux 
Base en aluminium moulé 
sous pression ; corps en alu-
minium extrudé ; structure 
interne en acier. Diffuseur 
en polycarbonate, dans la 
version fl uorescente. 

Spécifi cité
Rotation du corps de la 
lampe sur le plan horizontal. 

 Materialien
Sockel aus Aluminium-
druckguss; Körper aus 
fl ießgepresstem Aluminium; 
Struktur aus Stahl. Bei 
Bestückung mit Leuchtstoff-
lampen Leuchtenkopf aus 
Polycarbonat. 

Spezifi kation
Ausrichtung des Leuchten-
kopfes auf der horizontalen 
Ebene. 

 Materiales
Base en presofusión de 
aluminio; cuerpo lámpara 
en estruso de aluminio con 
“alma” de acero. Difusor en 
policarbonato, en la versión 
fl uorescente.  

Especifi caciones
Rotación del cuerpo de 
la lámpara sobre el plano 
horizontal.

 Colours 

 
Body and base:
Silver Grey

 
Screen (fluo only):
Transparent 

 Light emission

One line Led
One line One line Led

Led
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Talak tavolo

 Awards 
“Observeur du Design” 2005
Etoile 2005 A.P.C.I. – Paris (France)
Design Innovationen Design Zentrum                                                               
Nordhrein Westfalen
Reddot Design Award – Product Design                                                               
“Best of the Best 2006”
Essen (Deutschland) 
Compasso D’oro / A.D.I.
Segnalazione 2008 – Milano (Italia)

design

Neil Poulton
2005, 2007

 Materiali: base in ferro verniciato; morsetto in alluminio brillantato; 
stelo in acciaio cromato lucido; corpo lampada in resina termoplastica 
verniciata. 
Specificità: con base tavolo o morsetto. Il corpo lampada ruota di 360°
sul piano orizzontale ed è regolabile in altezza. 

Materials 
Base in painted iron; clamp 
in polished aluminium; 
stem in chromed polish 
steel; body lamp in painted 
thermoplastic resin.

Specifi cation
With table base or clamp. 
The body lamp rotates 360° 
on the horizontal plane and 
it is adjustable in height.

 Matériaux 
Base en fer peint ; étau en 
aluminium poli ; tige en acier 
poli chromé ; corps en résine 
thermoplastique vernie. 

Spécifi cité
avec base ronde ou étau. 
Le corps de la lampe 
s’oriente jusqu’à 360° sur le 
plan horizontal et se règle en 
hauteur. 

 Materialien
Sockel aus lackiertem Eisen; 
Klemme aus poliertem 
Aluminium; Stab aus Stahl, 
Chrom poliert; Leuch-
tenkörper aus lackiertem 
Kunstharz.

Spezifi kation
Mit Fuß oder Klemmbefe-
stigung. Der Leuchtenkörper 
kann horizontal um 360° 
gedreht werden und ist 
höhenverstellbar. 

 Materiales
Base en hierro pintado; 
mordaza en aluminio bri-
llante; tija en acero cromado 
brillante; cuerpo de la lám-
para en resina termoplástica 
pintada.

Especifi caciones
Con base de sobremesa 
o mordaza. El cuerpo de 
la lámpara gira a 360° 
en sentido horizontal 
y es regulable en altura. 

98 165

85.3 cm

2.7 cm

max 70 cm 

ø 16.4 cm

Talak tavolo
FLUO 1x13W (W 4,3x8,5d) – T2 

20IP

Talak tavolo Led
LED 80x0,1W (8W)
(illuminance: max 710 lux, h. 40 cm)

20IP

 Colours 

 
 Base, diffuser: 
White

 
Stem:
Mirror

 Light emission

Talak tavolo Led

Led
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Cosmic Leaf tavolo

45 cm

ø 6 cm

9 cm

 LED 3W

20IP

design

Ross Lovegrove
2009

 Materiali: corpo lampada-diffusore in metacrilato trasparente texturizzato; 
corpo illuminante in metallo spazzolato.

Materials 
Body lamp-diffuser in 
transparent methacrylate 
with texture; brushed metal 
lighting unit.

Matériaux 
Corps diffuseur en 
méthacrylate transparent 
tissé ; corps lumineux 
en métal brossé.

Materialien
Leuchtenkörper aus transpa-
rentem, strukturiertem Me-
tacrylat; Beleuchtungseinheit 
aus gebürstetem Metall.

Materiales
Cuerpo de la lámpara-difusor 
en metacrilato transparente 
texturizado, cuerpo luminoso 
en metal cepillado.

94 170
172

 Colours

 
Diffuser: 
Transparent

 
Lighting unit:
Grey

 Light emission

Led

 Awards
Good Design Award
The Chicago Athenaeum
2010 – Chicago (US)
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Cosmic Landscape

48 cm

44 cm

80 cm

Cosmic Landscape fl uo
FLUO 2x55W (2G 11) –   TC-LEL  

20IP

Cosmic Landscape fl uo + Led
FLUO 2x55W (2G 11) –   TC-LEL 
+
LED 6,5W strip RGB
, 

20IP

design

Ross Lovegrove
2010

 Colour 

 White

 Light emission

 

Materialien
Struktur aus transparentem 
Metacrylat. Diffusor aus opa-
lem Spritzguss-Metacrylat.

Spezifi kation
Erhältlich in zwei Ausführun-
gen: für Leuchtstoffl ampen 
mit Weißlicht und für Leu-
chtstoffl ampen mit RGB-LED-
Linie für farbiges Licht.

Materials 
Transparent methacrylate 
structure. Injection-moulded 
opal methacrylate diffuser.

Specifi cation 
Available in the white light 
fluorescent version and in 
the fluorescent version with 
RGB coloured Led light strip.

Materiali: struttura in metacrilato trasparente. Diffusore in metacrilato 
opalino stampato a iniezione.
Specifi cità: disponibile nella versione fluorescente a luce bianca e in quella 
fluorescente con strip Led RGB a luce colorata.

Matériaux  
Structure en méthacrylate 
transparent. 
Diffuseurs en méthacrylate 
opalin moulé par injection.

Spécifi cité 
Disponible en version 
fluorescente 
à lumière blanche ou en 
version fluorescente avec 
Strip Led trichromie RGB.

Materiales
Estructura de metacrilato 
transparente. Difusor 
de metacrilato opalino, 
moldeado por inyección.

Especifi caciones
Está disponible en la versión 
fl uorescente con luz blanca 
y en fl uorescente con strip 
Led RGB, con luz de otros 
colores.

176 176 267

Led
ME

TA
MO

RF
OS

I

Infrared remote control
(included)
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Tizio Led

ø 11 cm

66 cm

78 cm

119 cm

108 cm

31.5 cm

LED 8W
(illuminance: max 1250 lux, cm 40h)

20IP

design

Richard Sapper
2008

 Materiali: policarbonato verniciato.
Specificità: testa e bracci orientabili bilanciati da contrappesi.

Materials 
Painted polycarbonate.

Specifi cation
Adjustable counterbalanced 
arms and head. 

 Matériaux 
Polycarbonate peint.

Spécifi cité
Bras articulés et tête orien-
table, l’ensemble est équilibré 
par contrepoids.

 Materialien
Lackiertes Polycarbonat.

Spezifi kation
Ausrichtbare Arme 
und Leuchtenkopf mit 
Gegengewichten. 

 Materiales
Policarbonato pintado.

Especifi caciones
Brazos y cabezal orientables, 
compensados mediante 
contrapesos. 

80

 Colour 

 Black

 Light emission

 

Led
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ø 11 cm

66 cm

78 cm

119 cm

108 cm

31.5 cm

42° 42°

Tizio, Tizio 35
Tizio plus
Tizio micro
Tizio X30

 Awards 
Tizio
Compasso D’Oro / A.D.I.
Segnalazione
1979 – Milano (Italia)
Casamica – Per l’accessorio 1973
Milano (Italia)
BIO 9 – Gold Medal
1981 – Ljubljana (Slovenia)
Haus Industrieform Design 
Zentrum Nordrhein Westfalen
1980 – Essen (Deutschland)

Museum 
Tizio
Twentieth Century Design Collection 
of the Metropolitan Museum of Art
New York (USA)
Design Collection of the Museum 
of Modern Art – New York (USA)
 Itinerario Storico Permanente
Museo Nazionale della Scienza 
e della Tecnica Leonardo da Vinci
Milano (Italia)
Sezione Design
Civica Galleria d’Arte Moderna
Gallarate (Italia)
Collection “Design since 1945”
Philadelphia Museum of Art
Philadelphia (USA)
Museum Rufi no Tamayo
Mexico City (Mexico)
Victoria and Albert Museum
London (United Kingdom)
The Denver Art Museum
Denver Colorado (USA)
The Israel Museum
Jerusalem (Israel)
Musée des Arts Dècoratifs 
de Montréal 
Montréal (Canada)
Museo Permanente del Design Italiano
1945-1990 – Triennale di Milano
Milano (Italia)
Brooklyn Museum of Art
New York (USA)

 Light emission

 

 Tizio, Tizio X30
HALO max 1x50W/12V (GY 6,35) - QT 12
With two light levels.

20IP

Tizio plus
HALO max 1x50W/12V (GY 6,35) - QT 12

20IP

Tizio, Tizio 35 

  Black

 Silver grey

 White

Tizio  plus 

 Black

design

Richard Sapper
1972, 1990, 1991 
2002, 2008

 Materiali: policarbonato verniciato; versione Tizio bianca in metallo verniciato.
Specificità: testa e bracci orientabili bilanciati da contrappesi. 
Nella versione Plus la testa è orientabile anche in senso trasversale.
Tizio X30: in edizione limitata annuale e firmata da Richard Sapper, 
è prodotta in serie numerata, con base e testina in alluminio lucidato 
e astine in alluminio brillante anodizzato.

Materials 
Painted polycarbonate; 
Tizio white in painted metal.

Specifi cation
Adjustable counterbalanced 
arms and head. Plus version 
with tilting head.

Tizio X30: is produced in 
numbered edition, with 
base and head in polished 
aluminium and rods in shiny 
anodised aluminium. 

 Matériaux 
Polycarbonate peint ; 
Tizio blanc en métal verni. 

Spécifi cité
Bras articulés et tête 
orientable, l’ensemble est 
équilibré par contrepoids. 
Dans la version Plus, la tête 
est orientable dans le sens 
transversal.  

La Tizio X30 est produite en 
série numérotée, avec base 
et tête en aluminium poli et 
bras en aluminium anodisé 
brillant.

 Materialien
Lackiertes Polycarbonat; 
weiße Ausführung aus 
lackiertem Metall.

Spezifi kation
Ausrichtbare Arme und 
Leuchtenkopf mit Gegenge-
wichten. Ausführung Plus 
mit neigbarem Leuchtenkopf. 

Tizio X30: In nummerierter 
Edition, mit Sockel aus druck-
gegossenem; hochglanzpo-
liertem Aluminium; Stangen 
aus eloxiertem Aluminium.

 Materiales
Policarbonato pintado; 
Tizio blanca de metal 
pintado. 

Especifi caciones
Brazos y cabezal orientables, 
compensados mediante 
contrapesos. En el modelo 
Plus con cabezal, orien-
table incluso en sentido 
transversal.

Tizio X30: en serie anual 
limitada y fi rmada por 
Richard Sapper, está producida 
en serie numerada, con 
pie y cabezal de aluminio 
presofuso brillante y varillas 
de aluminio brillante
anodizado. 

80

ø 9 cm

43 cm

49.5 cm

76 cm
68 cm

23 cm

Tizio micro
HALO max 1x20W/12V (G4) - QT 9 

20IP

Tizio plus only

ø 10 cm

56 cm

65 cm

100 cm

90 cm

27 cm

Tizio 35
HALO max 1x35W/12V (GY 6,35) - QT 12
With two light levels.

20IP

Colours
Tizio X30 

 Mirror

Tizio micro 

 Black

 Silver grey

 White

 Mirror



Tizio X30
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Tolomeo Led
Tolomeo mini Led
Tolomeo micro Led 

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina
2009, 2010

34
36
38

82 152
154
155

254
256

Led

 Utilizzando la tecnologia Led l’attenzione va posta non solo al consumo di 
energia e all’efficienza luminosa, ma soprattutto alla qualità e quantità della 
distribuzione della luce. Infatti il vantaggio del Led è che emette il 100% 
di flusso luminoso nell’emisfero diretto, annullando dispersioni e sprechi 
in altre direzioni. Questo significa che per ottenere sul piano di lavoro un 
illuminamento di 1250lux, con una sorgente incandescente è necessaria una 
potenza di 100W, mentre con una sorgente Led sono sufficienti 10W, con un 
risparmio del 90% di energia elettrica.
 Materiali: base e struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; diffusore 
in alluminio anodizzato opaco o alluminio brillantato; snodi e supporti in 
alluminio brillantato. 
Specificità: supporto intercambiabile: base, morsetto, perno fisso o doppio 
che permette di montare due corpi lampada indipendenti. Sistema di 
equilibratura a molle.

 Using Led technology, the 
attention must be focused 
not only on energy consump-
tion and light effi ciency, but 
above all on the quality and 
quantity of the distribution 
of the light. In fact the advan-
tage of the Led is that it emits 
100% light fl ow into the 
direct hemisphere, eliminating 
dispersion and waste in other 
directions.This means that in 
order to obtain illuminance of 
1250 lux on the work surface, 
with an incandescent light 
source a power of 100W is 
necessary, while with a Led 
source 10W is suffi cient, 
with a 90% energy saving.

Materials 
Base and cantilevered arms in 
polished aluminium; diffuser 
in matt anodised or polished 
aluminium; joints and sup-
ports in polished aluminium. 

Specifi cation
Interchangeable support: 
table base, clamp, desk fi xed 
support and twin support 
that allows two indipendent 
lamp units to be fi tted. 
System of spring balancing. 

 En utilisant la technologie Led, 
on prête l’attention non seule-
ment à la consommation d’éner-
gie et à l’effi cacité lumineuse, 
mais aussi et surtout à la qualité 
et la quantité de la distribu-
tion de la lumière. En effet, 
l’avantage de la Led est qu’elle 
émet 100% du fl ux lumineux 
d’hémisphère direct, en 
annulant ainsi les dispersions et 
les gâchis dans les autres direc-
tions. Cela signifi e que, pour 
obtenir sur le plan de travail, 
un éclairage de 1250 lux, avec 
une source à incandescence, 
il est nécessaire d’avoir une 
puissance de 100W, tandis que 
10W suffi sent avec une source 
Led, soit 90% d’économie 
d’énergie électrique.

 Matériaux 
Base et structure à bras 
articulés en aluminium poli ; 
diffuseur en aluminium anodisé 
ou brillant, articulations et sup-
ports en aluminium brillant. 

Spécifi cité
Le corps de la lampe peut 
être associé à une base, à un 
étau, à un pivot ou à un sup-
port qui permet de fi xer deux 
corps de lampe indépen-
dants. Système d’équilibrage 
à ressorts.

LED zeichnen sich durch 
einen stark reduzierten 
Energieverbrauch, eine 
lange Lebensdauer und eine 
optimale Lichtausbeute aus. 
Bei LED-Leuchten wird das 
Licht zu 100% direkt in die 
Umgebung abgegeben, 
so dass Energievergeudung 
und Lichtemission in andere 
Richtungen ausgeschlos-
sen werden können. So ist 
beispielsweise zur Ausleuch-
tung einer Arbeitsfl äche mit 
1.250 Lux bei Einsatz einer 
Glühlampe eine Leistung von 
100W erforderlich, wo hinge-
gen eine LED-Leuchte lediglich 
10W benötigt. Hierdurch wird 
eine Energieeinsparung von 
90% erzielt.

 Materialien
Sockel und ausrichbare Arme 
aus glänzendem Aluminium; 
Kopf aus matteloxiert- oder 
poliertem Aluminium; Ge-
lenke und Halterungen aus 
poliertem Aluminium.  

Spezifi kation
Auswechselbare Befesti-
gungen: Tischfuß, Klemme, 
Schraubbefestigung oder fest 
installierte Montageplatte 
zur Befestigung von zwei 
Leuchtenkörpern. 
Mit Federausgleichsystem.

 Utilizando la tecnología Led 
la atención se centra no sólo 
en el consumo de energía
y en la efi ciencia luminosa, 
sino sobre todo en la calidad 
y cantidad de la distribución 
de la luz. En efecto la ventaja 
del Led es que emite el 100% 
de fl ujo luminoso en el 
hemisferio directo, anulando 
dispersiones y despilfarros en 
otras direcciones. Esto signifi ca 
que para obtener en el plano 
de trabajo una iluminación 
de 1250lux, con una fuente 
incandescente se necesita una 
potencia de 100W, mientras 
con una fuente Led bastan 
10W, con un ahorro del 90% 
de la energía eléctrica.

 Materiales
Base y estructura con 
brazos móviles de aluminio 
pulido; difusor en aluminio 
anodizado opaco o brillante; 
articulaciones y soportes 
de aluminio brillante. 

Especifi caciones
Soporte intercambiable: 
base de sobremesa, mordaza, 
perno fi jo para escritorio 
o Twin soporte, que permite 
montar dos cuerpos de 
lámpara independientes. 
Sistema de equilibrado 
a muelles.

Tolomeo Led
LED 10W 
(4 Led direct + 1 Led indirect)
(illuminance: max 1250 lux, cm 40h)

20IP

Tolomeo mini Led
LED 10W 
(4 Led direct + 1 Led indirect)
(illuminance: max 1250 lux, cm 40h)

20IP

73 cm

ø 17 cm

37 cm

45 cm

69 cm

Tolomeo micro Led
LED 8W 
(3 Led direct + 1 Led indirect)
(illuminance: max 900 lux, cm 40h)

20IP

Table baseClamp

Twin supportDesk fixed support

Colours

 Metal Grey

 Light emission

 Awards
Tolomeo Led
Green Good Design Award 
The Chicago Athenaeum 
2010 – Chicago (US)



Tolomeo Led
Tolomeo mini Led
Tolomeo micro Led 

Tolomeo Led Tolomeo mini LedTolomeo micro Led
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 Tolomeo My White Light coniuga i vantaggi della tecnologia Led e quelli 
della tecnologia My White Light, consentendo di ottenere numerose 
declinazioni della luce bianca, nelle sue diverse intensità e varietà di 
temperature di colore, con un’escursione da 3.200K (luce calda) a 10.000K 
(luce fredda).
 Materiali: base e struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; diffusore 
in alluminio anodizzato opaco o alluminio brillantato; snodi e supporti in 
alluminio brillantato.
Specificità: supporto intercambiabile: base, morsetto, perno fisso o doppio 
che permette di montare due corpi lampada indipendenti. Sistema di 
equilibratura a molle.

 Tolomeo My White Light 
combines the advantages 
of Led technology with those 
of My White Light technol-
ogy, enabling numerous 
variations of white light to 
be obtained, with different 
intensities and varieties of 
colour temperature, with a 
range from 3,200K (warm 
light) to 10,000K (cold light).

Materials 
Base and cantilevered arms in 
polished aluminium; diffuser 
in matt anodised or polished 
aluminium; joints and sup-
ports in polished aluminium. 

Specifi cation
Interchangeable support: 
table base, clamp, desk fi xed 
support and twin support 
that allows two indipendent 
lamp units to be fi tted. 
System of spring balancing. 

 Tolomeo My White Light 
allie les avantages de la 
technologie Led à ceux de la 
technologie My White Light, 
ce qui permet d’obtenir de 
nombreuses déclinaisons de 
lumière blanche, dans les 
différentes intensités 
et variétés de températures 
de couleur, avec une ampli-
tude allant de 3.200K (lumière 
chaude) à 10.000K (lumière 
froide).

 Matériaux 
Base et structure à bras 
articulés en aluminium poli ; 
diffuseur en aluminium ano-
disé ou brillant, articulations 
et supports en aluminium 
brillant. 

Spécifi cité
Le corps de la lampe peut 
être associé à une base, à un 
étau, à un pivot ou à un sup-
port qui permet de fi xer deux 
corps de lampe indépen-
dants. Système d’équilibrage 
à ressorts.

 Tolomeo My White Light 
verbindet die Vorteile der 
LED-Technologie mit denen 
des “My White Light”-Sys-
tems, das eine ausgesprochen 
breite Palette der Abgabe von 
Weißlicht in verschiedenen 
Lichtstärken und Farbtempe-
raturen ermöglicht; die Farb-
temperatur beträgt 3.200K 
bei Warmlicht bzw. 10.000K 
bei Kaltlicht.

 Materialien
Sockel und ausricht-
bare Arme aus glänzendem 
Aluminium; Kopf aus matt 
eloxiertem oder poliertem 
Aluminium; Gelenke und 
Halterungen aus poliertem 
Aluminium.  

Spezifi kation
Auswechselbare Befesti-
gungen: Tischfuß, Klemme, 
Schraubbefestigung oder 
fest installierte Montage-
platte zur Befestigung 
von zwei Leuchtenkörpern. 
Mit Federausgleichsystem.

 Tolomeo My White Light 
conjuga las ventajas de la 
tecnología Led con las de la 
tecnología My White Light, y 
permite obtener numerosas 
gamas de luz blanca, en 
sus diversas intensidades y 
variedades de temperatura de 
color, con una variación de 
3.200K (luz cálida) a 10.000K 
(luz fría).

 Materiales
Base y estructura con 
brazos móviles de aluminio 
pulido; difusor en aluminio 
anodizado opaco o brillante; 
articulaciones y soportes 
de aluminio brillante. 

Especifi caciones
Soporte intercambiable: 
base de sobremesa, mordaza, 
perno fi jo para escritorio 
o Twin soporte, que permite 
montar dos cuerpos de 
lámpara independientes. 
Sistema de equilibrado 
a muelles.

Tolomeo mini Led MWL
LED 15W, (4 amber + 4 white + 2 blue
(illuminance: max 1250 lux, cm 40h)

20IP

Tolomeo Led MWL
LED 15W, (4 amber + 4 white + 2 blue)
(illuminance: max 1250 lux, cm 40h)

20IP

Tolomeo Led MWL
Tolomeo mini Led MWL
 

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina
2009, 2010

Led

Colours

 Metal Grey

 Light emission

Table baseClamp

Twin supportDesk fixed support

Warm light Neutral light Cold light
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Tolomeo LED MWL

Tolomeo mini Led MWL Tolomeo Led MWL
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Tolomeo
Tolomeo mini

 Awards 
Compasso d’Oro / A.D.I.
1989 – Milano (Italia)
SNAI Oscar des Architectes d’Intérieur 
1987 – Paris (France)
Haus Industrieform 
1987 – Deutschland
Tolomeo fl uo
Designpreis
2008 – Deutschland

Museum 
Itinerario Storico Permanente 
Museo Nazionale della Scienza 
e della Tecnica Leonardo da Vinci
Milano (Italia)
Sezione Design
Civica Galleria d’Arte Moderna
Gallarate (Italia)
The Israel Museum – Jerusalem (Israel)
Musée des Arts Dècoratfs de Montréal 
Montréal (Canada)
Museo Permanente del Design Italiano 
1945/1990 – Triennale di Milano
Milano (Italia)
Galleria d’Arte Moderna – Roma (Italia)

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina
1987, 1991, 2005, 2006

 Materiali: base e struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; 
diffusore in alluminio anodizzato opaco o alluminio brillantato; 
snodi e supporti in alluminio brillantato.
Specificità: supporto intercambiabile: base, morsetto, perno fisso o doppio 
che permette di montare due corpi lampada indipendenti. 
Sistema di equilibratura a molle.

Materials 
Base and cantilevered arms 
in polished aluminium; 
diffuser in matt anodised or 
polished aluminium; joints 
and supports in polished 
aluminium. 

Specifi cation
Interchangeable support: 
table base, clamp, desk fi xed 
support and twin support 
that allows two indipendent 
lamp units to be fi tted. 
System of spring balancing. 

 Matériaux 
Base et structure à bras 
articulés en aluminium poli ; 
diffuseur en aluminium 
anodisé ou brillant ;
articulations et supports 
en aluminium brillant. 

Spécifi cité
Le corps de la lampe peut 
être associé à une base, 
à un étau, à un pivot ou 
à un support qui permet de 
fi xer deux corps de lampe 
indépendants. Système 
d’équilibrage à ressorts. 

 Materialien
Sockel und ausrichtbare 
Arme aus glänzendem 
Aluminium; Kopf aus matt 
eloxiertem oder poliertem 
Aluminium; Gelenke und 
Halterungen aus poliertem 
Aluminium.  

Spezifi kation
Auswechselbare Befesti-
gungen: Tischfuß, Klemme, 
Schraubbefestigung oder 
fest installierte Montage-
platte zur Befesigung von 
zwei Leuchtenkörpern. 
Mit Federausgleichsystem.

 Materiales
Base y estructura con 
brazos móviles de aluminio 
pulido; difusor en aluminio 
anodizado opaco o brillante; 
articulaciones y soportes de 
aluminio brillante. 

Especifi caciones
Soporte intercambiable: 
base de sobremesa, mordaza, 
perno fi jo para escritorio o 
Twin soporte, que permite 
montar dos cuerpos de lám-
para independientes. Sistema 
de equilibrado a muelles. 

Colours
Tolomeo 

 Metal Grey

 Black

 Mirror

 
White 
(halo version only)

 Light emission

Tolomeo halo
HALO max 1x70W (E27) - ECO

20IP

Tolomeo mini halo
HALO max 1x70W (E27) - ECO

20IP

Tolomeo mini fl uo
FLUO 1x18W (G 24 q-2) - TC-DEL 
darklight louvre included

20IP

Tolomeo fl uo
FLUO 1x18W (G 24 q-2) - TC-DEL
darklight louvre included

20IP

Tolomeo mini

 Metal Grey

 Black

Table baseClamp

Twin supportDesk fixed support
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Tolomeo micro

 Awards
Observeur du design
Produit sélectionné – A.P.C.I.
2001 – Paris (France)

73 cm

ø 17 cm

37 cm

45 cm

69 cm

HALO max 1x60W (E 14) – ECO

20IP

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina
1999

 Materiali: base e struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; 
diffusore in alluminio anodizzato opaco o alluminio brillantato; 
snodi e supporti in alluminio brillantato.
Specificità: supporto intercambiabile: base, morsetto, perno fisso 
o doppio che permette di montare due corpi lampada indipendenti. 
Sistema di equilibratura a molle.

Materials 
Base and cantilevered arms 
in polished aluminium; 
diffuser in matt anodised 
or polished aluminium; joints 
and supports in polished 
aluminium. 

Specifi cation
Interchangeable support: 
table base, clamp, desk fi xed 
support and twin support 
that allows two indipendent 
lamp units to be fi tted. 
System of  spring balancing. 

 Matériaux 
Base et structure à bras 
articulés en aluminium poli ; 
diffuseur en aluminium 
anodisé ou brillant ; 
articulations et supports 
en aluminium brillant. 

Spécifi cité
Le corps de la lampe peut 
être associé à une base, à un 
étau, à un pivot ou à un sup-
port qui permet de fi xer deux 
corps de lampe indépen-
dants.  Système d’équilibrage 
à ressorts. 

 Materialien
Sockel und ausricht-
bare Arme aus glänzendem 
Aluminium; Kopf aus matt 
eloxiertem oder poliertem 
Aluminium; Gelenke und 
Halterungen aus poliertem 
Aluminium.  

Spezifi kation
Auswechselbare Befesti-
gungen: Tischfuß, Klemme, 
Schraubbefestigung oder fest 
installierte Montageplatte 
zur Befestigung von zwei 
Leuchtenkörpern. 
Mit Federausgleichsystem.

 Materiales
Base y estructura con 
brazos móviles de aluminio 
pulido; difusor en aluminio 
anodizado opaco o brillante; 
articulaciones y soportes 
de aluminio brillante. 

Especifi caciones
Soporte intercambiable: 
base de sobremesa, mordaza, 
perno fi jo para escritorio 
o Twin soporte, que permite 
montar dos cuerpos de lám-
para independientes. Sistema 
de equilibrado a muelles. 

 Light emission  Colours

  Black

 Metal grey

 Metal yellow

  Bronze

  Metal Orange

  Metal Dark Grey

  Metal Green

  Metal Turquoise

  Metal Blue

  Metal Red

 Mirror

Table baseClamp

Twin supportDesk fixed support
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Tolomeo basculante 
tavolo

108 cm

65 cm

66 cm
ø 18 cm

13.5 cm

75 cm

HALO max 1x70W (E 27) – ECO 

20IP

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina
2004

 Materiali: base e struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; diffusore 
in carta pergamena o in raso di seta supportato da materiale plastico; 
snodi in alluminio brillantato. 
Specificità:  supporto intercambiabile: base, morsetto, perno fisso o doppio 
che permette di montare due corpi lampada indipendenti. Il diffusore 
nel normale utilizzo, si dispone verticalmente, indipendentemente 
dall’angolazione del braccio. Sistema di equilibratura a molle.

Materials  
Base and cantilevered arms 
in polished aluminium; 
diffuser in parchment paper 
or in silk satin fabric on 
a plastic frame; joints in 
polished aluminium.

Specifi cation
Interchangeable support: 
table base, clamp, desk fi xed 
support and twin support 
that allows two indipendent 
lamp units to be fi tted. 
The diffuser normally used, 
remains vertical regardless of 
the angle of the arm. System 
of spring balancing. 

 Materialien
Sockel und ausrichtbare 
Arme aus glänzendem 
Aluminium; Schirm aus mit 
Kunststoff stabilisiertem 
Pergamentpapier oder 
Seidensatin; Gelenke aus 
poliertem Aluminium. 

Spezifi kation
Auswechselbare Befesti-
gungen: Tischfuß, Klemme, 
Schraubbefestigung oder fest 
installierte Montageplatte 
zur Befestigung von zwei 
Leuchtenkörpern. 
Mit Federausgleichsystem.

 Materiales
Base y estructura con brazos 
móviles de aluminio pulido; 
difusor en pergamino o en 
raso seda reforzado con 
plástico; articulaciones de 
aluminio pulido.  

Especifi caciones
Soporte intercambiable: 
base de sobremesa, 
mordaza, perno fi jo para 
escritorio o Twin soporte, que 
permite montar dos cuerpos 
de lámpara independientes.
En su uso normal, el difusor 
se dispone verticalmente, 
independientemente de la 
inclinación del brazo. Sistema 
de equilibrado a muelles.

86 156
158

255
256

 Matériaux 
Base et structure à bras 
articulés en aluminium poli; 
diffuseur en papier parche-
min ou en polycarbonate 
recouvert de satin de soie ; 
articulations en aluminium 
brillant.

Spécifi cité
Le corps de la lampe peut 
être associé à une base, 
à un étau, à un pivot ou 
à un support qui permet 
de fi xer deux corps de 
lampe indépendants. Le 
diffuseur dans le cadre d’une 
utilisation normale, se place 
verticalement, indépendam-
ment de la position du bras. 
Système d’équilibrage à 
ressorts.

 Light emission  Colours 

 
Base and arms:
Mirror

 
Diffuser: 
Natural  

 
Diffuser: 
Grey  

Table baseClamp

Twin supportDesk fixed support
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Tolomeo Mega 
morsetto

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina
2004

 Materiali: struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; 
diffusore in carta pergamena o in raso di seta supportato da materiale 
plastico; snodi e morsetto in alluminio brillantato.
Funzionalità: diffusore disponibile in tre dimensioni, orientabile in tutte 
le direzioni. Sistema di equilibratura a molle.

Materials 
Cantilevered arms in polished 
aluminium; diffuser in parch-
ment paper or in silk satin 
fabric on a plastic frame; 
joints and clamp in polished 
aluminium. 

Specifi cation 
Diffuser, available in three 
sizes, adjustable in all 
directions. System of spring 
balancing.

 Matériaux 
Structure à bras articulés 
en aluminium poli ; diffuseur 
en papier parchemin ou 
en polycarbonate recouvert 
de satin de soie ; articula-
tions et étau en aluminium 
brillant.

Spécifi cité
Diffuseur disponible en 
trois tailles, orientable dans 
toutes les directions. Système 
d’équilibrage à ressorts.

 Materialien
Ausrichtbare Arme aus 
glänzendem Aluminium; 
Schirm aus mit Kunststoff 
stabilisiertem Pergament-
papier oder Seidensatin; 
Gelenke und Klemme aus 
poliertem Aluminium.

Spezifi kation
Der Leuchtenkopf, in drei 
Größen erhältlich, ist in 
alle Richtungen verstellbar.
Federausgleichsystem.

 Materiales
Estructura con brazos móviles 
de aluminio pulido; difusor 
en pergamino o en raso 
seda reforzado con plástico; 
articulaciones y mordaza de 
aluminio pulido.

          
Especifi caciones
Difusor disponible 
en tres tamaños, orientable 
en todas direcciones. 
Sistema de equilibrado 
a muelles. 

88 157 258

113 cm

91 cm

195 cm
198 cm
202 cm

165-167-170 cm

47 cm

HALO max 1x150W (E 27) – ECO

20IP

ø 32 cm

22 cm 29 cm

ø 42 cm

25 cm

ø 36 cm

 Light emission  Colours 

 
Clamp and arms: 
Mirror

 
Diffuser: 
Natural  

 
Diffuser: 
Grey  

Clamp
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Melampo tavolo
Melampo notte

 Awards 
“Observeur du Design” Etoile 2001
A.P.C.I. – 2001 – Paris (France)
Reddot Design Award 
2001 – Essen (Deutschland)

ø 35 cm

83.6 cm

ø 24 cm

58 cm

ø 21 cm

42.2 cm

34°

Melampo tavolo
HALO max 2x52W (E 27) – ECO

20IP

ø 17 cm

40 cm

29 cm

ø 23 cm

ø 14 cm

42.5 cm

30°

Melampo notte
HALO max 1x42W (E 14) – ECO

20IP

design

Adrien Gardère
2000, 2002

 Materiali: base in zama verniciata; stelo in alluminio verniciato; 
diffusore in raso di seta, supportato da materiale plastico.
Specificità: diffusore orientabile in tre diverse posizioni nella versione 
tavolo e in due diverse posizioni nella versione notte.

Materials 
Base in painted zamac; 
painted aluminium stem; 
diffuser in silk satin fabric on 
a plastic frame, 

Specifi cation
Adjustable diffuser into three 
different positions by the 
table version and into two 
positions by the night-table 
version. 

 Matériaux 
Base en zamac peint ; tige en 
aluminium peint ; diffuseur 
en polycarbonate recouvert 
de satin de soie.

Spécifi cité
Diffuseur orientable dans 
trois positions différentes 
pour la version de table 
et dans deux positions 
différentes pour la version 
de chevet. 

 Materialien 
 Sockel aus lackiertem Zamak; 
Stab aus lackiertem Alumini-
um; Schirm aus Seidensatin 
(stabilisiert mit Kunststoff). 
 
Spezifi kation
Der Schirm ist bei der 
Tischleuchte in drei und 
bei der Nachttischleuchte in 
zwei Positionen verstellbar.

 Materiales
Pie de zamak pintado; 
tija de aluminio pintado; 
difusor en raso seda 
reforzado con plástico.

Especifi caciones
Difusor orientable en tres 
posiciones diferentes en la 
versión de sobremesa y en 
dos posiciones en el modelo 
noche. 

90 160

 Colours 

 
Base and Stem:
Silver Gray

 
Diffuser: 
Grey

 
Base + Stem:
Bronze

 
Diffuser: 
Natural

 Light emission

Melampo tavolo Melampo notte
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Choose tavolo

Choose tavolo halo 
HALO max 1x52W (E 27) – ECO

20IP

Choose tavolo fl uo
FLUO 1x13W (G24 q-1) – TC-DEL 

20IP

 Colours 

 
Base and Stem: 
dark grey

 
Diffuser:
Transparent+Red

 
Diffuser:
Rransparent
+Natural

 

 Light emission

  

 

design

Matteo Thun
2006

 Materiali: base in zama; struttura in metallo verniciato grigio; diffusore 
orientabile in policarbonato accoppiato a un foglio di polipropilene 
serigrafato rosso o da carta pergamena. 
Specificità: il diffusore si inclina di 30°e ruota di sul proprio asse di 350°.

Materials 
Base in zamac, grey painted 
metal structure, adjustable 
diffuser in transparent 
polycarbonate, joined with 
red silkscreened polypropyl-
ene sheet or with parchment 
paper. 

Specifi cation
The diffuser tilts 30° and 
rotates 350° on its axis.

 Matériaux 
Base en zamac ; structure 
en métal verni gris ; diffuseur 
orientable en polycarbonate 
couplé à une feuille de 
polypropylène sérigraphié 
rouge ou papier parchemin.

Spécifi cité
Le diffuseur s’incline de 30° 
et peut pivoter sur son axe 
à 350°.

 Materialien
Leuchtenfuß aus Zamak; 
Struktur aus grau lackiertem 
Metall; verstellbarer Schirm 
aus Polycarbonat mit rot 
bedrucktem Polypropylen 
oder Pergamentpapier.

Spezifi kation
Schirm: schwenkbar um 30°, 
drehbar um 350°.

 Materiales
Pie de zamak; estructura 
de metal pintado gris; 
difusor orientable de poli-
carbonato junto con tejido al 
polipropileno rojo serigrafi ado 
o con tela de pergamena. 

Especifi caciones
El difusor se inclina a 30º 
y gira sobre si mismo 
hasta 350º.

91 162 260
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Monroe

 Light emission  Colours 

 
Base and Stem: 
Polished White

 
Diffuser: 
White

design

Ora Ito
2007

 Materiali: base e struttura in acciaio verniciato; diffusore termoplastico 
accoppiato a un foglio texturizzato.
Specificità: grazie a due perni posti sulla base e in corrispondenza 
del diffusore, può ruotare di 360°, permettendo un ampio raggio di 
orientamento della luce sul piano di lavoro.

ø 25 cm

51 cm

77 cm

52 cm

HALO max 1x150W (E 27) – ECO

20IP

Materials 
Painted steel base and struc-
ture; thermoplastic diffuser 
joined with a textured sheet. 

Specifi cation
Due to two clips positioned 
on the base near the diffuser, 
this lamp can rotate 360°, 
allowing a wide range of 
orientation of light on the 
work surface.

 Matériaux 
Base et structure en acier 
peint ; diffuseur en termo-
plastique couplé à une feuille 
avec texture.

Spécifi cité
Grâce aux deux pivots situés 
sur la base et au niveau du 
diffuseur, cette lampe peut 
s’orienter à 360° et garantir 
ainsi un ample rayon d’orien-
tation de la lumière sur le 
plan de travail. 

 Materialien
Sockel und Rahmen 
aus lackiertem Stahl; 
Schirm aus Thermoplast 
mit Siebdruckblatt. 

Spezifi kation
Tischleuchte mit zwei Achsen 
am Sockel und in Höhe 
des Lichtverteilers, die eine 
Rotation um 360° und somit 
eine gezielte Ausrichtung 
des Lichtkegels auf die Tisch-
platte bzw. Arbeitsfl äche 
ermöglichen.

 Materiales
Pie y estructura, de acero 
pintado, difusor de termo-
plástico junto con una ola 
texturizada. 

Especifi caciones
Merced a dos pernos, ubica-
dos en el pie de la lámpara, 
a la altura del difusor, la 
misma puede girar a 360°. 
Ello permite obtener un ex-
tenso radio de acción, para 
orientar el haz de luz contra 
la superfície de trabajo.
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Nessino

 Light emission

9 cm

ø 12.5 cm

ø 32 cm

22.3 cm

HALO max 4x18W (E 14) – ECO
or
INC max 4x25W (E14) – D 45

20IP

 Colours

 Transparent Red

 Trasparent Orange

 Polished White  

  

design

Giancarlo Mattioli, Gruppo Architetti Urbanisti 
Città Nuova
re-edition 2003

 Materiali: corpo e diffusore in policarbonato.

Materials 
Body and diffuser 
in polycarbonate.

 Matériaux 
Corps et diffuseur 
en polycarbonate. 

Materialien
Körper und Schirm 
aus Polycarbonat. 

 Materiales
Cuerpo y difusor 
de policarbonato.
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Dalù

 Light emission

18.4 cm 18.4 cm

26 cm

for transparent fi nishing 
HALO max 1x18W (E 14) – ECO
or
INC max 1x25W (E 14) – D 45 

20IP

for polished fi nishing 
HALO max 4x28W (E 14) – ECO 
or
INC max 1x40W (E 14) – D 45 

20IP

 Colours 

 Trasparent Red

 Trasparent Orange

 Polished Black  

 Polished White  

design

Vico Magistretti
re-edition 2005

 Materiali: materiale termoplastico stampato.

Materials 
Moulded thermoplastic 
material. 

 Matériaux 
Matériau thermoplastique 
moulé. 

Materialien
Leuchtenkörper aus 
thermoplastischem Material.

 Materiales
Material termoplástico 
estampado.
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Yang
Yang touch

 Awards 
Signed Design 5° Edizione
2000 – Milano (Italia)

31 cm

ø 40 cm

Yang
FLUO 3x42W (GX 24 q-4) – TC-TEL, dimmable

20IP

42.5 cm

ø 40 cm

Yang touch
HALO max 3x100W (B 15d) – ECO

20IP

design

Carlotta de Bevilacqua
2000, 2003

 Materiali: struttura in metacrilato e policarbonato trasparente, maniglia 
in alluminio (solo Yang touch).
Specificità: sei piedini permettono di regolare il posizionamento con 
diverse inclinazioni. Tre proiettori con i filtri dicroici rosso, verde e blu 
consentono di ottenere infinite atmosfere di luce colorata.
Yang: attraverso un telecomando è possibile gestire 10 atmosfere standard, 
crearne e memorizzarne ulteriori 10 e agire sull’intensità luminosa. 
Un display nella lampada visualizza l’atmosfera selezionata.
Yang touch: la regolazione delle atmosfere colorate e dell’intensità 
luminosa avviene singolarmente per ogni sorgente tramite tre tasti posti 
sul corpo della lampada. Una maniglia ne facilita lo spostamento.

Materials 
Methacrylate structure and 
transparent polycarbonate 
case; aluminium handle 
(Yang touch only). 

Specifi cation
Six small feet allow the lamp 
to be placed at different 
inclinations. Three projectors 
with dichroic fi lters red, 
green and blue allow to 
create a wide range of light 
coloured atmospheres. 

Yang: it is possible, using 
a remote control, to manage 
10 standard atmospheres, 
to create and memorise, 
other 10 and to adjust the 
light intensity. A display on 
the lamp shows the selected 
atmosphere.
Yang touch: the sources are 
individually switched to allow 
selection of colours and light 
intensity. An handle makes 
the lamp easy to move and 
therefore to use in various 
environments.

 Matériaux 
Structure en méthacrylate 
et polycarbonate transparent; 
poignée en aluminium 
(seulement Yang touch).

Spécifi cité
Six pieds permettent de pla-
cer la lampe dans différentes 
positions. Trois projecteurs 
avec fi ltres dichroïques rouge, 
vert et bleu permettent 
d’obtenir nombreuses atmos-
phères de lumière colorées. 

Yang: à l’aide de la télé-
commande, il est possible 
de gérer 10 atmosphères 
standard, d’en créer et d’en 
mémoriser 10 autres et d’agir 
sur l’intensité lumineuse. 
Yang touch: trois touches, 
situées sur le corps du lumi-
naire, assurent les fonctions 
d’interrupteur et de grada-
teurs pour chacune des trois 
sources. Une poignée permet 
de déplacer facilement la 
lampe et de pouvoir l’utiliser 
dans diverses ambiances.

 Materialien
Struktur aus Metacrylat und 
transparentem Polycarbonat; 
Griff aus Aluminium 
(nur Yang touch).

Spezifi kation
Die sechs Füße ermöglichen 
eine unterschiedliche Positonie-
rung der Leuchte. Drei Strahler 
mit dichroitischem Filter, in 
den Grundfarben Rot, Blau 
und Grün erzeugen unzählige 
farbige Lichtstimmungen.

Yang: über eine Fernbe-
dienung lassen sich 10 
Standard-Lichtstimmungen 
abrufen sowie weitere 10 zur 
Einstellung der Lichtintensi-
tät. Ein Display visualisiert die 
ausgewählte Lichtstimmung.
Yang touch: Das Ein- und 
Ausschalten der Leuchte 
sowie die Steuerung der 
Lichtintensität erfolgt für 
jede Lichtquelle einzeln 
mittels dreier Tasten, die auf 
dem Leuchtenkörper ange-
bracht sind. Ein Spezialgriff 
ermöglicht den einfachen 
Transport.

 Materiales
Estructura en metacrilato 
y policarbonato transparente, 
manilla en aluminio 
(solo Yang touch).

Especifi caciones
Seis piececitos permiten   
regular la posición con 
distintas inclinaciones. Tres 
proyectores con los fi ltros 
dicroicos rojo, verde y azul 
permiten obtener infi nitas 
atmósferas de luz colorada.

Yang: mediante un mando 
a distancia es posible gestio-
nar 10 atmósferas standard, 
crear y memorizar 10 más 
y gestionar la intensidad 
luminosa. Un display en la 
lámpara visualiza la atomós-
fera seleccionada. 
Yang touch: la regulación 
de las atmósfera coloradas 
y de la intensidad luminosa 
se obtiene de forma singular 
para cada bombilla gracias a 
los tres botones situados en 
el cuerpo de la lámpara. Una 
manilla facilita el traslado. 
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ME
TA

MO
RF

OS
I

Infrared remote control
(included)

GOOD MORNING

 99% +  99% = 
 99% + 

RELAX ENERGY

 99% +  40% = 
 00% + 

WORKING

 60% +  50% = 
 50% + 

IDEA

 40% +  60% = 
 00% + 

BALANCE

 40% +  60% = 
 99% + 

RELATION

 40% +  99% = 
 50% + 

PLAY

 99% +  00% = 
 99% + 

LOVE

 99% +  00% = 
 00% + 

 00% +  00% = 
 99% + 

DREAM

Yang

Yang Yang touch

 Light emission  Colour

 Transparent



Yang



Cold lightNeutral light

Warm light

42 cm

ø 40 cm

FLUO 1x42W (GX 24q-4) – TC-TEL, 827K
+

FLUO 1x42W (GX 24q-4) – TC-TEL, 830K
+

FLUO 1x42W (GX 24q-4) – TC-TEL, 840K

20IP

Materialien
Rahmen aus Metacrylat und 
transparentem Polycarbonat; 
Griff aus Aluminium.

Spezifi kation
Yang White ist mit 
Leuchtstoffl ampen in drei 
verschiedenen Farbtempe-
raturen bestückt, die mitei-
nander kombiniert werden 
können. Auf diese Weise 
werden unterschiedlichste 
Abstufungen des Weißlichts, 
von Warm bis Kalt, erzielt. 
Die Einstellung der Farbtem-
peratur und der Lichtintensi-
tät erfolgt über drei auf der 
Leuchte angebrachte Tasten 
für Warmlicht / neutrales 
Licht / Kaltlicht. Sechs 
Standfüße ermöglichen die 
optimale Positionierung der 
Leuchte; ein Griff ermöglicht 
den einfachen Transport.

Materials
Methacrylate and transparent 
polycarbonate structure; 
aluminium handle.

Specifi cation
Yang White uses fl uorescent 
light sources with 3 different 
colour temperatures, which 
are mixed to allow a large 
number of variations of 
white light, from warmer to 
cooler, to be obtained. 
The colour temperature and 
light intensity are adjusted 
using three pushbuttons 
on the body of the lamp, 
corresponding respectively 
to the warm, neutral and 
cool light sources. 
Six feet allow the positioning 
of the lamp to be adjusted, 
and a handle makes it easy 
to move around.

Materiali: struttura in metacrilato e policarbonato trasparente; 
maniglia in alluminio. 
Specificità: Yang White utilizza sorgenti fluorescenti con 3 temperature 
di colore differenti, la cui miscelazione consente di ottenere diverse 
declinazioni di luce bianca, da più calda a più fredda. La regolazione 
della temperatura di colore e dell’intensità della luce avviene attraverso 
tre tasti posti sul corpo della lampada, corrispondenti rispettivamente 
alla sorgente calda, neutra e fredda. 
Sei piedini permettono di regolare il posizionamento della lampada, 
e una maniglia ne facilita lo spostamento.

Matériaux 
Structure en méthacrylate 
et en polycarbonate trans-
parent moulé, poignée en 
aluminium.
 
Spécifi cité 
Yang White utilise des 
sources fl uorescentes avec 
trois températures de 
couleur différentes, dont le 
mélange permet d’obtenir 
plusieurs déclinaisons de 
lumière blanche, de la plus 
chaude à la plus froide. La 
régulation de la température 
de couleur et de l’intensité 
lumineuse se fait au moyen 
de trois touches situées sur 
le corps de la lampe. Ces 
touches correspondent 
respectivement à la source 
chaude, neutre et froide. Six 
pieds permettent de régler le 
positionnement de la lampe 
et une poignée permet de 
la déplacer plus facilement.

Materiales
Estructura de metacrilato 
y policarbonato transparente. 
Asa de aluminio.

Especifi caciones
Yang White incorpora fuen-
tes de luz fl uorescentes con 
tres temperaturas diferentes 
de color que, al mezclarse, 
permiten obtener distintas 
gradaciones de luz blanca, 
desde la más cálida hasta la 
más fría. La regulación de 
la temperatura del color y 
de la intensidad de la luz se 
efectúa por medio de tres 
botones que se sitúan en el 
cuerpo de la lámpara. 
Cada uno de ellos corres-
ponde respectivamente a la 
fuente de luz cálida, neutra y 
fría. Gracias a sus seis patas, 
se puede regular el posi-
cionamiento de la lámpara, 
mientras que un asa facilita 
su desplazamiento.
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 Light emission
 

 Colour

 Transparent

Yang White design

Carlotta de Bevilacqua
2010
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Aqua Cil tavolo

44 cm

18 cm

18 cm

 ø 32 cm

HALO max 1x150W (E27) - ECO

20IP

design

Ross Lovegrove
2007

 Materiali: base e struttura in alluminio pressofuso; 
stelo in acciaio; diffusore in alluminio stampato e trattato a specchio.

Materials 
Die-cast aluminium base and 
structure; steel stem; 
moulded and mirror-treated 
aluminium diffuser.

 Matériaux 
Base et structure en alumi-
nium moulé sous pression ; 
tige en acier ; diffuseur en 
aluminium moulé et traité 
façon miroir.

 Materialien
Sockel und Struktur aus 
druckgegossenem Aluminium; 
Stab aus Stahl; Schirm aus 
Spritzguss und hochglanzpo-
liertem Aluminium.

 Materiales
Pie y estructura en aluminio 
fundido a presión; 
tija en acero; difusor en 
aluminio moldeado por 
inyección con acabado 
pulido espejo. 

74 118 212

 Light emission  Colours 

 
Base and Stem:
Metal Grey

 
Diffuser:
Mirror

 
Diffuser: 
Metal Orange  

 
Diffuser: 
Metal Blue  
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Nestore 90 tavolo

136 cm

ø 24 cm 106 cm

61.8 cm

HALO max 1x50W/12V (GY 6,35) – QT 12
with two light levels

20IP

 Colours 

 Black

 Metal grey

design

Carlo Forcolini
1989

 Materiali: base in lega di zinco e resina termoplastica; struttura in acciaio 
verniciato o nichelato opaco; testa in resina termoplastica.
Specificità: braccio bilanciato, regolabile sul piano verticale ed orizzontale, 
mediante contrappeso sferico.

Materials 
Base in die-cast zinc alloy and 
thermoplastic resin; painted 
or matt nickel steel structure; 
thermoplastic resin head. 

Specifi cation
Counter-balanced arm ad-
justable on both vertical and 
horizontal planes, by means 
of a spherical counterweight.

 Matériaux
Base en alliage de zinc et 
résine thermoplastique ; 
structure en acier verni ou 
nickel mat ; tête en résine 
thermoplastique.

Spécifi cité
Bras équilibré réglable sur 
l’axe horizontal et vertical 
au moyen d’un contrepoids 
sphérique. 

 Materialien
Tischfuß aus Zinklegierung 
und thermoplastischem 
Kunstharz.; Gestell aus 
lackiertem oder matt 
vernickeltem Stahl; Leuch-
tenkopf aus Kunstharz.

Spezifi kation
Verstellbarer Arm, der auf der 
horizontalen und vertikalen 
Ebene durch ein kugelförmiges 
Gegengewicht regulierbar ist.

 Materiales
Pie de aleación de zinc 
y resina termoplástica; 
estructura de acero pintado 
o niquelado mate, cabezal 
de resina termoplástica.

Especifi caciones
Brazo compensado que se 
regula en sentido horizontal 
y vertical, por medio de un 
contrapeso esférico.  

81

 Light emission

 Awards 
Compasso d’Oro / A.D.I.
Segnalazione
1991 – Milano (Italia)
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Shogun tavolo

 Awards
Twentieth Century Design Collection 
of the Metropolitan Museum 
of Art New York (USA)

ø 12 cm

ø 32 cm

59.5 cm

HALO max 1x150W (E 27) - ECO

20IP

design

Mario Botta
1986

 Materiali: stelo in metallo verniciato; diffusori orientabili in lamiera 
d’acciaio forata verniciata.

Materials 
Painted metal stem; white 
adjustable diffusers in paint-
ed perforated plate steel. 

 Matériaux 
Structure en métal verni ; 
diffuseurs orientables 
en tôle d’acier perforé verni. 

 Materialien
Säule aus lackiertem Metall, 
verstellbare Schirme aus 
gelochtem Stahlblech.

 Materiales
Vástago de metal pintado;  
difusores pintados orien-
tables, de chapa de acero 
perforada. 

Light emission Colours 

  Black/White
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Dioscuri tavolo 14
Dioscuri tavolo 25
Dioscuri tavolo 35
Dioscuri tavolo 42

 Light emission

ø 14 cm

13.6 cm

 Dioscuri tavolo 14
HALO max 1x60W (G 9) – ECO

20IP

ø 25 cm

23 cm

 Dioscuri tavolo 25
HALO max 1x150W (E 27) – ECO 

20IP

ø 42 cm

42 cm

Dioscuri tavolo 42
HALO max 1x205W (E 27) – ECO 

20IP

 Colour 

  White

design

Michele De Lucchi
2000, 2003

 Materiali: base in resina termoplastica; diffusore in vetro soffiato acidato.

Materials 
Base in thermoplastic resin, 
acid-etched blown glass 
diffuser. 

 Matériaux 
Base en résine thermoplas-
tique, diffuseur en verre 
souffl é traité à l’acide. 

 Materialien
Sockel aus thermoplas-
tischem Harz; Kugel aus 
mundgeblasenem geätztem 
Glas. 

 Materiales
Base de resina termoplástica, 
difusor de vidrio soplado 
al ácido. 

188 188

Dioscuri tavolo 14Dioscuri tavolo 42Dioscuri tavolo 25 Dioscuri tavolo 35

ø 35 cm

34 cm

Dioscuri tavolo 35
HALO max 1x150W (E 27) – ECO 

20IP
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Castore tavolo 14
Castore tavolo 25
Castore tavolo 35
Castore tavolo 42

 Awards 
Design Plus, light + building
2004 – Frankfurt am Main (Deutschland)
Reddot Design Award
2004 – Essen (Deutschland)
Compasso d’oro / A.D.I. – Segnalazione
2004 – Milano (Italia)

design

Michele De Lucchi
Huub Ubbens
2003

 Materiali: base in zama; stelo in resina termoplastica; diffusore 
in vetro soffiato.
Specificità: un tasto d’accensione touch, presente sulla base di Castore 
25, 35 e 42, permette la regolazione dell’intensità luminosa, la 
memorizzazione dell’ultimo livello di luce impostato e la possibilità 
di scegliere tra comando locale e comando remoto (presa comandata). 

Materials 
Base in zamac, stem in 
thermoplastic resin, blown 
glass diffuser.

Specifi cation
Castore 25, 35 and 42 have 
a touch dimmer button on 
the lamp base for the storage 
of the l at est light intensity       
set-up or the use of a local 
or remote control (controlled 
socket). 

 Matériaux 
Base en zamac, tige en résine 
thermoplastique, diffuseur 
en verre souffl é.

Spécifi cité
Castore 25, 35 et 42 sont   
dotées d’un variateur sensitif 
situé sur la base, pour la   
mémorisation du dernier     
niveau d’intensité lumineuse 
établi et la possibilité de 
choisir entre la commande 
déportée (interrupteur) ou 
directement sur le luminaire. 

 Materialien
Fuß aus Zamak; Stab aus 
thermoplastischem Harz; 
Schirm aus mundgeblasenem 
Glas. 

Spezifi kation
Ein Touch Dimmer am Fuß 
der Tischleuchte Castore 
25, 35 und 42 ermöglicht 
die   Regelung und die 
Speicherung der Lichtinten-
sität und bietet außerdem 
die Möglichkeit zwischen 
Hand- und Fernbedienung 
zu wählen. 

 Materiales
Base en zamak, tija en resina 
termoplástica, difusor en 
cristal soplado. 

Especifi caciones
Una tecla que enciende por 
contacto y que se encuentra 
en la base de Castore 25, 35 
y 42, permite la regulación 
de la intensidad luminosa y la 
memorización del último nivel 
de intensidad confi gurado y 
la posibilidad de elegir entre 
mando exclusivamente local 
y mando a distancia (toma 
accionada). 

106 274

 Colour 

  White

 Light emission

Castore tavolo 14Castore tavolo 25Castore tavolo 42 Castore tavolo 35

Touch dimmer 
for Castore tavolo 25,
Castore tavolo 35,
Castore tavolo 42

Functions:
1) memo
2) reset

31 cm

ø 14 cm

ø 13 cm

Castore tavolo 14
HALO max 1x60W (G 9) – ECO

20IP

55 cm

ø 25 cm

ø 20 cm

Castore tavolo 25
HALO max 1x100W (E 27) – ECO 

20IP

ø 27 cm

66 cm

ø 35 cm

Castore tavolo 35
HALO max 1x150W (E 27) – ECO 

20IP

73 cm

ø 42 cm

ø 27 cm

Castore tavolo 42
HALO max 1x205W (E 27) – ECO 

20IP
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Castore calice tavolo

 Light emission

31 cm

ø 18 cm

ø 13 cm

12 cm

HALO max 1x60W (G 9) – ECO

20IP

 Colour 

  White

design

Michele De Lucchi
Huub Ubbens
2004

 Materiali: base in zama; stelo in resina termoplastica; diffusore in 
vetro soffiato.

Materials 
Base in zamac, stem 
in thermoplastic resin, 
blown glass diffuser.

 Matériaux 
Base en zamac, tige en résine 
thermoplastique, diffuseur 
en verre souffl é.

 Materialien
Fuß aus Zamak;  
Stab aus thermoplastischem 
Harz; Schirm aus 
mundgeblasenem Glas.

 Materiales
Base en zamak, tija 
en resina termoplástica, 
difusor en cristal soplado. 

273
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Soffione tavolo 36 
Soffione tavolo 45

ø 36 cm

22,2 cm

Soffi one tavolo 36 halo
HALO max 1x105W (E 27) - ECO

20IP

Soffi one tavolo 36 fl uo 
FLUO 1x26/32W (GX 24 q-3) - TC-DEL

20IP

27,6 cm

ø 45 cm

Soffi one tavolo 45 halo
HALO max 1x205W (E 27) - ECO

20IP

Soffi one tavolo 45 fl uo
FLUO 1x42W (GX 24 q-4) - TC-DEL

20IP

 Colour 

  White

design

Michele De Lucchi
Alberto Nason
2008

 Materiali: base in resina termoplastica, diffusore in vetro soffiato opalino.

Materials 
Base in thermoplastic resin, 
opaline blown glass diffuser.

 Matériaux 
Base en résine thermo-
plastique, diffuseur en verre 
souffl é opalin.

 Materialien
Sockel aus thermoplasti-
schem Harz; Schirm aus 
geblasenem Opalglas. 

 Materiales
Base de resina termoplástica, 
difusor de cristal soplado 
opalino.

61 108 187 187 276

 Light emission

Soffione tavolo 36 Soffione tavolo 45
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Soffione stelo tavolo 36
Soffione stelo tavolo 45

56,4 cm

ø 23 cm

ø 36 cm

Soffi one stelo tavolo 36 halo
HALO max 1x150W (E 27) - ECO

20IP

Soffi one stelo tavolo 36 fl uo
FLUO 1x26/32W (GX 24 q-3) - TC-DEL

20IP

ø 27 cm

ø 45 cm

73 cm

Soffi one stelo tavolo 45 halo
HALO max 1x205W (E 27) - ECO

20IP

Soffi one stelo tavolo 45 fl uo
FLUO 1x42W (GX 24 q-4) - TC-DEL

20IP

 Colours 

 
Base and Stem:
Polished Black

 
Base and Stem:
Mirror

 
 Diffuser:
White

design

Michele De Lucchi
Alberto Nason
2008

 Materiali: base in alluminio pressofuso, stelo in acciaio, diffusore in vetro 
soffiato opalino.

Materials 
Base in die-cast aluminium, 
steel stem, opaline blown 
glass diffuser.

 Matériaux 
Base en aluminium moulé 
sous pression, tige en acier, 
diffuseur en verre souffl é 
opalin.

 Materialien
Sockel aus Aluminiumdruck-
guss; Stab aus Stahl; Schirm 
aus geblasenem Opalglas. 

 Materiales
Pie en aluminio fundido a 
presión; tija  en acero, difu-
sor de cristal soplado opalino. 

60 108 187 187 276

 Light emission

Soffione stelo tavolo 36 Soffione stelo tavolo 45
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Logico tavolo
Logico tavolo mini
Logico tavolo micro

 Awards
Logico tavolo
Design Innovationen Design Zentrum 
Nordrhein Westfalen 
Reddot Design Award
2004 – Essen (Deutschland)

40 cm

64 cm

ø 26 cm

31 cm

40 cm

 Logico tavolo
HALO max 3x42W (E 27) – ECO

20IP

28 cm

44 cm

ø 18 cm

22 cm

28 cm

Logico tavolo mini
HALO max 3x28W (E 14) – ECO
or
INC max 3x40W (E 14) – D 45

20IP

ø 14 cm

18 cm

33 cm

18 cm

17 cm

Logico tavolo micro
HALO max 1x42W (E 14) – ECO

20IP

 Colours 

 
Base and Stem: 
Silver Grey

 
Diffuser:
 White

design

Michele De Lucchi
Gerhard Reichert
2001, 2002, 2003

 Materiali: struttura in metallo verniciato; diffusore in vetro soffiato
con finitura seta lucida. 
Specificità: un tasto d’accensione touch, presente su Logico tavolo 
e Logico tavolo mini, permette la regolazione dell’intensità luminosa.

Materials 
Painted metal structure, 
blown glass diffuser 
with polished-silk fi nish.

Specifi cation
Logico tavolo and Logico 
tavolo mini have a touch 
dimmer to adjust the light 
intensity.

 Matériaux 
Structure en métal verni ; 
diffuseur en verre souffl é, 
fi nition soie brillante.

Spécifi cité
Logico tavolo et Logico 
tavolo mini sont dotées 
d’un variateur sensitif, 
pour agir sur l’intensité 
lumineuse.

 Materialien
Rahmen aus lackiertem 
Metall; Schirm aus geblasen- 
em Glas in seidig glänzen-
dem Finish.

Spezifi kation
Die Versionen Logico tavolo 
und Logico tavolo mini sind 
mit einem Touch Dimmer 
ausgestattet.

 Materiales
Estructura de metal pintado; 
difusor de cristal soplado 
con acabado de seda 
brillante.

Especifi caciones
Una tecla que enciende por 
contacto y que se encuentra 
en Logico tavolo y Logico 
tavolo mini permite la 
regulación de la intensidad 
luminosa.

109 194
196

190 282

 Light emission

Touch dimmer
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Onfale tavolo grande
Onfale tavolo medio
Onfale tavolo piccolo

44 cm

ø 36 cm

ø 14 cm

Onfale tavolo grande
HALO max 1x70W (E 27) – ECO 

+

HALO max 1x18W (E 14) – ECO

20IP

34.5 cm

ø 28 cm

ø 12 cm

Onfale tavolo medio
HALO max 1x42W (E 14) – ECO 

+

HALO max 1x18W (E 14) – ECO

20IP

26 cm

ø 20 cm

ø 10 cm

Onfale tavolo piccolo
HALO max 1x42W (E 14) – ECO

20IP

 Colour 

 White

design

Luciano Vistosi
1978

 Materiali: corpo e diffusore in vetro soffiato opalino; bordo del diffusore 
in cristallo trasparente riportato a caldo. 

Materials 
Body and diffuser in opaline 
blown glass. Transparent 
crystal edge added. 

 Matériaux 
Corps et diffuseur en verre 
souffl é opalin ; bord du 
diffuseur en cristal transparent 
appliqué à chaud. 

 Materialien
Leuchtenkörper aus 
mundgeblasenem Opalglas; 
Rand aus transparentem 
Kristallglas. 

 Materiales
Cuerpo y difusor, de cristal 
soplado opalino; borde del 
difusor de cristal transparente, 
aplicado en caliente. 

 Light emission
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Miconos tavolo

 Awards 
BIO 16 – Selection
1998 – Ljubljana (Slovenia)

60 cm

ø 19 cm

ø 25 cm

FLUO 1x20W (E 27) – globe ø 9cm

20IP

 Colours 

 
Base and Stem:
Mirror

 
Diffuser:
Trasparent

design

Ernesto Gismondi
1998

 Materiali: base e stelo in metallo cromato lucido; diffusore in vetro 
soffiato trasparente. 

Materials 
Base and stem in polished 
chromed metal, diffuser 
in transparent blown glass. 

 Matériaux 
Base et tige en métal chromé 
brillant, diffuseur en verre 
souffl é transparent. 

 Materialien
Sockel und Stab aus poliertem 
und verchromtem Metall; 
Schirm aus klarem, 
mundgeblasenem Glas.

 Materiales
Base y vástago, de metal 
cromado brillante; difusor en 
cristal soplado transparente. 

105 197 197 277

 Light emission



Floor lamps / Lampadaires / Stehleuchten / Lámparas de pie

Lampade da terra 



68 
Ipogeo

80
Tizio supporto terra

92
Genesy

103
Prometeo

70
Doride

81
Nestore terra,
lettura

94
Cosmic Leaf terra

106
Castore terra 35, 42

72 
Cadmo

82
Tolomeo terra,
lettura, micro terra

96
Pipe terra

108
Soffione terra

74
Aqua Cil terra

84
Tolomeo XXL

98
Talak lettura

109
Logico terra

76 
Cabildo terra

86
Tolomeo basculante 
terra, lettura

 99
Firefly lettura

104
Miconos terra

77
Echos

88
Tolomeo Mega terra

100
Metacolor

110
Montijuic

78
Megaron terra

90
Melampo terra, 
Mega terra

101
Metacolor MWL

111
Zen terra

79
Callimaco

91
Choose terra,
Mega terra

102
Rigel
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Ipogeo

 Awards 
Reddot Design Award – Honorable 
Mention 
2009 – Essen (Deutschland)

 Light emission

ø 39 cm

222 cm - 370 cm

28
1 

cm

26
2 

cm

HALO max 1x150W (E 27) - PAR 38

20IP

 Colours 

 
Base and structure: 
Polished Black

 
Counterweights:
Polished Red

design

Joe Wenthworth
2008

 Materiali: base in ferro e alluminio; bracci orientabili in estruso 
di alluminio verniciato; snodi in alluminio pressofuso; contrappesi 
in ferro verniciato.
Specificità: lampada da terra totalmente orientabile nello spazio.

Materials 
Iron and aluminium base; 
painted extruded aluminium 
adjustable arms; die-cast 
aluminium joints; painted 
iron counterweights. 

Specifi cation
Floor lamp totally adjustable.

 Matériaux 
Base en fer et aluminium ; 
bras orientables en alumi-
nium extrudé verni ; articu-
lations en aluminium moulé 
sous pression ; contrepoids en 
fer verni. 

Spécifi cité
Lampadaire totalement 
orientable dans l’espace. 

 Materialien
Sockel aus Eisen und Alumi-
nium; verstellbare Arme aus 
fl ießgepresstem und lackier-
tem Aluminium; Gelenke 
aus Aluminiumdruckguss; 
Gegengewichte aus lackier-
tem Eisen. 

Spezifi kation
Individuell verstellbare 
Stehleuchte. 

 Materiales
Pie de hierro y aluminio; 
brazos orientables de alumi-
nio extruído pintado; articu-
laciones de aluminio fundido 
a presión; contrapesos de 
hierro pintado. 

Especifi caciones
Lámpara de pie totalmente 
orientable en el espacio. 
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Doride

ø 36 cm

111 cm

m
ax

 2
21

 c
m

 -
 m

in
 1

61
 c

m

FLUO 1x57W (GX 24 q-5) - TC-TEL

20IP

 Light emission  Colours

 
 Polished
White

 
 Polished
Black

design

Karim Rashid
2009

 Materiali: base in acciaio; struttura in metallo idroformato; 
griglia frangiluce antiabbagliamento in materiale termoplastico.
Specificità: lungo lo sviluppo verticale della lampada è presente uno snodo 
che permette una rotazione sul proprio asse fino a 350°, regolando 
così l’emissione della luce. Touch dimmer posto lungo l’asta. 

Materials 
Steel base; structure 
in hydroformed metal; 
anti-dazzle louvre in 
thermoplastic material.

Specifi cation
A joint long the vertical 
lamp development allows a 
rotation until 350°, adjusting 
the light emission and 
assuming different shapes 
in the space. Touch dimmer 
placed on the stem. 

 Matériaux 
Base en acier ; structure 
en métal hydro-formé ; 
grille anti-éblouissement en 
matériau thermoplastique.

Spécifi cité
Le lampadaire se déve-
loppe verticalement avec 
une rotation jusqu’à 350° 
permettant ainsi l’orientation 
de la lumière et revêtant 
différentes formes dans 
l’espace. Variateur sensitif 
placé sur la tige. 

 Materialien
Sockel aus lackiertem Stahl; 
Struktur aus hydrogeformtem 
Metall; Blendschutz Gitter aus 
thermoplastischem Material. 

Spezifi kation
Ein Gelenk an der vertikalen 
Achse erlaubt eine Drehung 
des Leuchtenkopfes um 
350°, so kann das Licht in 
unterschiedliche Richtungen 
gelenkt werden. 

 Materiales
Base metálica; estructura 
en metal hidroformado; 
parrilla antideslumbramiento 
en material termoplástico.

Especifi caciones
Un largo cuerpo vertical al 
fi nal del cual encontramos 
un nudo que permite la 
rotación sobre el propio eje 
hasta 350º, regulando así la 
emisión de la luz y asumien-
do diferentes formas y curvas 
en el espacio. Encendido 
mediante la modalidad touch 
para la regulación de la in-
tensidad luminosa colocado 
a lo largo del asta.

 Awards 
Good Design Award 
The Chicago Atheneum 
2009 – Chicago (US)
Design Innovationen Design Zentrum 
Nordrhein Westfalen 
Reddot Design Award 
2010 – Essen (Deutschland)
iF Produkt Design Award 
2011 – Hannover (Deutschland) 



Artemide ADV 2010 “There is light on heart”
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Cadmo

 Awards
iF Produkt Design Award 
2010 – Hannover (Deutschland) 
Good Design Award 
The Chicago Athenaeum
Chicago (US)

 Light emission
 

ø 32 cm

174 cm

 Cadmo halo
Indirect emission:
HALO max 1x230W (R7s) – ECO 

Diffused emission:
INC max 1x60W (E 27) – R 63 reflector

20IP

Cadmo HIE
Indirect emission:
METAL HALIDE 1x70W (E 27) – HIE 

Diffused emission:
INC max 1x60W (E 27) – R 63

20IP

Indirect emission:
METAL HALIDE 1x150W (E 27) – HIE 

Diffused emission:
INC max 1x60W (E 27) – R 63 reflector

20IP

 Colours 

 
Polished
White

 
Polished
Black/White

 
Polished
Red/White

design

Karim Rashid
2006

 Materiali: corpo lampada in acciaio verniciato, base in acciaio 
con copribase verniciato.

Materials 
Painted steel body lamp; 
inox-steel base 
with painted cover. 

 Matériaux 
Corps en acier verni ; 
base en acier inox avec 
couverture vernie.

 Materialien
Leuchtenkörper 
aus lackiertem Stahl; 
Sockel aus Edelstahl mit 
lackierter Oberfl äche.

 Materiales
Cuerpo de la lámpara 
de acero; base de acero inox 
con cubierta pintada.  

164
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Aqua Cil terra

 Light emission

176 cm

24 cm

18 cm

ø 32 cm

HALO max 1x205W (E 27) – ECO

20IP

 Colours 

 
Base and stem:
Metal Grey

 
Diffuser:
Mirror

 
Diffuser: 
Metal Orange  

 
Diffuser: 
Metal Blue  

design

Ross Lovegrove
2007

 Materiali: base e struttura in alluminio pressofuso; stelo in acciaio; 
diffusore in alluminio stampato e trattato a specchio. 

Materials 
Die-cast aluminium base 
and structure; steel stem; 
moulded and mirror-treated 
aluminium diffuser. 

 Matériaux 
Base et structure en alu-
minium moulé sous pression; 
tige en acier; diffuseur 
en aluminium moulé 
et traité façon miroir.

 Materialien
Sockel und Struktur aus 
druckgegossenem Alu-
minium; Stab aus Stahl; 
Lichtverteiler aus Spritzguss 
und hochglanzpoliertem 
Aluminium.

 Materiales
Pie y estructura en aluminio 
fundido a presión; tija 
en acero; difusor en aluminio 
moldeado por inyección 
con acabado pulido espejo.

52 118 212
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Cabildo terra

 Light emission

19 cm

183 cm

ø 30 cm

41 cm

HALO max 1x230W (R7s) – ECO

20IP

 Colour 
 

 White

design

Eric Solé
2007

 Materiali: base e stelo in acciaio; corpo lampada in alluminio 
pressofuso verniciato.

Materials 
Steel base and stem; 
body lamp in painted 
die-cast aluminium. 

 Matériaux 
Base et tige en acier ; 
corps de lampe en aluminium 
moulé sous pression peint. 

 Materialien
Sockel und Stab aus Stahl;
Leuchtenkörper aus 
druckgegossenem, 
lackiertem Aluminium. 

 Materiales
Pie y tija en acero; cuerpo 
de la lámpara en aluminio 
fundido a presión y pintado.

124 216

 Awards 
Good Design Award 
The Chicago Atheneum 
2008 – Chicago (US)
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Echos

 Light emission
  

32,5 cm

181 cm

41,1 cm

Indirect emission:
HALO max 1x400W (R7s) - ECO 

Diffused emission:
FLUO 1x58W (G 13) – T 26 

Spot emission:
HALO max 1x35W/12V (GU 4) – QR CBC 35

20IP

 Colours 
 
Base:
Dark Grey
 
Body:
MetalGrey

design

Jan Van Lierde
1998

 Materiali: base in acciaio verniciato; corpo in alluminio verniciato.

Materials 
Base in painted steel;
body in painted aluminium.

 Matériaux 
Base en acier verni ;
corps en aluminium peint. 

 Materialien
Sockel aus lackiertem Stahl; 
Gehäuse aus eloxiertem 
Aluminium. 

 Materiales
Pie de acero pintado;
cuerpo de aluminio pintado. 

Diffused back light

 Awards 
Design Innovationen Design Zentrum 
Nordrhein Westfalen 
Reddot Design Award 
1999 – Essen (Deutschland)
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Megaron terra

 Awards
Compasso d’Oro / A.D.I.
Segnalazione
1981 – Milano (Italia)
BIO 9 – Honourable mention
1981 – Ljubljana (Slovenia) 
Sixth Arango International 
Design Exhibition
1987 – Miami (US)

 Light emission

ø 35 cm

15 cm

182 cm

max 1x400W (R7s) – ECO

20IP

 Colours 

 
Base:
Polished Black

 Body:
Polished Black

  Body:
Mirror

design

Gianfranco Frattini 
1979

 Materiali: base in acciaio rivestita con resina termoplastica; corpo 
in alluminio verniciato o anodizzato lucido.

Materials 
Steel base coated with 
thermoplastic resin; body in 
painted or polished anodized 
aluminium. 

 Matériaux 
Base en acier recouvert 
de résine thermoplastique ; 
corps en aluminium verni 
ou anodisé poli.

 Materialien
Standfuß aus Stahl mit ther-
moplastischem Kunstharz 
überzogen; Gehäuse aus 
lackiertem oder glänzend 
eloxiertem Aluminium.

 Materiales
Pie de acero, revestido 
con resina termoplástica; 
cuerpo de aluminio pintado, 
o anodizado pulido.
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Callimaco

 Awards 
Twentieth Century Design Collection 
of the Metropolitan Museum of Art 
New York (US)
The Israel Museum
Jerusalem (Israel)

 Light emission

ø 39 cm

200 cm

HALO max 1x230W (R7s) – ECO

20IP

 Colours

 
Base:
Polished Grey
 
Stem:
Polished Yellow
 
Diffuser:
Polished Red

design

Ettore Sottsass
1982

 Materiali: base e diffusore in acciaio verniciato; stelo in alluminio verniciato; 
maniglia in metallo cromato lucido.

Materials 
Base and diffuser in painted 
steel; stem in painted alu-
minium; handle in polished 
chrome metal plate.

 Matériaux 
Base et diffuseur en acier 
verni ; tige en aluminium 
verni ; poignée en métal 
chromé.

 Materialien
Sockel und Schirm aus 
lackiertem Stahl; Säule 
aus lackiertem Aluminium; 
Griff aus poliertem, 
verchromtem Metall.

 Materiales
Materiales: pie y difusor 
de acero pintado; vástago 
de aluminio pintado 
y empuñadura, de metal 
cromado lúcido. 
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Tizio supporto terra 
(for Tizio, Tizio Led, 
Tizio 35, Tizio plus)

ø 11 cm

70 cm

Supporto terra Tizio, Tizio Led, Tizio plus

ø 10 cm

70 cm

Supporto terra Tizio 35

design

Richard Sapper 
1980

 Materiali: alluminio verniciato.
Specificità: supporti terra  per il sostegno delle lampade Tizio, Tizio Led,  
Tizio 35 e Tizio Plus.

Materials 
Painted aluminium.

Specifi cation
Floor supports for Tizio, 
Tizio Led, Tizio 35, Tizio Plus 
fi ttings.

 Matériaux 
Aluminium verni.

Spécifi cité 
Support pour Tizio, Tizio Led, 
Tizio 35, Tizio Plus.

 Materialien
Lackiertes Aluminium.

Spezifi kation
Säule für die Leuchten Tizio, 
Tizio Led, Tizio 35, Tizio Plus.

 Materiales
Aluminio pintado.

Especifi caciones 
Soportes de pie para la 
sujeción de las lámparas 
Tizio, Tizio Led, Tizio 35 y 
Tizio plus. 

28
30

 Colours 

 Black

  White

 Silver Grey
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Nestore terra
Nestore lettura

 Awards 
Nestore terra
Compasso d’Oro / A.D.I. – Segnalazione
1991 – Milano (Italia)

 Light emission

330 cm

190 cm

ø 37 cm

185 cm

 Nestore terra
HALO max 1x205W (B 15d) – ECO

20IP

210 cm

ø 24 cm106 cm

133 cm

Nestore lettura
HALO max 1x50W/12V (GY 6,35) – QT 12

20IP  

 Colours 

 Black

 Metal Grey

design

Carlo Forcolini
1989,1991

 Materiali: struttura in metallo verniciato o nichelato opaco; testa in resina 
termoplastica.
Specificità: braccio bilanciato, regolabile sul piano verticale ed orizzontale.

Materials 
Painted or matt nickel metal 
structure; thermoplastic 
resin head. 

Specifi cation
Counter-balanced arm 
adjustable on both vertical 
and horizontal planes.

 Matériaux 
Structure en métal verni 
ou nickel mat ; tête en résine 
thermoplastique.

Spécifi cité
Bras équilibré réglable sur 
l’axe horizontal et vertical. 

 Materialien
Gestell aus lackiertem oder 
matt vernickeltem Metall; 
Leuchtenkopf aus Kunstharz.  

Spezifi kation
Verstellbarer Arm, vertikal 
und horizontal regulierbar.

 Materiales
Estructura de metal pintado 
o niquelado mate, cabezal 
de resina termoplástica.  

Especifi caciones
Brazo compensado que se 
regula en sentido horizontal 
y vertical.

54
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Tolomeo terra
Tolomeo lettura
Tolomeo micro terra

 Awards 
Tolomeo terra 
Compasso d’Oro / A.D.I. 
1989 – Milano (Italia)

 Light emission

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina
1987, 1990, 2001, 2010

 Materiali: base e struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; 
diffusore orientabile in tutte le direzioni in alluminio anodizzato opaco; 
snodi in alluminio brillantato. 
Specificità: disponibile con due snodi in due dimensioni (terra e micro terra) 
e con uno snodo (lettura). Sistema di equilibratura a molle.

Materials 
Base and cantilevered arms 
in polished aluminium; 
diffuser in opaque anodized 
aluminium adjustable in all 
directions; joints in polished 
aluminium. 

Specifi cation
Available with two joints and 
in two sizes (fl oor and micro 
fl oor versions) and with 
only one joint (reading-fl oor 
version). System of spring 
balancing.

 Matériaux 
Base et structure à bras 
articulés en aluminium poli ; 
diffuseur, orientable dans 
toutes les directions, en 
aluminium anodisé opaque 
; articulations en aluminium 
brillant. 

Spécifi cité
Disponible avec deux articu-
lations en deux tailles (lam-
padaire et lampadaire micro) 
et avec une articulation 
(lampadaire de lecture). 
Système d’équilibrage à 
ressorts.

 Materialien
Sockel und ausrichtbare 
Arme aus glänzendem Alu-
minium; in alle Richtungen 
verstellbarer Leuchtenkopf 
aus matt eloxiertem Alumi-
nium; Gelenke aus poliertem 
Aluminium.

Spezifi kation
Stehleuchte und Micro-
Stehleuchte mit zwei 
Gelenken; Leseleuchte 
mit einem Gelenk.

 Materiales
Pie y estructura con brazos 
móviles de aluminio pulido; 
difusor orientable en todas 
direcciones en aluminio ano-
dizado opaco; articulaciones 
de aluminio pulido. 

Especifi caciones
Está disponible con dos arti-
culaciones y en dos tamaños 
(terra y micro terra) y con 
sólo una articulacion (lectu-
ra). Sistema de equilibrado 
a muelles. 

32
34
36
38

152
154
155

254
256

Led

Colours

Tolomeo  terra

 Metal Grey

 
Black
(halo and fluo only)

 
Mirror
(halo only)

Tolomeo lettura

 Metal Grey

 
Black
(halo only)

Tolomeo micro terra

 Metal Grey

16
7 

cm

100 cmø 23 cm

max 15°

Tolomeo lettura halo
HALO max 1x70W (E 27) – ES

20IP

Tolomeo lettura Led
LED 10W (4 Led direct + 1 Led indirect)

20IP

ø 23 cm

17
2 

cm

45 cm

13
6 

cm

10
3 

cm

69 cm
 1

09
 c

m

Tolomeo micro terra halo
HALO max 1x60W (E 14) – QT 26

20IP

Tolomeo micro terra Led
LED 8W (3 Led direct + 1 Led indirect)

20IP

ø 33 cm

22
6 

cm

89 cm

10
3 

cm
 16

2 
cm

134 cm

11
2 

cm

Tolomeo terra halo
HALO max 1x70W (E 27) – ECO

20IP

Tolomeo terra fl uo 

FLUO 1x18W (G 24 q-2) – TC-DEL
darklight louvre included

20IP

Tolomeo terra Led

LED 10W (4 Led direct + 1 Led indirect)

20IP
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Tolomeo XXL

 Light emission

257 cm

ø 92 cm

311 cm

Tolomeo XXL fl uo
FLUO 2x57W (GX 24q-5) - TC-TEL

65IP

Tolomeo XXL HIE
METAL HALIDE 1x100W (E 27) - HIE

65IP

 Colours 

 
Base: 
Grey

 
Diffuser:
Metal Grey

 
Arms:
Mirror

design

Michele De Lucchi, 
Giancarlo Fassina
2009

Materiali: base in cemento; struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; 
testa in alluminio verniciato; diffusore in materiale termoplastico opalino 
satinato; snodi in alluminio brillantato.
Specificità: in scala 4:1 rispetto al modello da tavolo. 
Il grado di protezione IP65 la rende idonea all’utilizzo anche in esterno.

Materials  
Base in concrete; cantilevered 
arms in polished aluminium; 
head in painted aluminium; 
diffuser in opal thermoplastic 
material; joints in polished 
aluminium. 

Specifi cation
In scale 4:1 relative to the 
table model. The IP 65 
degree of protection makes 
it also suitable for outdoor 
application.

Matériaux 
Base en béton; structure 
à bras articulés en aluminium 
poli ; tête en aluminium 
peint ; diffuseur en matériau 
thermoplastique opalin ; 
articulations en aluminium 
brillant. 

Spécifi cité
A l’échelle 4:1 par rapport 
au modèle à poser. 
L’indice de protection IP 65 
permet l’installation de 
l’appareil en extérieur. 

 Materialien
Sockel aus Beton; ausricht-
bare Arme aus glänzendem 
Aluminium; Leuchtenkopf 
aus lackiertem Aluminium; 
Schirm aus thermoplasti-
schem Material; Gelenke 
aus poliertem Aluminium. 

Spezifi kation
Im Maßstab 4:1 im Vergleich 
zu der Tischleuchte ist diese 
XXL-Version für den Innen- 
und Außenbereich erhältlich.
                           

Materiales
Base en cemento; estructura 
y brazos móviles en aluminio 
brillo; cabezal en aluminio 
pintado; difusor en material 
termoplástico opal satinado; 
nudos en aluminio brillo. 

Especifi caciones 
En escala 4:1 respecto 
al modelo de sobremesa. 
El grado de protección 
IP 65 la hace idónea para 
exteriores.
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Tolomeo basculante terra
Tolomeo basculante lettura

 Light emission

103 cm

13,5 cm

87 cm

ø 18 cm

170 cm

15°

15°

Tolomeo basculante terra
HALO max 1x70W (E 27) – ECO

20IP

65 cm

108 cm

87 cm

ø 18 cm

15°

13
.5

 c
m

Tolomeo basculante lettura
HALO max 1x70W (E 27) – ECO             

20IP

 Colours 

 
Base and structure:
Mirror

 
Diffuser: 
Natural  

 
Diffuser: 
Grey  

design

Michele De Lucchi 
Giancarlo Fassina 
2006

 Materiali: struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; snodi in alluminio 
brillantato, diffusore in carta pergamena o in raso di seta supportato 
da materiale plastico. 
Specificità: disponibile nella versione da terra (con due snodi) o da lettura 
(con uno snodo). Sistema di equilibratura a molle. Il diffusore, nel normale 
utilizzo, si dispone verticalmente, indipendentemente dall’angolazione 
del braccio. 

Materials 
Cantilevered arms in polished 
aluminium; joints in polished 
aluminium; diffuser in 
parchment paper or in silk 
satin fabric on a plastic 
frame. 

Specifi cation 
Available in fl oor (with two 
joints) or in reading-fl oor 
version (with only one joint). 
System of spring balancing. 
The diffuser normally used, 
remains vertical regardless 
of the angle of the arm. 

Matériaux 
Structure à bras articulés 
en aluminium poli ; articula-
tions en aluminium brillant ; 
diffuseur en papier parche-
min ou en polycarbonate 
recouvert de satin de soie. 

Spécifi cité
Disponible dans les versions 
lampadaire (avec deux articu-
lations) et lampadaire 
de lecture (avec une articula-
tion). Système d’équilibrage 
à  ressorts. Le diffuseur dans 
le cadre d’une utilisation 
normale, se place verticale-
ment, indépendamment 
de la position du bras.
 

 Materialien
Ausrichtbare Arme aus glän-
zendem Aluminium; Gelenke 
aus poliertem Aluminium; 
Schirm aus mit Kunststoff 
stabilisiertem Pergament-
papier oder Seidensatin. 

Spezifi kation 
Erhältlich als Stehleuchte 
(mit zwei Gelenken) und 
als Leseleuchte (mit nur 
einem Gelenk). 
Federausgleichsystem. 
Der Schirm steht bei 
normalem Gebrauch vertikal, 
unabhängig von der 
Ausrichtung des Armes.

Materiales
Estructura con brazos 
móviles de aluminio pulido; 
articulaciones de aluminio 
pulido; difusor en pergamino 
o en raso seda reforzado 
con plástico. 

Especifi caciones 
Está disponible en versión 
de pie (con dos articulacio-
nes) y de lectura (con sólo 
una articulación). Sistema 
de equilibrado a muelles. 
En su uso normal, el difusor 
se dispone verticalmente, 
independientemente del 
ángulo del brazo.  

40 156
158

255
256

Tolomeo basculante terra Tolomeo basculante lettura
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Tolomeo Mega terra

 Awards 
Reddot Design Award 
2003 – Essen (Deutschland)

32
7-

33
0-

33
4 

cm

23
8 

cm

103-107-113 ø 33 cm cm

186-190-196 cm

14
8 

cm

HALO max 1x150W (E 27) – ECO

20IP

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina
2002

 Materiali: base in alluminio lucidato; struttura a bracci mobili in alluminio 
lucidato; diffusore in carta pergamena o in raso di seta supportato 
da materiale plastico; snodi in alluminio brillantato.
Specificità: diffusore disponibile in tre dimensioni, orientabile in tutte 
le direzioni. Sistema di equilibratura a molle. 

Materials 
Polished aluminium base 
and cantilevered arms; 
diffuser in parchment paper 
or in silk satin fabric 
on a plastic frame; joints 
in polished aluminium. 

Specifi cation 
Diffuser, available in three 
sizes, adjustable in all 
directions. System of spring 
balancing.

 Matériaux 
Base et structure à bras 
articulés en aluminium poli ; 
diffuseur en papier parche-
min ou en polycarbonate 
recouvert de satin de soie ; 
articulations en aluminium 
brillant. 

Spécifi cité
Diffuseur disponible en 
trois tailles, orientable dans 
toutes les directions. Système 
d’équilibrage à ressorts.

 Materialien
Sockel und ausrichtbare 
Arme aus glänzendem 
Aluminium; Schirm aus mit 
Kunststoff stabilisiertem 
Pergamentpapier oder 
Seidensatin; Gelenke aus 
poliertem Aluminium. 

Spezifi kation
Der Leuchtenkopf, welcher 
in drei Größen erhältlich ist, 
lässt sich in alle Richtungen 
verstellen. Federausgleich-
system. 

Materialien
Pie y estructura con brazos 
móviles de aluminio pulido; 
difusor en pergamino 
o en raso seda reforzado 
con plástico; articulaciones 
de aluminio pulido. 

Especifi caciones
Difusor disponible en tres 
tamaños, orientable en 
todas direcciones. Sistema 
de equilibrado a muelles. 

41 157 258

ø 32 cm

22 cm 29 cm

ø 42 cm

25 cm

ø 36 cm

 Light emission  Colours 

 
Base and structure:
Mirror

 
Diffuser: 
Natural  

 
Diffuser: 
Grey  

 
Base and structure:
Black

 
Diffuser 
Black  
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Melampo terra
Melampo Mega terra

 Awards 
Design Innovationen Design Zentrum 
Nordrhein Westfalen 
Reddot Design Award 
1999 – Essen (Deutschland)

 Light emission

ø 35 cm

16
3 

cm

42 cm

30°

ø 21 cm

ø 24 cm

13
7.

5 
cm

Melampo terra
HALO max 2x52W (E 27) – ECO

20IP

34°

66 cmø 35 cm

17
4 

cm

ø 35 cm

21
7.

4 
cm

ø 57 cm

Melampo Mega terra
HALO max 2x150W (E 27) – ECO

20IP

design

Adrien Gardère
2000, 2005

 Materiali: base in zama verniciata; stelo in alluminio verniciato; diffusore 
in raso di seta, supportato da materiale plastico.
Specificità: diffusore orientabile in tre diverse posizioni.

Materials 
Base in painted zamac; 
painted aluminium stem; 
diffuser in silk satin fabric 
on a plastic frame.

Specifi cation
Adjustable diffuser into three 
different positions.

 Matériaux 
Base en zamac peint ; tige en 
aluminium peint ; diffuseur 
en polycarbonate recouvert 
de satin de soie.

Spécifi cité
Diffuseur orientable dans 
trois positions différentes.

 Materialien  
Sockel aus lackiertem 
Zamak; Stab aus lackiertem 
Aluminium; Schirm aus mit 
Kunststoff stabilisiertem 
Seidensatin. 
 
Spezifi kation
Schirm in drei unterschied-
liche Positionen verstellbar.

  Materiales
Pie de zamak pintado; tija 
de aluminio pintado; difusor 
en raso seda reforzado 
con plástico.

Especifi caciones
Difusor orientable en tres 
posiciones diferentes.

42 160

 Colours 

 
Base and stem:
Grey

 
Diffuser: 
Grey

 
Base and stem: 
Bronze

 
Diffuser: 
Natural

Melampo Mega terra Melampo terra
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Choose terra
Choose Mega terra

 Light emission
 

ø 35.8 cm

22.6 cm

350°

30°

Choose terra halo
HALO max 2x52W (E 27) – ECO

20IP

Choose terra fl uo
FLUO 2x13W (G 24 q-1) – TC-DEL

20IP

ø 55 cm

37 cm

178 cm

ø 37 cm

Choose Mega terra halo
Direct emission:
HALO max 3x70W (E 27) – ECO                       

Indirect emission:
INC max 1x100W (E 27) – R 80 reflector

20IP20IP

Choose Mega terra fl uo
Direct emission:
FLUO 3x18W (G 24 q-2) – TC-DEL

Indirect emission:
INC max 1x100W (E 27) – R 80 reflector
or
FLUO 1x23W (E 27) – SPOT

20IP

 Colours 

 
Base and stem: 
Dark Grey

 
Diffuser: 
Transparent + Red  

 
Diffuser: 
Transparent + Natural  

design

Matteo Thun 
2006, 2007

 Materiali: base in zama; struttura in metallo verniciato; diffusore orientabile 
in materiale termoformato accoppiato a un foglio di polipropilene serigrafato 
rosso o da carta pergamena. 

Materials 
Base in zamac, painted metal 
structure, adjustable diffuser 
in thermoformed material 
joined with red silkscreened 
polypropylene sheet or with 
parchment paper. 
 

 Matériaux 
Base en zamac ; structure 
en métal verni ; diffuseur 
orientable en matériau 
thermoformé couplé à 
une feuille de polypropylène 
sérigraphié rouge ou papier 
parchemin.

 Materialien
Leuchtenfuß aus Zamak; 
Struktur aus lackiertem 
Metall; verstellbarer Schirm 
aus thermogeformtem 
Polypropylen, entweder 
rot bedruckt oder 
mit Pergamentpapier.

 Materiales
Pie de zamak; estructura 
de metal pintado; difusor 
orientable de material  
termoconformado junto 
con tejido al polipropileno 
rojo serigrafi ado 
o con tela de pergamena. 

44 162 260

Choose Mega terra Choose terra
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Genesy

 Light emission
 

188 cm

122 cm

Genesy halo 
Indirect emission:
HALO max 1x230W (R7s) - ECO

Direct emission:
LED 7,5W

20IP

Genesy HQI
Indirect emission: 
METAL HALIDE 1x70W (G 8,5) - HQI

Direct emission:
LED 7,5W

20IP

 Colours 

 Polished Black

 Polished White

design

Zaha Hadid
2009

Materiali: corpo lampada monomaterico in poliuterano espanso 
stampato a iniezione. 
Specificità: la luce diretta Led e l’indiretta (alogena o HQI) sono gestibili 
separatamente da due pulsanti touch posti sul corpo lampada.

Materials 
Injection-moulded foam 
polyurethane.

Specifi cation
Direct Led light and indirect 
light (halogen or HQI) 
are manageable separately 
by two touch dimmers 
placed on the body lamp.

Matériaux 
Mousse de polyuréthane 
moulée par injection.

Spécifi cité
La lumière directe à Led et 
indirecte (halogène ou HQI) 
sont gérables séparément 
grâce à deux variateurs 
sensitifs placés sur le corps 
de l’appareil. 

 Materialien
Poliertes Polyurethan.

Spezifi kation
Regelung der Beleuchtung 
(direkt Led, indirekt Halogen- 
oder Metalldampfl ampen) 
durch zwei getrennte Touch 
Dimmer am Leuchtenkörper.

Materiales
Cuerpo mono material 
en poliuretano expanso 
estampado a inyección.

Especifi caciones
La luz directa Led y la 
indirecta (halógena o HQI) 
se gestionan separadamente 
desde dos pulsantes touch 
localizados en el cuerpo 
de la lámpara. 

Led

Touch dimmer

Led
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Cosmic Leaf terra

ø 22 cm 

192 cm 

38 cm 

Cosmic leaf terra halo
HALO 1x100W (G 53) - QR 111

20IP

Cosmic leaf terra HIR
METAL HALIDE 1x70W (GX 8,5) - HIR 111

20IP

 Light emission  Colours 

 
Diffuser: 
Trasparent

 
Lighting unit:
Grey

design

Ross Lovegrove
2009

Materiali: struttura in acciaio cromato; corpo lampada-diffusore 
in metacrilato trasparente texturizzato; corpo illuminante 
in metallo verniciato.

Materials 
Chromed steel structure; 
body lamp-diffuser in 
transparent methacrylate 
with texture; painted metal 
lighting unit.

Matériaux 
Structure en acier chromé ; 
corps diffuseur en métha-
crylate transparent tissé ; 
corps lumineux en métal 
peint.

Materialien
Gestell aus verchromtem 
Stahl; Leuchtenkörper aus 
transparentem, struktu-
riertem Metacrylat; Beleuch-
tungseinheit aus lackiertem 
Metall.

Materiales
Estructura en metal cromado; 
cuerpo de la lámpara-difusor 
en metacrilato transparente 
texturizado, cuerpo luminoso 
en metal pintado.

24 170
172

 Awards
Good Design Award
The Chicago Athenaeum
2010 – Chicago (US)



Artemide ADV 2010 “There is light on heart”
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Pipe terra

 Awards 
Reddot Award Product Design 
“Best of the best” 
2006 – Essen (Deutschland)
Designpreis der Bundesrepublik  Deutschland 
2008 – Frankfurt (Deutschland)

64 cm adjustable stem part

14 cm

ø 30 cm

ø 21 cm

77 cm

125 cm rigid stem part

220 cm

FLUO 1x42W (GX 24 q-4) – TC-TEL           

20IP

 Light emission  Colours 

 
Body:
Transparent Satin 

 
Base: 
Black

design

Herzog & de Meuron
2005

 Materiali: base in acciaio verniciato effetto “soft touch”; stelo rivestito 
da una guaina di silicone platinico naturale (anti ingiallimento); diffusore 
in policarbonato trasparente verniciato effetto gomma; lente trasparente; 
riflettore interno in alluminio speculare con microforature irregolari. 
Specificità: costituita da un unico tubo d’acciaio, formato da una parte rigida 
inferiore e da una flessibile superiore. Touch dimmer posto lungo lo stelo.

Materials 
Steel base “soft touch” 
effect painted; stem covered 
by a natural platinic silicone 
sheath (antiyellowing); diffus-
er in transparent polycarbon-
ate with rubber-effect coat; 
transparent lens; internal 
refl ector made of specular 
aluminium with random 
perforations.

Specifi cation
The body lamp is a single 
tubular steel structure, 
composed of a rigid lower 
part and an adjustable higher 
part.Touch dimmer placed on 
the steel. 

 Matériaux 
Base en acier verni peint 
effet ‘soft touch’; tige 
revêtue d’une gaine en 
silicone naturelle transpa-
rente (anti jaunissement) ; 
diffuseur en polycarbonate 
verni transparent ; réfl ecteur 
interne en aluminium spécu-
laire comprenant de petites 
perforations. 

Spécifi cité 
Constitué d’un tube en 
acier rigide dans sa partie 
inférieure et fl exible dans sa 
partie supérieure. Variateur 
sensitif placé sur la tige.

 Materialien
Sockel aus lackiertem Stahl 
mit Soft Touch-Effekt; Stab 
mit transparentem, plati-
niertem und gegen Vergilben 
geschütztem Silikon über-
zogen; Leuchtenkopf aus 
gummiartig anmutendem, 
transparentem Polycarbonat; 
transparente Linse; Innen-
refl ektor aus verspiegeltem 
Aluminium.

Spezifi kation
Der röhrenförmige Leuchten-
körper besitzt eine Struktur 
aus Stahl, deren unterer Teil 
unbeweglich während der 
obere fl exibel und ausricht-
bar ist. Lichtaustritt durch 
unterschiedliche Positionen 
zu verändern. 

 Materiales
Base en acero pintado efecto 
“soft touch”; tija revestida 
por una funda de silicona 
platínica natural (antioxidan-
te); difusor en policarbonato 
transparente pintado efecto 
goma; lente transparente; 
refl ector interno en aluminio 
“Speculare” con micro aguje-
ros irregulares. 

Especifi caciones
Está constituida por un único 
tubo de acero, formado por 
una pared rígida inferior 
y de una fl exible superior. 
Encendido mediante la moda-
lidad touch para la regulación 
de la intensidad luminosa 
colocado a lo largo del asta.

166 166 262

Touch dimmer
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Talak lettura

ø 23 cm

3 cm

2 cm

85 cm

139 cm

Talak lettura fl uo
FLUO 1x13W (W 4,3x8,5d) – T2

20IP

Talak lettura Led
LED 80x0,1W (8W)

20IP

 Light emission  Colours 

 
 Base, diffuser: 
White

 
Stem:
Mirror

design

Neil Poulton
2007

 Materiali: base in ferro verniciato; stelo in acciaio cromato lucido; 
corpo lampada in resina termoplastica verniciata.
Specificità: il corpo lampada ruota di 360° sul piano orizzontale 
ed è regolabile in altezza.

23 165

Materials 
Base in painted iron; polished 
chromed steel stem; body 
lamp in painted thermoplastic 
resin.

Specifi cation
The body lamp rotates 360° 
on the horizontal plane 
and is adjustable in height.

 Matériaux 
Base en fer peint; tige 
en acier poli chromé, corps 
en résine thermoplastique 
vernie.

Spécifi cité
Le corps de la lampe 
s’oriente jusqu’à 360° 
sur le plan horizontal et 
se règle en hauteur. 

 Materialien
Sockel aus lackiertem Eisen; 
Stab aus Stahl, Chrom 
poliert; Leuchtenkörper aus 
lackiertem Kunstharz. 

Spezifi kation
Der Leuchtenkörper kann 
horizontal um 360° gedreht 
werden und ist höhenver-
stellbar. 

 Materiales
Base en hierro pintado; tija 
en acero cromado brillante; 
cuerpo de la lámpara en 
resina termoplástica pintada. 

Especifi caciones
El cuerpo de la lámpara gira 
a 360° en sentido horizontal 
y es regulable en altura.

Led
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 Firefly lettura

ø 23 cm

max 121 cm

HALO max 20W/12V (G 4) - QT 9

20IP

design

Emanuele Ricci
1993

 Materiali:  stelo in acciaio verniciato, base e diffusore in resina termoplastica. 
Specificità: stelo e diffusore orientabili in tutte le direzioni.

 Light emission  Colour 

 Black

Materials 
 Stem in painted steel; base 
and diffuser in thermoplastic 
resin. 

Specifi cation
Stem and diffuser adjustable 
in all directions. 

 Matériaux 
Tige en acier verni, base et 
diffuseur en résine thermo-
plastique.

Spécifi cité
Tige et tête orientables dans 
toutes les directions. 

 Materialien
Stab aus lackiertem Stahl; 
Sockel und Schirm aus 
Kunstharz. 

Spezifi kation
Leuchtenarm und- kopf in 
alle Richtungen verstellbar. 

 Materiales
Vástago de acero pintado. 
Pie y difusor, de resina
termoplástica.

Especifi caciones
Vástago y difusor, orientables 
en todas las direcciones. 
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Metacolor

 Light emission
 

design

Ernesto Gismondi
2001

 Materiali: acrilico opalino.
Specificità: utilizza sorgenti RGB che consentono di ottenere infinite 
atmosfere di luce colorata. Attraverso un telecomando è possibile gestire 
10 atmosfere standard, crearne e memorizzarne ulteriori 10 e agire 
sull’intensità luminosa. Un display posto sulla base visualizza l’atmosfera 
selezionata. In prossimità della base è posta una luce blu di presenza. 

ø 15 cm

ø 34 cm

205 cm

 

Diffused emission:
FLUO 3 RGBx58W (G 13) – T 26, dimmable

Presence light:
FLUO 3x9W (G 23) blue – TC-S

20IP

GOOD MORNING
 99% +  99% +  99%

RELAX
 20% +  50% +  80%

ENERGY
 99% +  40% +  00%

WORKING
 60% +  50% +  50%

IDEA
 40% +  60% +  00% 

BALANCE
 40% +  60% +  99% 

RELATION
 40% +  99% +  50% 

PLAY
 99% +  00% +  99%

LOVE
 99% +  00% +  00% 

 00% +  00% +  99%
DREAM

ME
TA

MO
RF

OS
I

Infrared remote control
(included)

Materials 
Opal acrylic.

Specifi cation
It uses RGB sources which 
allow to create a wide range 
of light coloured atmos-
pheres. It is possible, using 
a remote control, to manage 
10 standard atmospheres,
to create and memorise 
other 10 and to adjust 
the light intensity. A display 
situated on the lamp base 
shows the selected atmos-
phere. A blue light near 
the base marks the presence 
of the lamp. 

 Matériaux 
Acrylique opalin.

Spécifi cité
Il utilise des sources RGB, 
qui permettent d’obtenir de 
nombreuses atmosphères 
colorées. A l’aide de la 
télécommande, il est possible 
de gérer 10 atmosphères 
standard, d’en créer et d’en 
mémoriser 10 autres et d’agir 
sur l’intensité lumineuse. Un 
écran sur la base, visualise 
l’atmosphère sélectionnée. 
Une lumière bleue près de la 
base signale la présence de 
la lampe.  

 Materialien
Opales Acryl.

Spezifi kation
Durch den Einsatz von 
RGB-Lampen lassen sich 
verschiedenste farbige Licht-
stimmung kreieren, die über 
eine Fernbedienung abrufbar 
sind (10 Standard-Licht-
stimmungen, 10 individuell 
einstellbare Lichtstimmungen 
sowie Wahl der Lichtinten-
sität). Ein Display am Sockel 
visualisiert die ausgewählte 
Lichtstimmung. Die im 
unteren Bereich installierte 
blaue Leuchte signalisiert 
die Präsenz.

 Materiales
Metacrilato opalino.

Especifi caciones
Incorpora fuentes de luz 
RGB, que permiten obtener 
infi nitas atmósferas de luz 
coloradas. Mediante un 
mando a distancia es posible 
manejar 10 atmósferas stan-
dard, crear y memorizar
otras 10 y actuar en la inten-
sidad luminosa. Un display 
contenido en el pie de la 
lámpara expone la atmósfera 
seleccionada. Una luz azul 
marino cerca del pie indica 
la presencia de la bombilla 
alojada.

101

 Colours 

 
Base: 
Transparent

 
Body:
White
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 Light emission
 

Metacolor MWL design

Ernesto Gismondi
2006

 Materiali: acrilico opalino.
Specificità: utilizza sorgenti RGB che consentono di ottenere infinite 
declinazioni della luce bianca, nelle diverse intensità e varietà delle 
temperature di colore, dalla più calda (2.500 K) alla più fredda (20.000 K). 
La regolazione delle funzioni avviene attraverso un telecomando 
a infrarossi. In prossimità della base è posta una luce blu di presenza.

100

Materials 
Opal acrylic.

Specifi cation
It uses RGB light sources, 
which enable a limitless 
variation of white light with 
different intensities and a va-
riety of colour temperatures, 
from the hottest (2.500 K) 
to the colder (20.000 K). 
The colour selection func-
tions are set by an infrared 
remote control. A blue light 
near the base marks the 
presence of the lamp. 

 Matériaux 
Acrylique opalin.

Spécifi cité
Il utilise des sources RGB 
qui permettent d’obtenir 
d’innombrables déclinaisons 
de la lumière blanche dans 
les différentes intensités 
et les variétés de tempéra-
tures de couleur, de la plus 
chaude (2.500 K) à la plus 
froide (20.000 K). Le réglage 
des fonctions se fait avec 
une télécommande à infra 
rouges. Une lumière bleue 
près de la base signale 
la présence de la lampe.  

 Materialien
Opales Acryl.

Spezifi kation
Durch den Einsatz von 
RGB-Lampen lassen sich 
in Bezug auf die Farbtem-
peratur und Farbintensität 
verschiedenste Abstufungen 
des Weißlichts kreieren, von 
den wärmsten (2.500 K) 
zu den kältsten (20.000 K). 
Regelung der verschiedenen 
Funktionen über eine Infrarot 
Fernbedienung. Die im 
unteren Bereich installierte 
blaue Leuchte signalisiert 
die Präsenz.

 Materiales
Metacrilato opalino.

Especifi caciones
Incorpora fuentes de luz RGB 
de color rojo, verde y azul, 
a efectos de obtener una 
gradación infi nita de la luz 
blanca, con toda su variedad 
de intensidades y un amplio 
abanico de temperaturas-
color, de muy fría (2.500 
K) a muy cálida (20.000 K). 
Las funciones se regulan 
mediante mando a distancia 
de infrarrojos. Una fuente 
de luz azul, muy cerca de 
la base, subraya la presencia 
de la lámpara .

207 cm

ø 20 cm

ø 35 cm
 

Diffused emission:
FLUO 2x3 RGB groups (tot. 6) x 58W 
(G 13) – T 26, dimmable

Presence light:
FLUO 3x9W (G 23) blue – TC-S

20IP

Infrared remote control
(included)

 Colours 

 
Base: 
Transparent

 
Body:
White
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Rigel

 Light emission
  

195 cm

36 cm45 cm

Diffused emission:
FLUO 2x3 RGB groups (tot. 6) x58W (G 13) – T 26

Indirect emission:
HALO max 1x230W (R7s) - ECO

20IP

 Colour 
 
Mirror

design

Carlotta de Bevilacqua
2002

 Materiali: struttura in metallo; base in acciaio; diffusore in vetro serigrafato 
a specchio.
Specificità: disponibile nelle versioni Rigel Luce (standard), Rigel Luce Aria 
e Rigel Luce Suono (a richiesta su progetto). Il corpo lampada è uno specchio 
quando la luce è spenta, e si colora di luce cromatica quando la luce è 
accesa, grazie alle sorgenti fluorescenti RGB. Una sorgente alogena posta 
alla sommità dell’apparecchio produce luce bianca indiretta. La regolazione 
delle funzioni avviene sia attraverso una tastiera touch capacitiva, sia 
attraverso un telecomando. La lampada è dotata di rilevatore di presenza.

Materials 
Metal structure; steel base 
plate; glass moulded with 
fi lgree diffuser, mirror fi nish. 

Specifi cation
Available in the following 
versions: Rigel Light (stand-
ard), Rigel Light Air and 
Rigel Light Sound (on project 
request). The lamp unit is 
a mirror when off, when it 
is turned on, it allows the 
coloured light of the RGB 
sources to pass through. 
An halogen source at the top 
produces indirect white light. 
Regulation of functions: 
through touch capacitive 
keyboard or remote control. 
The luminaire is equipped 
with a presence detector. 

 Matériaux 
Structure en métal ; base en 
acier ; diffuseur en feuille 
de verre sérigraphié, fi nition 
chromée. 

Spécifi cité
Disponible dans les versions : 
Rigel lumière (standard), Rigel 
lumière air et Rigel lumière
son (sur demande). Lorsque la 
lampe est éteinte, son corps 
est un miroir tandis qu’il laisse 
passer la lumière colorée 
des sources (Rouge Vert 
Bleu) lorsqu’elle est allumée. 
Une source halogène sur le 
sommet produit une lumière 
blanche indirecte. Réglage des 
fonctions: aussi bien à l’aide 
d’un clavier à effl eurement 
qu’avec la télécommande. 
Le lampadaire est équipé 
d’un détecteur de présence. 

 Materialien
Gestell aus verchromtem 
Metall; Fußplatte aus Stahl; 
Opal-Schirm mit Siebdruck 
und Verspiegelung. 

Spezifi kation
Erhältlich in den folgenden 
Ausführungen: Rigel Licht 
(Standard), Rigel Licht-Luft 
und Rigel Licht-Klang (auf 
Anfrage). Ausgeschaltet 
dient die Leuchte als 
Spiegel; in eingeschaltetem 
Zustand wird farbiges Licht 
abgestrahlt, das von RGB-
Lichtquellen erzeugt wird. 
Eine Halogenlampe an der 
Spitze der Leuchte erzeugt 
indirektes Weißlicht. Funk-
tionsregelungen: über eine 
Touch-Tastatur oder über 
eine Fernbedienung. 
Die Leuchte ist mit einem 
Anwesenheitssensor 
ausgestattet. 

 Materiales
Estructura en metal; base 
en acero; difusor en vidrio 
serigrafi ado a espejo, 
con acabado cromo. 

Especifi caciones
Disponible en versiones 
Rigel luce (standard), Rigel 
luce aria y Rigel luce suono 
(sobre proyecto). 
El cuerpo de la lámpara 
apagado es un espejo, 
encendido trapasa la luz 
de color de las fuentes RGB. 
El extremo presenta una 
fuente de luz halógena 
produce una luz indirecta 
blanca. Regulacion de las 
funciones: mediante un 
botón touch o un mando 
a distancia. Está equipada 
de un detector de presencia. 

Rigel Luce Aria

Touch capacitive 
keyboard

indirect light

red

green 

blue

rolling

white

presence sensor

on - off

ME
TA

MO
RF

OS
I

Infrared remote control
(included)
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Prometeo

180 cm

42 cm

50 cm

12 cm

 

Indirect emission:
HALO max 4x100W (B 15d) – ECO, dimmable

Diffused emission:
FLUO 1x36W (2 G 11) – TC-LEL

20IP

Infrared remote control
(included)

design

Aldo Rossi 
1996

 Materiali: acciaio verniciato; schermi diffusori in metacrilato opalino.
Specificità: tre proiettori con i filtri dicroici rosso, verde e blu consentono 
di ottenere infinite atmosfere di luce colorata e un quarto proiettore produce 
luce bianca. Attraverso un telecomando è possibile selezionare 12 atmosfere 
standard, crearne e memorizzarne ulteriori 86 e agire sull’intensità luminosa. 

 Matériaux 
Acier verni mat ; écrans 
diffuseurs en métacrylate 
opalin.

Spécifi cité
Trois projecteurs avec fi ltres 
dichroïques rouge, vert et 
bleu permettent d’obtenir 
de nombreuses atmosphères 
colorées ; un quatrième 
projecteur produit la lumière 
blanche. A l’aide de la télé-
commande, il est possible de 
sélectionner 12 atmosphères 
standard, d’en créer et d’en 
mémoriser 86 autres et d’agir 
sur l’intensité lumineuse. 

 Materialien
Matt lackierter Stahl; 
Lichtfenster aus opalem 
Metacrylat. 

Spezifi kation
Drei Strahler mit dichro-
itischem Filter in den 
Grundfarben Rot, Blau und 
Grün, erschaffen unzählige 
farbige Lichtstimmungen. 
Über ein viertes Element 
wird Weißlicht erzeugt. Diese 
Lichtstimmungen sind über 
eine Fernbedienung abrufbar 
(12 Standardlichtstim-
mungen, 86 Einstellungen 
bzgl. der Lichtintensität). 

 Materiales
Acero pintado opaco; 
panta-llas difusores de 
metacrilato opalino. 

Especifi caciones
Tres proyectores con fi ltros 
dicroicos, rojo, verde y azul 
permiten obtener infi nitas   
atmósferas de luz coloradas 
y el cuarto proyector produce 
luz blanca. Mediante un 
mando a distancia es posible 
manejar 12 atmósferas stan-
dard, crear y memorizar otras 
86 y actuar en la intensidad 
luminosa. 

Materials 
Matt laquered steel; diffuser 
screens in opaline meth-
acrylate.

Specifi cation
Three projectors with 
dichroic fi lters red, green 
and blue, allow to create a 
wide range of light coloured 
atmospheres and a fourth 
projector produces white 
light. It is possible, using a 
remote control, to select 12 
standard atmospheres, to 
create and memorise other 
86 and to adjust the light 
intensity. 

 Light emission
  

 Colour 
 
Black
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 Light emission
  

Miconos terra

178 cm

ø 30 cm

ø 31 cm

FLUO 1x23W (E 27) – globe ø 12 cm

20IP

 Colours 

 
Base and stem:
Mirror

 
Diffuser:
Trasparent

design

Ernesto Gismondi
1999

 Materiali: base e stelo in metallo cromato lucido; diffusore in vetro 
soffiato trasparente.

Materials 
Base and stem in polished 
chromed metal, diffuser in 
transparent blown glass. 

 Matériaux 
Base et tige en métal chromé 
brillant, diffuseur en verre 
souffl é transparent. 

 Materialien
Sockel und Stab aus po-
liertem und verchromtem 
Metall, Schirm aus klarem, 
mundgeblasenem Glas.

 Materiales
Base y vástago, de metal 
cromado brillante; difusor en 
cristal soplado transparente. 

65 197 197 277
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Castore terra 35
Castore terra 42

 Awards 
Design Plus, light + building
2004 – Frankfurt am Main (Deutschland)
Reddot Design Award 
2004 – Essen (Deutschland)
Compasso d’Oro / A.D.I. – Segnalazione
2004 – Milano (Italia)

 Light emission

ø 34 cm

182 cm

ø 35 cm

 Castore terra 35
HALO max 1x150W (E 27) – ECO 

20IP

ø 42 cm

189 cm

ø 34 cm

 Castore terra 42
HALO max 1x205W (E 27) – ECO 

20IP

 Colour 

  White

design

Michele De Lucchi
Huub Ubbens
2003

 Materiali: base in zama; stelo in resina termoplastica; diffusore in vetro soffiato.
Specificità: un tasto d’accensione touch, presente sullo stelo, permette la 
regolazione dell’intensità luminosa, la memorizzazione dell’ultimo livello 
di luce impostato e la possibilità di scegliere tra comando locale e comando 
remoto (presa comandata). 

Materials 
Base in zamac, stem in 
thermoplastic resin, blown 
glass diffuser.

Specifi cation
A touch dimmer button on 
the stem for the storage 
of the l at est light intensity       
set-up or the use of a local or 
remote control.

 Matériaux 
Base en zamac, tige en résine 
thermoplastique, diffuseur 
en verre souffl é.

Spécifi cité
Castore 35 et 42 sont dotés 
d’un variateur sensitif, situé 
sur la tige pour la mémo-
risation du dernier niveau 
d’intensité lumineuse établi 
et la possibilité de choisir 
entre la commande déportée 
(interrupteur) ou directement 
sur le luminaire. 

 Materialien
Fuß aus Zamak; Stab aus 
thermoplastischem Harz; 
Schirm aus mundgeblasenem 
Glas. 

Spezifi kation
Ein Touch Dimmer am Stab 
der Leuchte ermöglicht die   
Regelung und die Speicher-
ung der Lichtintensität und 
bietet außerdem die Mög-
lichkeit, zwischen Hand- und 
Fernbedienung zu wählen 
(Steckdosenschalter). 

 Materiales
Base en zamak, tija en resina 
termoplástica, difusor en    
cristal soplado. 

Especifi caciones
Una tecla que enciende por 
contacto y que se encuentra 
en el cuerpo, permite la 
regulación de la intensidad 
luminosa y la memorización 
del último nivel de intensidad 
confi gurado y la posibilidad 
de elegir entre mando exclu-
sivamente local y mando a 
distancia (toma accionada). 

58 274

Castore terra 35 Castore terra 42

Touch dimmer

Functions:
1. Memo
2. Reset
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Soffione terra

 Light emission

ø 34 cm

ø 45 cm

185 cm

HALO max 1x205W (E 27) - ECO

20IP

 Colours 

 
Base and stem:
Polished Black

 
Base and stem:
Mirror

 
 Diffuser:
White

design

Michele De Lucchi
Alberto Nason
2008

 Materiali: base in alluminio pressofuso, stelo in acciaio, diffusore in vetro 
soffiato opalino.

Materials 
Base in die-cast aluminium, 
steel stem, opaline blown 
glass diffuser.

 Matériaux 
Base en aluminium moulé 
sous pression, tige en acier, 
diffuseur en verre souffl é 
opalin. 

 Materialien
Sockel aus Aluminiumdruck-
guss; Stab aus Stahl; 
Schirm aus geblasenem 
Opalglas. 

 Materiales
Pie en aluminio fundido 
a presión; tija  en acero, 
difusor de cristal soplado 
opalino.

60
61

187 187 276

Soffione terra polished black finishing Soffione terra mirror finishing
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 Light emission

Logico terra

 Awards 
Design Innovationen Design Zentrum 
Nordrhein Westfalen 
Reddot Design Award 
2002 – Essen (Deutschland)

174 cm

ø 36 cm

40 cm

31 cm

40 cm

HALO max 3x70W (E 27) – ECO

20IP

 Colours 

 
Base and stem: 
Silver Grey

 
Diffuser:
 White

design

Michele De Lucchi
Gerhard Reichert 
2001

 Materiali: struttura in metallo verniciato; diffusore in vetro soffiato 
con finitura seta lucida. 
Specificità: un tasto d’accensione touch permette la regolazione 
dell’intensità luminosa. 

Materials 
Painted metal structure, 
blown glass diffuser with 
polished-silk fi nish. 

Specifi cation
Logico terra has a touch 
dimmer to adjust the light 
intensity.

 Matériaux 
Structure en métal verni ; 
diffuseur en verre souffl é, 
fi nition soie brillante.

Spécifi cité
Logico terra est doté d’un 
variateur sensitif, pour agir 
sur l’intensité lumineuse.

 Materialien
Rahmen aus lackiertem 
Metall; Schirm aus 
geblasenem Glas in seidig 
glänzendem Finish.

Spezifi kation
Ein Touch Dimmer ermöglicht 
die Einstellung verschie-
denster Lichtintensitäten.

 Materiales
Estructura de metal pintado; 
difusor de cristal soplado con 
acabado de seda brillante.

Especifi caciones
Una tecla que enciende 
porcontacto permite la 
regulaciónde la intensidad 
luminosa.

62 190
194
196

190 282

Light on

Light off
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Montjuic

 Light emission

190 cm

51 cm

45 cm

HALO max 1x400W (R7s) –ECO

20IP

 Colours 

 
Structure: 
Black

 
Diffuser: 
White

design

Santiago Calatrava 
1990

 Materiali: struttura in resina poliuretana espansa verniciata; diffusore 
in metacrilato opalino bianco.

Materials 
Structure in painted foamed 
polyurethane; white opaline 
methacrylate diffuser. 

 Matériaux 
Structure en résine polyu-
réthane expansé vernie ; 
diffuseur en méthacrylate 
opalin blanc.

 Materialien
Struktur aus lackiertem 
Polyurethanharz; Schirm 
aus opal weißem Metacrylat.

 Materiales
Estructura de resina 
de poliuretano rígido; 
difusor en metacrilato 
opalino blanco. 
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 Light emission
 

Zen terra

 Awards 
Design Innovationen 
Design Zentrum Nordrhein Westfalen
1989 – Essen (Deutschland)

200 cm

36 cm

51 cm 51 cm

35 cm

HALO max 1x400W (R7s) – ECO 
+ 
HALO max 1x160W (R7s) – ECO

20IP

 Colours 

 
Base and stem:
Black

 
Diffusers:
Metal Grey

design

Ernesto Gismondi 
1988

 Materiali: base in metallo verniciato; stelo in alluminio verniciato; 
diffusori in alluminio anodizzato. 
Specificità: due diffusori: uno superiore, orientabile sull’asse orizzontale, per 
un’illuminazione generale, e uno inferiore per un’illuminazione più circoscritta.

Materials 
Painted metal base, 
stem in painted aluminium, 
diffusers in anodised 
aluminium. 

Specifi cation
Lamp with two diffusers: the 
upper one is adjustable on 
horizontal axis for ambient 
lighting, the lower one gives 
more directional light.

 Matériaux 
Base en métal verni ; tige en 
aluminium verni ; diffuseurs 
en aluminium anodisé. 

Spécifi cité
Lampadaire avec deux diffu-
seurs: l’un vers le haut, orien-
table sur l’axe horizontal, 
pour un éclairage général, 
l’autre vers le bas pour un 
éclairage ponctuel. 

 Materialien
Sockel aus lackiertem Metall; 
Stab aus lackiertem Alumi-
nium; Refl ektorschale aus 
eloxiertem Aluminium.

Spezifi kation
Stehleuchte mit zwei Licht-
quellen: die obere horizontal 
verstellbar für die Grund-
beleuchtung, die untere für 
eine Akzentbeleuchtung. 

 Materiales
Base en metal pintado; 
tija en aluminio pintado 
y difusores de aluminio 
anodizado.

Especifi caciones
Lámpara de pie con dos 
difusores: con el superior 
se obtiene una iluminación 
general; con el inferior, una 
iluminación más circunscrita.



Wall lamps / Appliques / Wandleuchten / Apliques

Lampade da parete 

120
Droplet mini
parete/soffitto

135
Go to the mirror

154
Tolomeo faretto,
micro faretto

166
Pipe parete/soffitto

122
Talo parete

138
Copernico parete

155
Tolomeo pinza,
micro pinza

175
Cosmic Angle 
parete

123
Talo parete
90, 120, 150, 180, 240

142
Altrove
parete/soffitto

157
Tolomeo Mega 
parete

176
Cosmic Landscape 
parete/soffitto 15, 30

124
Cabildo parete

144
Altrove Kelvin 
parete/soffitto

158
Tolomeo parete 
diffusore 18,24,32

177
Cosmic Rotation
parete/soffitto

125 
Eurialo

145
Altrove 600
parete/soffitto

160
Melampo parete

182
Edge parete/soffitto
21, 30

126
Mesmeri

128 
Pirce parete

148
Metamorfosi kit 3

162
Choose parete,
Led, parete+Led,
incasso Led

129
Platea

149
My White Light kit

164
Cadmo parete

130
Tities 26, 40

152
Tolomeo parete,
mini, micro, braccio

165
Talak parete

156
Tolomeo basculante
parete

140 
Rothko

131
Astarte

183
Teti

198
Frost

205
Icaro

194
Logico parete,
mini, micro

201
Tilos 150, 200 

187
Soffione
parete/soffitto 
36, 45

200
Kalias 110, 200

196
Logico parete 
mini full

203
Saggitta

184
Telefo
50, 70, 120, 170,
72 vetro Murano

199
Robbia 30, 60

194
Logico parete 3 in 
linea, mini, micro

202
Utopia
parete/soffitto
32, 42, 52

188
Dioscuri
parete/soffitto
14, 25, 35, 42

200
Trikalias

197
Miconos parete

204
Acheo parete



Ceiling lamps / Plafonniers / Deckenleuchten / Pláfones

Lampade da soffitto 

114
Mercury soffitto

116
Mercury Cluster

136
LED Net Circle 
soffitto

166
Pipe parete/soffitto

179
Tian Xia 500 soffitto

190
Logico soffitto, mini, 
micro, nano

202
Utopia
parete/soffitto
32, 42, 52

136
LED Net Line soffitto
66, 125

159
Alicudi

178
Cosmic Rotation 
riflessa

188
Dioscuri
parete/soffitto
14, 25, 35, 42

201
Tilos 150, 200, 
incasso

119
Droplet soffitto

144
Altrove Kelvin
parete/soffitto

170
Cosmic Leaf soffitto, 
incasso, mini incasso

180
Float soffitto lineare

190
Logico soffitto 
3x120°, mini, micro

204
Acheo soffitto

132
Nur soffitto,
mini soffitto

146
Pozzo

174
Cosmic Angel 
soffitto

183
Teti

197
Miconos soffitto

118
Acqua Cil soffitto

142
Altrove
parete/soffitto

168
Skydro

180
Float soffitto 
circolare

190
Logico soffitto
3 in linea, mini, micro

203
Saggitta

120
Droplet mini
parete/soffitto

145
Altrove 600
parete/soffitto

172
Cosmic Ocean

182
Edge parete/soffitto
21, 30

190
Logico soffitto 4x90°
mini, micro

133
Nur Gloss soffitto,
mini Gloss soffitto

148
Metamorfosi kit 3

176
Cosmic Landscape 
parete/soffitto

185
Zeffiro 80,140

200
Kalias 110, 200

134
Nur 75 Gloss soffitto

149
My White Light kit

177
Cosmic Rotation 
parete/soffitto

186
Capsule soffitto

200
Trikalias

187
Soffione
parete/soffitto
36, 45
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 Awards 
Good Design Award 
The Chicago Atheneum 
2008 – Chicago (US)

Mercury soffitto

ø 110 cm

60 cm

5 cm

HALO max 2x160W (R7s) – ECO, dimmable

20IP

 Colours 

 
Reflector:
Metal Grey

 
Units:
Mirror 

 Light emission

  

design

Ross Lovegrove
2007

 Materiali: corpi luminosi in alluminio pressofuso; corpi riflettenti in 
materiale termoplastico stampato ad iniezione con finitura metallizzata; 
riflettore in alluminio stampato.

Materials 
Die-cast aluminium lighting 
units; reflective units made 
of injection-moulded 
thermoplastic material 
with metallic finish; 
die-cast aluminium reflector. 

 Matériaux 
Corps en aluminium moulé 
sous pression; galets 
réfléchissants en matière 
thermoplastique finition 
métallisée ; réflecteur 
en aluminium moulé.

 Materialien
Leuchtenkörper aus 
druckgegossenem 
Aluminium; reflektierende 
Körper aus Spritzguss-
Thermoplast mit Metallic-
Oberfläche, Reflektor aus 
formgestanztem Aluminium. 

 Materiales
Cuerpos luminosos en 
aluminio fundido a presión; 
cuerpos reflectantes en 
material termoplástico 
moldeado por inyección, 
con acabado metalizado; 
reflector en aluminio 
moldeado. 

116 208

Only for special projects, 
which feasibility must be approved by Artemide technical design department, 
it’s possible to create different combinations by joining the elements Mercury soffitto.
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Mercury Cluster

Colours 

 
Reflector:
Metal Grey

 
Units:
Mirror

 Light emission

  

design

Ross Lovegrove
2008

 Materiali: corpi luminosi in alluminio pressofuso; corpi riflettenti in materiale 
termoplastico stampato ad iniezione con finitura metallizzata; riflettore 
in alluminio stampato.
Specificità: Mercury Cluster è un sistema componibile a luce indiretta 
che permette numerose aggregazioni. Fornito come progetto speciale, 
è disponibile con sorgenti alogene o a ioduri metallici. 
È inoltre possibile realizzare configurazioni in cui la luce indiretta proviene 
da uno o più proiettori a parete esterni. 

Materials 
Die-cast aluminium lighting 
units; reflective units made 
of injection-moulded
thermoplastic material with 
metallic finish; die-cast 
aluminium reflector.

Specification
Mercury Cluster is an 
indirect light modulary 
system, with which it’s 
possible to obtain numerous 
range of configurations. 
It’s supplied as special 
project, and it’s available 
both with halogen and 
metal halide sources. 
It’s possible to realize 
configurations in which the 
indirect light comes from 
one or more wall projectors 
that are separated from 
the lamp.

 Matériaux 
Corps en aluminium 
moulé sous pression. 
Corps réfléchissants en 
matière thermoplastique 
finition métallisée. Réflecteur 
en aluminium moulé.

Spécificité
Mercury Cluster est 
un système modulaire 
d’éclairage indirect 
permettant d’obtenir de 
nombreuses configurations. 
Produit spécial à définir 
pour tout projet et 
disponible avec sources 
halogènes ou iodures 
métalliques. Il est possible 
de réaliser des compositions 
dans lesquelles la lumière 
indirecte provient de un 
ou plusieurs projecteurs 
muraux (vendu séparément).

 Materialien
Gehäuse aus 
Aluminiumdruckguss; 
reflektierende Körper 
aus Spritzguss-
Thermoplast mit Metallic-
Oberfläche; Reflektor aus 
formgestanztem Aluminium. 

Spezifikation
Mercury Cluster stellt 
eine kundenspezifische 
Lichtlösung mit verschie-
densten Lichtkonfigurationen 
indirekter Beleuchtung dar. 
Erhältlich für Halogen- 
oder Metalldampflampen - 
wahlweise mit integriertem 
Leuchtmittel oder externen 
Strahler.

 Materiales
Cuerpo luminoso en aluminio 
fundido a presión; cuerpos 
reflectantes en material 
termoplástico moldeado 
por inyección, con acabado 
metalizado; reflector en 
aluminio moldeado.

Especificaciones
Mercury Cluster es un sistema 
componible de luz indirecta 
que permite obtener numero-
sos tipos de configuración. 
Suministrado como proyecto 
especial, está disponible 
con bombillas halógenas 
o de yoduros metálicos. 
Así mismo es posibles realizar 
configuraciones en las que 
la luz indirecta proviene 
de uno o más proyectores 
separados de la lámpara.  

 114 208

Only for special projects which feasibility 
must be approved by Artemide technical design 
department it’s possible to create different combinations 
by joining the elements Mercury Cluster.
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Aqua Cil soffitto

24 cm
18 cm

ø 32 cm

ø 11 cm

HALO max 1x150W (E 27) - ECO, dimmable

20IP

 Colours 
 

Metal Gray
 

Metal Orange

 

 
Metal Blue

 Light emission

  

design

Ross Lovegrove
2008

 Materiali: supporto soffitto in alluminio pressofuso, corpo in alluminio 
stampato e trattato a specchio, diffusore in materiale termoplastico 
stampato ad iniezione. 

Materials 
Die-cast aluminium 
ceiling support, body in 
moulded and mirror-treated 
aluminium, injection-
moulded thermoplastic 
material diffuser. 

 Matériaux 
Support plafonnier et corps 
en aluminium moulé sous 
pression ; diffuseur en       
materiau thermoplastique 
traité façon miroir

 Materialien
Deckenbaldachin aus 
Aluminiumdruckguss, Körper 
aus Aluminium-Spritzguss 
und hochglanzpoliertem 
Aluminium, Schirm aus 
thermoplastischem Material, 
in Spritzgusstechnik 
hergestellt.

 Materiales
Soporte de plafón en 
aluminio fundido a presión, 
cuerpo de aluminio 
moldeado por inyección 
y con acabado pulido 
espejo; difusor de material 
termoplástico estampado 
a inyección. 

52 74 212
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Droplet soffitto

ø 110 cm

5 cm

32 cm

HALO max 3x160W (R7s) – ECO, dimmable

20IP

 Colours 

 
Reflector:
Aluminium Grey

 
Units:
Mirror

 Light emission

 

design

Ross Lovegrove
2007

 Materiali: corpi luminosi in alluminio pressofuso; riflettore in alluminio 
stampato e verniciato. 

Materials 
Die-cast aluminium lighting 
units; painted die-cast 
aluminium reflector. 

 Matériaux 
Corps lumineux en 
aluminium moulé sous 
pression. Réflecteur en 
aluminium moulé et verni. 

 Materialien
Leuchtenkörper aus 
druckgegossenem 
Aluminium; Reflektor aus 
formgestanztem Aluminium.

 Materiales
Cuerpos luminosos en 
aluminio fundido a presión; 
reflector en aluminio 
moldeado y pintado.

120 120 210
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Droplet mini 
parete/soffitto

 Light emission

Droplet mini halo
HALO max 1x160W (R7s) - ECO, dimmable        

20IP

Droplet mini HIT
METAL HALIDE 1x70W (G 8,5) – HIT 

20IP

Colours 

 
Reflector:
Aluminium Grey

 
Units:
Mirror

design

Ross Lovegrove
2009

 Materiali: corpo luminoso in alluminio pressofuso; riflettore in alluminio 
stampato e verniciato. 

Materials 
Die-cast aluminium lighting 
unit; painted die-cast 
aluminium reflector. 

 Matériaux 
Corps lumineux en 
aluminium moulé sous 
pression. Réflecteur en 
aluminium moulé et verni. 

 Materialien
Leuchtenkörper aus 
druckgegossenem 
Aluminium; Reflektor aus 
formgestanztem Aluminium.

 Materiales
Cuerpos luminosos en 
aluminio fundido a presión; 
reflector en aluminio 
moldeado y pintado.

119 210
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 Awards 
Prix “L’Observeur du Design 2002”
“Etoile 2002” – Paris (France) 
Reddot Design Award 
2002 – Essen (Deutschland) 
iF Product Design Award 
2002 – Hannover (Deutschland)
Compasso d’Oro / ADI – Selezione
2002 Milano (Italia)

Talo parete

3.4 cm

10 cm

21 cm

Talo halo 
HALO max 1x120W (R7s) – ECO, dimmable

20IP

4.3 cm

10 cm

21 cm

Talo fl uo
FLUO 1x18W (G 24 q-2) – TC-DEL

20IP

 Colours 

 
 White
(only halo version)

 Silver Grey

 Mirror

 
 
Metal Grey

 Light emission

  

design

Neil Poulton 
2002

 Materiali: alluminio pressofuso verniciato o cromato. 

Materials 
Die-cast aluminium painted 
or chromed. 

 Matériaux 
Aluminium galvanisé verni 
ou chromé.

 Materialien
Lackierter oder verchromter 
Aluminiumdruckguss.

 Materiales
Aluminio comprimido 
pintado o cromado. 

123 218
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 Awards 
Prix “L’Observeur du Design 2002”
“Etoile 2002” – Paris (France) 
Reddot Design Award 
2002 – Essen (Deutschland) 
iF Product Design Award 
2002 – Hannover (Deutschland)
Compasso d’Oro / ADI – Selezione
2002 – Milano (Italia)

Talo parete 90
Talo parete 120
Talo parete 150
Talo parete 180
Talo parete 240

10 cm

90.5 /120.5 /150.5 cm

4 cm

Talo parete 90, 120, 150
FLUO 1x39W/54W/80W (G 5) – T 16

20IP

10 cm

179.5 /239.5 cm

4 cm

Talo parete 180, 240
FLUO 2x39W/54W/80W (G 5) – T 16

20IP

 Colours 

  White

 Silver Grey

 Light emission

  

design

Neil Poulton 
2001, 2002

 Materiali: corpo in alluminio verniciato; testate di chiusura in alluminio 
pressofuso.
Specificità: disponibile in tre lunghezze a seconda della potenza 
della sorgente luminosa: 90,5 cm (39W), 120,5 cm (54W), 150,5 cm (80W). 
Talo parete da 39W e 54W è disponibile in versione bilampada in due 
lunghezze: 179,5 cm e 239,5 cm.

Materials 
body in painted aluminium; 
die-cast aluminium 
endpieces.

Specification
Dimensions: available in 
three lengths according 
to the power of the light 
source: 90,5 cm (39W), 
120,5 cm (54W), 150,5 
cm (80W). 39W and 54W 
versions are available also 
with double light source 
in two lengths: 179,5 cm, 
239,5 cm.

 Matériaux 
Corps en aluminium verni; 
embouts de finition en 
aluminium galvanisé. 

Spécificité
Disponible en trois 
longueurs selon la puissance 
de la source lumineuse: 90,5 
cm (39W); 120,5 cm (54W); 
150,5 cm (80W).
Talo parete 39W et 54W 
sont disponibles en version 
bitube en deux longueurs : 
179,5 cm, 239,5 cm. 

 Materialien
Körper aus lackiertem 
Aluminium; Wandhalterung 
aus Aluminiumdruckguss. 

Spezifikation
Erhältlich in drei Größen 
mit unterschiedlicher 
Bestückung: 90,5cm (39W), 
120,5cm (54W), 150,5cm 
(80W). Die 39W und 54W 
Versionen sind auch in 
2-lampiger Ausführung und 
in zwei Längen: 179,5 cm; 
239,5 cm erhältlich. 

 Materiales
cuerpo de aluminio pintado; 
cabezales de cierre de 
aluminio comprimido. 

Especificaciones
Disponible en tres 
longitudes, según la 
potencia de la fuente 
luminosa: 90,5cm (39W), 
120,5cm (54W), 150,5cm 
(80W). Talo parete 39W y 
54W disponible en versión 
bitubo en dos longitudes: 
179,5cm, 239,5cm. 

122 218
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Cabildo parete

 Light emission

41 cm

11 cm 23 cm

13 cm

19 cm

Cabildo parete halo
HALO max 1x230W (R7s) – ECO , dimmable

20IP

Cabildo parete  HIT
METAL HALIDE 1x70W (G 8,5) – HIT 

20IP

 Colour 

 White

design

Eric Solé
2007

 Materiali: attacco parete e corpo lampada in alluminio 
pressofuso verniciato.

Materials 
Wall support and body 
lamp in painted die-cast 
aluminium.

 Matériaux 
Support applique et corps 
de lampe en aluminium 
moulé sous pression peint.

 Materialien
Wandhalterung und 
Leuchtenkörper aus 
druckgegossenem, 
lackiertem Aluminium.  

 Materiales
Soporte a pared y cuerpo 
de la lámpara en aluminio 
fundido a presión y pintado.
 

76 216
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Eurialo

 Light emission

15,8 cm

11,3 cm

36 cm

Eurialo halo
HALO max 1x160W (R7s) - ECO,
dimmable 

20IP

15,8 cm

12 cm

36 cm

Eurialo fl uo
FLUO 1x32W (GX 24 q-3) - TC-TEL
or
FLUO 1x42W (GX 24 q-4) - TC-TEL

20IP

 Colours 

 Metal grey

 Polished White

 Polished Black/White

design

Pio & Tito Toso
2008

 Materiali: lamiera di alluminio stampato, verniciato o spazzolato.

Materials 
Moulded aluminium plate, 
painted or brushed.

 Matériaux 
Tôle en aluminium moulé, 
paint ou brossé.

 Materialien
Gegossenes 
Aluminiumblech, lackiert 
oder gebürstet.

 Materiales
Chapa de aluminio rensado, 
pintado o cepellado. 
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Mesmeri

7.9 cm

22.1 cm

9.2 cm 34 cm

Mesmeri halo 
HALO max 1x230W (R7s) - ECO, dimmable

20IP

15.4 cm

23.4 cm

34 cm12.6 cm

Mesmeri HIT
METAL HALIDE 1x35W (G 8,5) HIT 

20IP

 Colours 

 
 White
(only halo version)

 Silver Grey

 Mirror         

 Light emission

design

Eric Solé 
2005

 Materiali: alluminio pressofuso verniciato o cromato. 

Materials 
Painted or chromed 
die-cast aluminium. 

 Matériaux 
Aluminium moulé verni 
ou chromé. 

 Materialien
Leuchtenkörper 
aus lackiertem 
Aluminiumdruckguss 
oder aus mattem oder 
glänzendem Chrom. 

 Materiales
Aluminio presofuso pintado 
o cromado. 

 Awards 
iF Produkt Design Award 
2006 – Hannover (Deutschland)
Reddot Design Award – Product Design 
2006 – Essen (Deutschland)
Good Design Award
The Chicago Atheneum 
2007 – Chicago (US)
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Colour
 
Polished 
White

  
Light emission

Design

Giuseppe Maurizio Scutellà
2010

Pirce parete

Materiali: alluminio verniciato.

Pirce parete halo
HALO max 1x230W (R7s) – ECO, dimmable

20IP

Pirce parete HIT
METAL HALIDE 1x35W (G 8,5) – HIT

20IP

25 cm

37 cm 22 cm

Materialien 
Lackiertes Aluminium.

Materiales
Aluminio pintado.

Materials
Painted aluminium.

Matériaux
Aluminium peint.

214
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Design

Daniela Puppa
Francesca Martelli
2010

Platea

Materialien
Leuchtenkörper/Reflektor 
aus lackiertem Metacrylat; 
rückseitiger Diffusor aus 
opalinem Metacrylat. 

Spezifikation
Der Lichtaustritt erfolgt 
durch einen Einschnitt im 
vorderen Teil der Leuchte 
sowie durch einen im 
hinteren Teil befestigten 
Diffusor.

Materiales
cuerpo de la lámpara/
reflector de metacrilato 
pintado. Difusor trasero 
de metacrilato opalino.

Especificaciones
La luz se propaga a través 
del corte que se aprecia en 
la superfície delantera de 
la lámpara y por el difusor 
que está situado en la parte 
trasera.

Materials
Painted methacrylate 
lamp unit/reflector; opal 
methacrylate rear diffuser. 

Specification
The light is diffused both 
through the cut on the 
front surface of the lamp, 
and from the diffuser 
positioned at the rear.

Matériaux
Corps réflecteur en 
méthacrylate peint ; 
diffuseur arrière en 
méthacrylate opalin.

Spécificité
La lumière se diffuse aussi 
bien à partir de l’entaille 
faite sur la surface avant 
de la lampe, que depuis le 
diffuseur situé dans la partie 
arrière.

Materiali: corpo lampada/riflettore in metacrilato verniciato; 
diffusore posteriore in metacrilato opalino. 
Specificità: la luce si diffonde sia dal taglio sulla superficie anteriore 
della lampada, sia dal diffusore posto nella parte posteriore.

FLUO 1x42W (GX 24q-4) – TC-DEL, dimmable

20IP
 

40 cm

40 cm

10 cm

Colour
 
Polished 
White

  
Light emission
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Tities 26
Tities 40

14 cm

20 cm

10 cm

26 cm

Tities 26
HALO max 1x230W (R7s) – ECO, dimmable

20IP

18.5 cm 10.5 cm 

39 cm 

29.5 cm 

Tities 40
METAL HALIDE 1x250W (Fc 2) – HIT-DE

20IP

 Colours 

  White

 
Metal Grey
(Tities 26 only)

 Light emission

  

design

Zebulon 
1998, 2001

 Materiali: struttura e diffusore in metallo verniciato.

Materials 
Structure and diffuser
in painted metal. 

 Matériaux 
Structure et diffuseur 
en  métal verni. 

 Materialien
Leuchtengehäuse aus 
lackiertem Metall. 

 Materiales
Estructura y difusor, 
de metal pintado.

 Awards 
Intel Design 2003
Selezione categoria design
“Augusto Morello” IIIa edizione 
2003 – Milano (Italia)
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Astarte

 Light emission

20 cm

m
ax

 4
0 

cm

193/264 cm

HALO max 1x230W (R7s) - ECO 

20IP

 Colour 

 
Structure:
Black

design

Richard Sapper 
1990

 Materiali: materiali: supporto parete in acciaio verniciato; stelo, prolungabile 
a richiesta, in fibra di carbonio; riflettore in alluminio anodizzato. 
Specificità: il riflettore orientabile sull’asse orizzontale e scorrevole lungo 
lo stelo consente di portare la sorgente luminosa verso il centro di spazi 
anche di grande dimensione, senza ingombri a terra. 

Materials 
Wall support in painted 
steel; carbon fibre stem 
extension available on 
request; reflector in 
anodised aluminium. 

Specification
Reflector is adjustable on the 
horizontal axis and by sliding 
along the stem, allowing 
the light source to reach the 
centre of big spaces, without 
encumbering the space on 
the floor. 

 Matériaux 
Support applique en acier 
verni ; tige, prolongée 
sur demande, en fibre de 
carbone ; réflecteur en 
aluminium anodisé. 

Spécificité
Le réflecteur, orientable sur 
l’axe horizontal et coulissant 
le long de la tige, permet de 
diriger la source lumineuse 
vers le centre de la pièce, 
sans encombrement au sol.

 Materialien
Sockel der Wandleuchte 
aus lackiertem Stahl; 
Teleskopstab aus 
Kohlenfaser; Reflektor aus 
eloxiertem Aluminium. 

Spezifikation
Der horizontal verstellbare 
Reflektor aus eloxiertem 
Aluminium ist über ein 
Gegengewicht justierbar. 

 Materiales
Soporte de aplique, de acero 
pintado; vástago (extensible 
bajo pedido), de fibra de 
carbono; reflector, de 
aluminio anodizado.

Especificaciones
El reflector, orientable en 
sentido horizontal, se desliza 
a lo largo del vástago, 
merced a lo cual la fuente 
luminosa puede ubicarse en 
el centro del recinto, aunque 
el mismo sea de grandes 
dimensiones, sin ocupar 
espacio en el suelo. 

 Awards 
The Israel Museum
Jerusalem (Israel)
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Nur soffitto
Nur mini soffitto

10 cm

43 cm

ø 55 cm

Nur soffi tto halo
HALO max 1x205W (E 27) – ECO,
dimmable

20IP

Nur soffi tto fl uo
FLUO 1x70W (GX 24q-6) – TC-TEL

20IP

Nur soffi tto HIE
METAL HALIDE 1x100W (E 27) – HIE 

20IP

ø 36 cm

28 cm

10 cm

Nur mini soffi tto halo
HALO max 1x150W (E 27) – ECO,
dimmable

20IP

Nur mini soffi tto fl uo
FLUO 1x42W (GX 24q-4) – TC-TEL

20IP

Nur mini soffi tto HIE
METAL HALIDE 1x35W (E 27) – HIE  

20IP

 Colours 

 Metal Grey

  Dark Grey

 Light emission

  

design

Ernesto Gismondi
2007

 Materiali: corpo lampada in alluminio; diffusore in policarbonato.
Specificità: all’emissione diretta si aggiunge un’emissione indiretta 
che produce un alone di luce decorativo sul soffitto.

Materials 
Aluminium body lamp; 
polycarbonate diffuser.

Specification
Added to the direct emission 
is an indirect emission 
that produces a halo of 
decorative light on the 
ceiling. 

 Matériaux 
Corps en aluminium ; 
diffuseur en polycarbonate. 

Spécificité
L’émission directe s’enrichit 
d’une émission indirecte qui 
produit un halo lumineux 
décoratif au plafond.

 Materialien
Leuchtenkörper aus 
Aluminium; Schirm aus 
Polycarbonat. 

Spezifikation
Der direkte Lichtaustritt 
wird durch indirektes 
Licht ergänzt, das an 
der Zimmerdecke einen 
dekorativen Lichtkranz 
entstehen lässt.

 Materiales
Cuerpo de la lámpara 
en aluminio; difusor 
en policarbonato.

Especificaciones
A la emisión de luz directa 
se suma la indirecta, para 
dar vida a un halo de luz 
decorativo sobre el techo. 

226
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Nur Gloss soffitto
Nur Gloss mini soffitto

 Light emission  Colours 

 Polished Black

 Polished White

design

Ernesto Gismondi
2009

 Materiali: corpo lampada in alluminio verniciato; diffusore in policarbonato.
Specificità: una finitura perfettamente liscia e lucida conferisce eleganza 
al classico modello Nur. All’emissione diretta si aggiunge un’emissione 
indiretta che produce un alone di luce decorativo sul soffitto.

Materials 
Painted aluminium body 
lamp; polycarbonate 
diffuser.

Specification
A perfectly smooth and 
polished finish gives 
elegance to the classic Nur 
model. Added to the direct 
emission is an indirect 
emission that produces 
a halo of decorative light 
on the ceiling. 

 Matériaux 
Corps en alumnium verni;  
diffuseur en polycarbonate. 

Spécificité
Une finition parfaitement 
lisse et brillante donne plus 
d’élégance au modèle Nur 
classique. L’émission directe 
s’enrichit d’une émission 
indirecte qui produit u
n halo lumineux décoratif 
au plafond.

 Materialien
Körper aus lackiertem 
Aluminium; Schirm 
aus Polycarbonat. 

Spezifikation
Die Hochglanzpolitur 
verleiht dem Klassiker Nur 
eine besondere Eleganz. 
Der direkte Lichtaustritt 
wird durch indirektes 
Licht ergänzt, das an 
der Zimmerdecke einen 
dekorativen Lichtkranz 
entstehen lässt.

 Materiales
Cuerpo de aluminio pintado; 
difusor en policarbonato.

Especificaciones
Un acabado perfectamente 
liso y brillante confiere 
elegancia al clásico modelo 
Nur. A la emisión de luz 
directa se suma la indirecta, 
para dar vida a un halo 
de luz decorativo sobre 
el techo. 

228

10 cm

43 cm

ø 55 cm

Nur Gloss soffi tto halo
HALO max 1x205W (E 27) – ECO,
dimmable

20IP

Nur Gloss soffi tto fl uo
FLUO 1x70W (GX 24q-6) – TC-TEL

20IP

Nur Gloss soffi tto HIE
METAL HALIDE 1x100W (E 27) – HIE 

20IP

ø 36 cm

28 cm

10 cm

Nur Gloss mini soffi tto halo
HALO max 1x150W (E 27) – ECO, 
dimmable

20IP

Nur Gloss mini soffi tto fl uo
FLUO 1x42W (GX 24q-4) – TC-TEL

20IP

Nur Gloss mini soffi tto HIE
METAL HALIDE 1x35W (E 27) – HIE  

20IP
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Nur 75 Gloss soffitto

 Light emission  Colours 

 Polished Black

 Polished White

design

Ernesto Gismondi
2010

 Materiali: corpo lampada in alluminio verniciato; diffusore in 
policarbonato.
Specificità: all’emissione diretta si aggiunge un’emissione indiretta 
che produce un alone di luce decorativo sul soffitto.

Materials 
Painted aluminium body 
lamp; polycarbonate 
diffuser.

Specification
Added to the direct emission 
is an indirect emission 
that produces a halo of 
decorative light on the 
ceiling. 

 Matériaux 
Corps en alumnium verni;  
diffuseur en polycarbonate. 

Spécificité
L’émission directe s’enrichit 
d’une émission indirecte qui 
produit un halo lumineux 
décoratif au plafond.

 Materialien
Körper aus lackiertem 
Aluminium; Schirm aus 
Polycarbonat. 

Spezifikation
Der direkte Lichtaustritt 
wird durch indirektes 
Licht ergänzt, das an 
der Zimmerdecke einen 
dekorativen Lichtkranz 
entstehen lässt.

 Materiales
Cuerpo de aluminio pintado; 
difusor en policarbonato.

Especificaciones
A la emisión de luz directa 
se suma la indirecta, para 
dar vida a un halo de luz 
decorativo sobre el techo. 

230

FLUO 1x57W (GX 24q-5) – TC-TEL

20IP

77 cm

ø 36 cm
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Go to the mirror

60.5 cm

63 cm

12.5 cm

FLUO 6x18W (G 13) – T 26

20IP

 Colour 

 Mirror

 Light emission

  

design

Carlotta de Bevilacqua
2003

 Materiali: struttura in alluminio ed acciaio; diffusore a specchio.
Specificità: uno specchio che si trasforma in diffusore luminoso una volta 
acceso. È composto da 3 settori verticali ognuno con una propria sorgente 
luminosa, riflettore autonomo e comando on-off. 
Si possono ottenere 7 diverse configurazioni a seconda delle sorgenti accese. 

Materials 
Structure in aluminium 
and steel; mirror diffuser. 

Specification
A mirror that transforms into 
a light diffuser once it is 
turned on. The mirror is 
composed of 3 vertical 
sectors, each with its 
own light source and 
autonomous reflector and 
on-off control. 7 differing 
configurations, depending 
on which light sources are 
turned on, can be obtained. 

 Matériaux 
Structure en aluminium 
et acier ; diffuseur miroir.  

Spécificité
Un miroir qui se transforme 
en diffuseur lumineux dès 
qu’il est sous tension. Le 
miroir se compose de 3 
zones verticales, chacune 
accueillant sa propre source 
lumineuse, un réflecteur 
et une commande on/off 
autonome. Go to the mirror 
présente 7 configurations 
différentes en fonction des 
sources éclairées. 

 Materialien
Struktur aus Aluminium 
und Stahl; Spiegel-Schirm.  

Spezifikation
Ein Spiegel, der durch eine 
Spezialbehandlung der Platte 
zu einer attraktiven Leuchte 
wird. Je nach Zuschaltung 
der Lichtquellen können 
sieben verschiedene 
Farbkonstellationen gebildet 
werden. Der Spiegel ist in 
drei gleichgroße vertika-
le Abschnitte unterteilt, 
von denen jeder mit einer 
Lichtquelle, einem unabhän-
gigen Reflektor und Ein/Aus-
Schalter ausgestattet ist.

 Materiales
Estructura en aluminio y 
acero, difusor acabo espejo.

Especificaciones
Un espejo que se transforma 
en difusor luminoso una 
vez encendido. 
El espejo está compuesto 
por tres sectores verticales, 
cada uno con una fuente 
luminosa propia un reflector 
y mando on-off autónomo. 
Se pueden obtener hasta 7 
configuraciones diferentes 
según las fuentes luminosas 
encendidas.

1–3 light on

Light off 2 light on 1–2 light on

1–2–3 light on
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design

Michele De Lucchi
Alberto Nason
2011

LED Net line soffitto 125
LED Net line soffitto 66
LED Net circle soffitto

Light emission
  

Colour
 

 White   

Materialien
Struktur aus lackiertem 
Aluminium. Alle LED mit 
Linse aus transparentem 
Metacrylat und Linsenträger 
aus mattem Metacrylat.

Spezifikation
Erhältlich als Kreis- oder 
Linearausführung. 

Materiales
Estructura de aluminio 
pintado. Cada Led consta 
de lente de metacrilato 
transparente y de porta-
lente de metacrilato satinado.

Especificaciones
Disponible en dos versiones: 
linear o circular. 

Materials
Painted aluminium structure. 
Each Led is fitted with 
a transparent methacrylate 
lens and a satin finish 
methacrylate lens-holder. 

Specification
Available in circular or linear 
versions. 

Matériaux
Structure en aluminium 
peint. Chaque led est 
munie d’une lentille en 
méthacrylate transparent 
et d’un porte-lentille en 
méthacrylate satiné.

Spécificité
Disponible en version 
circulaire ou linéaire.

Materiali: struttura in alluminio verniciato. 
Ogni Led è dotato di lente in metacrilato trasparente e di porta-lente 
in metacrilato satinato.
Specificità: disponibile nelle versioni circolare o lineare. 

Led Net line soffi tto 125
18 LED (42W total)

20IP
 

Led Net line soffi tto 66
9 LED (21W total)

20IP
 

7 cm

125 cm

7 cm

66 cm

Led Net circle soffi tto
17 LED (39W total)

20IP
 

65 cm

7 cm

Led Net circle soffitto

Led

Led Net line soffitto 66

250
252



Led Net line soffitto 125
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Copernico parete

24 cm

34 cm

11 cm

Design

Carlotta de Bevilacqua 
Paolo Dell’Elce
2010

Material
Eloxiertes Aluminium. 

Spezifikation
Drei konzentrische, aus einer 
einzigen Aluplatte realisierte 
Elemente, auf denen eine 
Leiterplatte mit 400 weißen 
LED angebracht ist. 
Die beiden inneren Elemente 
drehen sich voneinander 
unabhängig um die 
horizontale Achse, so dass 
eine individuelle Ausrichtung 
des Lichtstrahls erzielt wird 
und immer wieder neue 
Konfigurationen im Raum 
entstehen. 

Materiales
Aluminio anodizado.

Especificaciones
Tres elementos concéntricos, 
realizados a partir de una 
única placa de aluminio, 
hacen de base a un circuito 
de 400 Leds blancos. Los 
dos elementos interiores 
giran independientemente 
a lo largo del eje horizontal. 
Merced a ello, es posible 
orientar el haz de luz 
y obtener distintas 
configuraciones al mismo 
tiempo.

Materials
Anodised aluminium. 

Specification
Three concentric elements 
obtained from a single 
aluminium plate support 
a circuit of 400 white Leds. 
The two internal elements 
rotate independently on the 
horizontal axis, enabling 
the light emission to be 
directed and numerous 
spatial configurations to be 
obtained at the same time.

Matériaux
Aluminium anodisé. 

Spécificité
Trois éléments concentriques 
obtenus à partir d’une 
seule plaque en aluminium 
supportent un circuit 
de 400 leds blanches. 
Les deux éléments intérieurs 
tournent indépendamment 
sur l’axe horizontal, ce qui 
permet à la fois d’orienter 
l’émission de lumière et 
d’obtenir de nombreuses 
configurations. 

Materiali: alluminio anodizzato.
Specificità: tre elementi concentrici ricavati da un’unica lastra di alluminio 
supportano un circuito di 400 Led bianchi. 
I due elementi interni ruotano indipendentemente sull’asse orizzontale, 
permettendo di orientare l’emissione luminosa e contemporaneamente 
di ottenere diverse configurazioni. 

Light emission
  

 

400 LEDs (37W), dimmable

20IP
 

Led

 Colours 

 Metal Grey

  Metal Black

246
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Rothko

240 cm

160 cm

15 cm80 cm

80 cm

15 cm

LED RGB max 55W/m2, dimmable

20IP

 Colour

 White

 Light emission

   

design

Carlotta de Bevilacqua
2009

 ”Un modulo di un m2 può diventare porzione di una tela su cui l’uomo può esprimere 
i suoi ritmi, nel rapporto con il luogo e con gli altri. Il principio della sintesi additiva 
è alla base di questo progetto, che offre una infinita dinamicità cromatica, e diventa 
un vero e proprio mezzo di espressione emozionale e percettiva.  

Materiali: pannello in barrisol retroilluminato con strip Led RGB. Struttura 
in alluminio. Pareti laterali e posteriore rivestite in materiale specchiante. 
Specificità: la possibilità di rotazione meccanica del modulo fa diventare questo 
elemento versatile nel posizionamento. Fornito come progetto speciale.

“A one sq. m. module 
can become a section 
of a canvas on which man 
can express the pace of 
his relation with the place 
and with others. 
The additive synthesis 
principle is at the basis of 
this project, which offers 
unending colour dynamism 
and becomes a true vehicle 
for emotional and perceptive 
expression.”

Materials 
Barrisol panel backlit with 
RGB Led strips. Aluminium 
frame. Sides and rear coated 
with a reflecting material. 
 

Specification
The mechanical rotation 
of the module ensure 
a versatile positioning 
of this element. Supplied 
as special project.

 “Un module d’un m2 peut 
devenir une portion de toile 
sur laquelle l’homme peut 
exprimer ses rythmes, dans 
la relation avec le lieu et 
avec les autres. Le principe 
de la synthèse additive est à 
la base de ce projet qui offre 
un dynamisme chromatique 
infini, et devient un véritable 
moyen d’expression 
émotionnelle et perceptive.”

Matériaux 
Panneau en barrisol rétro-
éclairé avec strip Led RGB. 
Structure en aluminium. 
Parois latérales et posté-
rieure revêtues de matière 
réfléchissante. 

Spécificité
L’éventuelle rotation méca-
nique du module transforme 
cet élément réversible en 
positionnement. Produit 
spécial à définir pour tout 
projet.

“Ein Modul kann Teil einer 
Wand werden, auf der der 
Mensch seine Rythmen im 
Verhältnis zum Ort und zu 
anderen Orten ausdrückt. 
Das Prinzip der Addtition 
liegt diesem Projekt 
zugrunde, welches eine 
unendliche chromatische 
Dynamik bietet und ein 
regelrechtes Ausdrucksmittel 
von Gefühlen und 
Wahrnehmungen darstellt.”
 
Materialien
Hinterleuchtetes Barrisol-
Paneel mit RGB-Led-Streifen. 
Struktur aus Aluminium. 
Seitliche und hintere Wände 
mit spiegelndem Material 
verkleidet. 

Spezifikation
Durch mechanisches 
Drehen lässt sich das 
Modul auf unterschiedlichste 
Positionen platzieren. 
Erhältlich als Sonderleuchte.

  “Un módulo de un m2 
puede volverse porción de 
una tela en la que el hombre 
puede expresar sus ritmos, 
en la relación con el lugar 
y con los demás. El principio 
de la síntesis adicional es 
la base de este proyecto, 
que ofrece una infinita 
dinamicidad cromática, 
y se vuelve un verdadero 
medio de expresión 
emocional y perceptivo.”
 
Materiales
Panel de barrisol iluminado 
por detrás con strip Led 
RGB. Estructura de madera. 
Paredes laterales y traseras 
revestidas en material tipo 
espejo. 

Especificaciones
La posibilidad de 
rotación mecánica del 
módulo hace que este 
elemento sea versátil 
en su posicionamiento. 
Suministrado como 
proyecto especial.

Radiofrequency
remote control
(included)

Wall mounted control 
panel
(to order separately)

Led
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Altrove parete/soffitto

100 cm

100 cm

10 cm

FLUO 2x3 RGB groups (tot. 6) x 39W (G 5) – T 16,
(234W total power) , dimmable

20IP

design

Carlotta de Bevilacqua 
2008

“Un m2 di superficie dove la luce scorre fluida su fili trasparenti
che attraverso un riflettore a specchio materializza un effetto luminoso 
volumetrico e controllato. È un m3 di luce nel quale ci si riflette 
all’infinito modulando liberamente più di un milione di effetti cromatici. 
Lo spazio non è più uno, ma diventa molti o semplicemente altro, 
percezione illusoria della realtà che porta verso un nuovo luogo, altrove.”

Materiali: struttura perimetrale in alluminio a specchio; diffusori laterali 
in Prismoptic satinato; diffusore frontale in metacrilato trasparente inciso. 
Specificità: sono disponibili due versioni che emettono luci differenti a seconda 
del riflettore. 
Luce fluida: con riflettore in alluminio lucido a specchio.
Luce volumetrica: alluminio lucido a specchio a segmenti ottici.

In a m2 of surface where 
the light flows in a fluid way 
on transparent wires and, 
through a mirrored reflector, 
materializes a lighting and 
volumetric effect wich is 
controlled. It is a cubic metre 
of light where everything 
is endlessly reflected, freely 
modulating more than a 
million of chromatic effects. 
The space is no more just 
one, but several, or simply 
“else”, illusory perception of 
reality, which drivesto a new 
place, elsewhere. 

Materials 
Perimeter structure made 
of mirror aluminium; side 
diffusers made of opaline 
Prismoptic; front diffuser 
in transparent engraved 
methacrylate. 

Specification
Two versions are available, 
with two kind of reflecotor.
Fluid light: with mirror 
aluminium reflector
Volumetric light: with 
segment reflector in mirror 
aluminium.

 Un m2 de surface où la 
lumière entre avec fluidité 
sur des fils transparents et 
au travers d’un réflecteur 
miroir. Altrove matérialise 
un éclairage à effet volu-
métrique commandé. C’est 
un mètre cube de lumière 
où celle-ci se réfléchit sans 
fin et qui module librement 
plus d’un million d’effets 
chromatiques. L’espace n’en 
est plus un mais plusieurs 
ou simplement autre chose, 
perception illusoire de la réa-
lité, qui mène à un nouvel 
endroit, ailleurs. 

Matériaux 
Périmètre de la structure 
en aluminium ; diffuseurs 
latéraux en Prismoptic 
opalin ; diffuseur frontal 
en méthacrylate transparent 
strié. 

Spécificité
Deux versions sont 
disponibles avec deux types 
de réflecteur:
Lumière fluide : avec 
réflecteur miroir.
Lumière volumétrique : 
avec lames de réflecteur 
miroir.

 Auf einer Fläche von 
einem Quadratmeter auf 
der das Licht in fließender 
Bewegung über transpa-
rente Nylonkabel geleitet 
und durch eine Spiegelfläche 
reflektiert wird, wird Licht 
materialisiert und erzeugt 
einen einzigartigen struktu-
rierten Volumeneffekt. 
In einem Quadrat aus Licht 
das sich ins Endlose reflek-
tiert, werden Millionen von 
farbigen Effekten erzeugt. 
Die Fläche hat damit nicht 
mehr nur eine, sondern 
viele oder einfach “weitere” 
scheinbare Wahrnehmungen 
der Realität, die zu einer 
neuen Dimension führen. 

Materialien
Rahmen aus verspiegeltem 
Aluminium; seitliche 
Reflektoren mit opaliner 
Prismoptic; Frontscheibe aus 
transparentem, graviertem 
Metacrylat.

Spezifikation
Erhältlich in zwei Versionen:
Fließendes Licht: 
Reflektor aus verspiegeltem 
Aluminium. 
Volumen erzeugendes 
Licht: Lamelleneflektor aus 
verspiegeltem Aluminium.

 Para materializar un efecto 
luminoso volumétrico y 
controlado, se ha creado un 
metro cuadrado de superfí-
cie donde la luz discurre con 
fluidez sobre hilos transpa-
rentes que cruzan un reflec-
tor en forma de espejo. Se 
trata de un metro cúbico de 
luz en el cual refleja hacia 
el infinito modulando libre-
mente más de un millón de 
efectos cromáticos. El espa-
cio ya no es único, sino que 
se convierte en una multitud 
de espacios o simplemente 
en uno distinto, en una 
percepción ilusoria de la 
realidad que nos conduce 
a un nuevo lugar, más allá. 

Materiales
Estructura perimetral 
de aluminio, difusores 
laterales de Prismoptic 
opalino, difusor frontal de 
metacrilato transparente.

Especificaciones
Están disponibles dos 
versiones que se caracterizan 
por dos tipos de reflector.
Luz fluida: con reflector 
en acabado espejo. 
Luz volumétrica: con 
reflector de segmentos 
ópticos.

232

 Colour

 Mirror

 Light emission

    

Radiofrequency
remote control
(included)

Wall mounted control 
panel
(to order separately)
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234

Altrove Kelvin
parete/soffitto

design

Carlotta de Bevilacqua 
2010

100 cm

100 cm

10 cm

FLUO 2x39W (G 5) - T16 -  6500K, dimmable
+
FLUO 2x39W (G 5) - T16 -  3000K, dimmable

20IP

White light Altrove version in 
which it’s possible managing 
colour temperature throught 
two wall dimmable switches.

Materials 
Perimeter structure made 
of mirror aluminium; side 
diffusers made of opaline 
Prismoptic; front diffuser 
in transparent engraved 
methacrylate. 

Specification
Two versions are available, 
with two kind of reflecotor.
Fluid light: with mirror 
aluminium reflector
Volumetric light: with 
segment reflector in mirror 
aluminium.

Version du modèle Altrove 
à lumière blanche avec 
lequel il est possible de gérer 
la température de couleur 
à l’aide de deux variateurs 
déportés.

Matériaux 
Périmètre de la structure 
en aluminium ; diffuseurs 
latéraux en Prismoptic 
opalin ; diffuseur frontal en 
méthacrylate transparent 
strié. 

Spécificité
Deux versions sont 
disponibles avec deux 
types de réflecteur: 
Lumière fluide : avec 
réflecteur miroir. 
Lumière volumétrique : 
avec lames de réflecteur 
miroir.

Weißlicht-Version der Altove 
Pendelleuchte. Die Regelung 
der Farbtemperatur erfolgt 
über zwei Wandschalter mit 
Dimmung.

Materialien
Rahmen aus verspiegeltem 
Aluminium; seitliche 
Reflektoren mit opaliner 
Prismoptic; Frontscheibe aus 
transparentem, graviertem 
Metacrylat.

Spezifikation
Erhältlich in zwei Versionen:
Fließendes Licht: 
Reflektor aus verspiegeltem 
Aluminium.
Volumen erzeugendes 
Licht: Lamelleneflektor aus 
verspiegeltem Aluminium.

Altrove versión White Light, 
la cual es posible combinar 
la temperatura de color 
fría o cálida a través de 
dos interruptores de pared 
dimerizables.

Materiales
Estructura perimetral 
de aluminio, difusores 
laterales de Prismoptic 
opalino, difusor frontal de 
metacrilato transparente.

Especificaciones
Están disponibles dos 
versiones que se caracterizan 
por dos tipos de reflector.
Luz fluida: con reflector 
en acabado espejo. 
Luz volumétrica: con 
reflector de segmentos 
ópticos.

 Colour

 Mirror

 Light emission

    

Versione della lampada Altrove a luce bianca, in cui è possibile combinare 
la temperatura di colore dimmerando le sorgenti calde e fredde attraverso 
due pulsanti a parete.
Materiali: struttura perimetrale in alluminio a specchio; diffusori laterali 
in Prismoptic satinato; diffusore frontale in metacrilato trasparente inciso. 
Specificità: sono disponibili due versioni che emettono luci differenti 
a seconda del riflettore.
Luce fluida: con riflettore in alluminio lucido a specchio.
Luce volumetrica: alluminio lucido a specchio a segmenti ottici.

Warm light Neutral lightCold light
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235

Altrove 600
parete/soffitto

design

Carlotta de Bevilacqua 
2010

 Colour

 Mirror

 Light emission

    

Materiali: struttura perimetrale in acciaio inox a specchio; diffusori 
laterali in Prismoptic satinato; riflettore in alluminio lucido 
a specchio; diffusore frontale in metacrilato trasparente inciso. 
Specificità: due aperture lungo due lati opposti della struttura perimetrale 
permettono di ottenere anche un’emissione wall washer sulla parete. 

8 cm

60 cm

FLUO 2x55W (2G 11) – TC-LEL, dimmable

20IP

Materiales
Estructura perimétrica 
de acero inoxidable con 
acabado espejo. Difusores 
laterales de Prismoptic 
satinado. Reflector de alu-
minio brillante con acabado 
espejo. Difusor frontal de 
metacrilato transparente 
grabado.

Especificaciones
Dos aberturas, a lo largo 
de dos lados opuestos de 
la estructura perimétrica, 
permiten obtener asimismo 
un efecto baño de luz 
contra los paramentos.

Materialien
Rahmen aus verspiegeltem 
Edelstahl;  seitliche 
Reflektoren mit opaliner 
Prismoptic; Frontscheibe 
aus transparentem, 
gravierten Metacrylat.

Spezifikation
Auf den beiden 
entgegengesetzten Seiten 
des Rahmens schaffen zwei 
Öffnungen einen auf die 
Wand gerichteten Wall 
Washer-Effekt. 

Materials
Mirror stainless steel 
perimeter structure; matt 
finish Prismoptic lateral 
diffusers; mirror polished 
aluminium reflector; 
engraved transparent 
methacrylate front diffuser. 

Specification
Two openings along the 
two opposing sides of 
the perimeter structure 
also enable a wall washer 
emission to be obtained 
on the wall.

Matériaux
Structure périmétrale en 
acier inoxydable miroitant, 
diffuseurs latéraux 
Prismoptic satiné ; réflecteur 
en aluminium poli et 
miroitant ; diffuseur frontal 
en méthacrylate transparent 
gravé. 

Spécificité
Sur les deux côtés opposés 
de la structure périmétrale, 
deux ouvertures permettent 
également d’obtenir une 
émission wall washer sur 
le mur. 
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Pozzo

Kit: FLUO 3x54W RGB (G 5) – T 16, dimmable
Max power for square meter: 140W/m2 

20IP

design

Carlotta de Bevilacqua
2009

  ”I limiti architettonici chiudono allo sguardo qualsiasi punto di fuga. Sottrarre 
materia solida e liberare la luce nella sua fluidità e dinamicità è un gesto di 
superamento di tali barriere percettive. Un pozzo di luce, a soffitto, come se fosse 
un’apertura verso la luce naturale, nella sua consistenza volumetrica, crea isole 
luminose. Esse diventano luoghi di passaggio, focus e punti nodali dell’esperienza 
legata al luogo. 
Materiali: pannello in barrisol retroilluminato con gruppi di lampade 
fluorescenti RGB.
Specificità: fornito come progetto speciale.

“The architectural limits ban 
all escape points from sight. 
Subtracting solid matter and 
releasing fluid and dynamic 
light means overcoming such 
perceptive barriers. 
A ceiling-mounted light pit, 
like an opening towards nat-
ural light, in its volumetric 
substance, creates luminous 
isles, which become transit 
places, focuses, and nodes 
of the location-based experi-
ence.” 

Materials 
Barrisol panel backlit with 
groups of RGB fluorescent 
lamps.

Specification
Supplied as special project.

 “Les limites architecturales 
empêchent le regard de se 
poser sur n’importe quel 
point de fuite. Soustraire la 
matière solide et libérer la 
lumière dans sa fluidité et 
son dynamisme est un geste 
qui permet de dépasser 
ces barrières perceptives. 
Un puits de lumière, au 
plafond, comme s’il s’agis-
sait d’une ouverture vers la 
lumière naturelle, dans sa 
consistance volumétrique, 
crée des îles lumineuses. 
Elles deviennent des lieux de 
passage, des foyers et des 
points nodaux de l’expé-
rience liée au lieu.” 

Matériaux 
Panneau en barrisol rétro-
éclairé avec des groupes de 
lampes fluorescentes RGB.

Spécificité
Produit spécial à définir pour 
tout projet.

“Die architektonischen 
Grenzen entschwinden ins 
Nichts. Solide Materien zu 
entziehen und das Licht 
in seiner Flüchtigkeit und 
Dynamik zu befreien ist eine 
Art Überschreitung jener 
Wahrnehmungsgrenzen. 
Ein Lichtbrunnen, eine 
Deckenleuchte, die als 
Lichtinsel eine Öffnung zum 
natürlichen Licht in seiner 
volumetrischen Konsistenz 
schafft. Diese werden zu 
Übergangsorten, Fokus 
und Knotenpunkten - 
zum Erlebnis verbunden 
mit dem Ort.”

 Materialien
Hinterleuchtetes Barrisol-
Paneel mit RGB-Leuchtstoff-
röhren.

Spezifikation
Erhältlich als Sonderleuchte.

 “Los límites arquitectóni-
cos impiden la visión de 
cualquier punto de fuga. 
Sustraer materia sólida y 
liberar la luz en su fluidez 
y dinamicidad es un gesto 
de superación de dichas 
barreras perceptivas.
Un pozo de luz, de techo, 
como si de una abertura 
hacia la luz natural se 
tratara, en su consistencia 
volumétrica, crea islas lumi-
nosas. Éstas se vuelven luga-
res de paso, focus y puntos 
cruciales de la experiencia 
conectada al lugar.“ 

Materiales
Panel de barrisol iluminado 
por detrás con grupos de 
lámparas fluorescentes RGB.

Especificaciones
Suministrado como proyecto 
especial.

200 cm

75 cm

25 cm

200 cm

 Colour

 White

 Light emission

   

Radiofrequency
remote control
(included)

Wall mounted control 
panel
(to order separately)
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Metamorfosi kit 3 

17 cmø 12 cm

5 cm

14 cm

HALO max 3x150W (B 15d) – ECO, dimmable

20IP  

1996

 Materiali: acciaio.
Specificità: apparecchi concepiti per essere integrati in contesti architettonici 
che ne celano il corpo, lasciando trasparire solo l’effetto luce. I kit sono 
costituiti da 3 o 4 proiettori alogeni con i filtri dicroici rosso, verde e blu, che 
consentono di ottenere infinite atmosfere di luce colorata. Sono disponibili 
nelle versioni stand alone o sincronizzati, in cui al corpo lampada base si 
possono aggiungere fino a 120 apparecchi supplementari comandabili dalla 
stessa centralina (30 per ogni canale d’uscita). Metamorfosi kit 4: costituito 
da quattro proiettori. Attraverso un telecomando è possibile selezionare 12 
atmosfere standard, crearne e memorizzarne ulteriori 86, 
e agire sull’intensità luminosa. Metamorfosi kit 3: costituito da tre proiettori. 
Attraverso un telecomando è possibile gestire 10 atmosfere standard, crearne 
e memorizzarne ulteriori 10 e agire sull’intensità luminosa.

Materials 
Steel.

Specification
Luminaires conceived to be 
introduced into architectural 
contexts that conceal the 
unit itself, only allowing the 
light effect to shine through. 
The kits are composed by 
3 or 4 halogen projectors 
with dichroic filters, red, 
green and blue, which allow 
to create a wide range of 
light coloured atmospheres. 
They are available in stand 
alone or in synchronised ver-
sions, to which basic lamp 
unit can be added up to 
120 supplementary items, 
controllable from the same 
board (30 for each output). 
Metamorfosi kit 4
Composed by 4 projectors. 
It is possible, using a remote 
control, to select 12 stand-
ard atmospheres, to create 
and memorise other 86 and 
to adjust the light intensity. 
Metamorfosi kit 3
Composed by 3 projectors. 
It is possible, using a remote 
control, to select 10 stand-
ard atmospheres, to create 
and memorise other 10 and 
to adjust the light intensity.

 Matériaux 
Acier.

Spécificité
Appareil conçu pour être 
inséré dans l’architecture 
afin de ne percevoir que 
l’effet lumineux. Les kits 
sont composés de 3 ou 
4 projecteurs avec filtres 
dichroïques rouge, vert et 
bleu, permettant d’obtenir 
de nombreuses atmosphères 
de lumière colorée. Ils sont 
disponibles en version stand 
alone ou synchronisée et 
il est possible d’ajouter au 
module de base jusqu’à 120 
appareils supplémentaires, 
commandés par la même 
centrale. (30 pour chaque 
conduit de sortie).
Metamorfosi kit 4
Composé de 4 rojecteurs. 
A l’aide de la télécommande, 
il est possible de sélectionner 
12 atmosphères standard, 
d’en créer et d’en mémoriser 
86 autres et d’agir sur l’inten-
sité lumineuse. 
Metamorfosi kit 3
Composé de 3 rojecteurs. 
A l’aide de la télécommande, 
il est possible de sélectionner 
10 atmosphères standard, 
d’en créer et d’en mémoriser 
10 autres et d’agir sur l’inten-
sité lumineuse.

 Materialien
Stahl.

Spezifikation
Das System wurde entwi-
ckelt, um eine “unsichtbare” 
Integration in architektonische 
Umgebungen zu ermöglichen. 
Hierbei wird die optische 
Wirkung allein durch das Licht 
erzielt; der Leuchtenkörper 
ist nicht sichtbar. 
Die Metamorfosi-Kits beste-
hen aus 3 oder 4 Strahlern 
mit dichroitischen Filtern in 
den Grundfarben Rot, Grün 
und Blau. Mit Hilfe der Filter 
lassen sich vielfältige farbige 
Lichtstimmungen kreieren. 
Erhältlich als Stand Alone oder 
Synchro-Ausführung. Bei der 
Synchro-Ausführung können 
an die Basisleuchte bis zu 120 
Zusatzleuchten angeschlos-
sen werden, die über eine 
Steuerungseinheit geschaltet 
werden (30 Leuchten für 
jeden Ausgangskanal). 
Metamorfosi kit 4 
Bestehend aus 4 Strahlern. 
Die Lichtstimmungen sind über 
eine Fernbedienung regelbar 
(12 Standardlichtstimmungen  
86 Einstellungen, der Licht-
stärke).
Metamorfosi kit 3
Bestehend aus 3 Strahlern. 
Die Lichtstimmungen sind über 
eine Fernbedienung regelbar 
(10 Standardlichtstimmungen 
10 Einstellungen, der Licht-
stärke).

 Materiales
Acero. 

Especificaciones
Aparatos para iluminar 
contextos arquitectónicos, 
que oculten el cuerpo de 
la lámpara, a fin de enseñar 
exclusivamente el efecto 
que genera la luz. 
Los kits de Metamorfosi 
están constituidos por 3 o 4 
proyectores halógenos con 
filtros dicroicos, rojo, verde 
y azul, que permiten obtener 
infinitas atmósferas de luz 
coloradas. Se presentan 
en versiones stand alone 
o sincronizados y a las cuales 
el cuerpo de la lámpara, 
que hace de base, se le 
pueden añadir hasta 9 
aparatos suplementarios, 
que se gobiernan mediante 
la misma central (30 para 
cada canal de salida). 
Metamorfosi kit 4
Constituido por 4 proyectores. 
Mediante un mando a 
distancia es posible manejar 
12 atmósferas standard, crear 
y memorizar otras 86 y actuar 
en la intensidad luminosa.
Metamorfosi kit 3
Constituido por 4 proyectores. 
Mediante un mando a 
distancia es posible manejar 
10 atmósferas standard, crear 
y memorizar otras 10 y actuar 
en la intensidad luminosa.

Light emission

 

 Colour 

 Black

Kit 3 Kit 4

ME
TA

MO
RF

OS
I

Infrared
remote control
(included)

Wall mounted control 
panel
(to order separately)
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My White Light kit

120 cm

2.3 cm

11 cm

4.1 cm

FLUO 3x54W RGB (G 5) – T 16, dimmable

20IP

design

Ernesto Gismondi
2007

 Materiali: corpo in estruso di alluminio; copertura in vetro. 
Specificità: apparecchio concepito per essere integrato in contesti 
architettonici che ne celano il corpo, lasciando trasparire solo l’effetto 
luce. Utilizza sorgenti fluorescenti RGB che consentono di ottenere infinite 
declinazioni della luce bianca, nelle sue diverse intensità e varietà delle 
temperature di colore, dalla più calda (2.500 K) alla più fredda (20.000 K). 
Le performance di luce sono gestite da una centralina elettronica 
e da un telecomando a radiofrequenza. Il kit è disponibile nelle versioni 
stand alone o sincronizzato, in cui al corpo lampada base si possono 
aggiungere fino a 9 apparecchi supplemetari, comandabili dalla stessa 
centralina. Per un numero maggiore di apparecchi supplementari 
è necessario utilizzare un amplificatore di segnale. 

Materials 
Extruded aluminium body; 
glass cover. 

Specification
Luminaire conceived to be 
introduced into architectural 
contexts that conceal the 
unit itself, only allowing 
the light effect to shine 
through. It uses fluorescent 
RGB light sources, which 
enable a limitless variation 
of white light with different 
intensities and a variety of 
colour temperatures, from 
the hottest (2.500 K) to the 
colder (20.000 K).
The light performance is 
controlled by an electronic 
board and an infrared ray 
remote control. The kit is 
available in the stand alone 
or synchronised versions, 
in which up to 9 supple-
mentary items, controllable 
from the same board,can 
be added to the basic lamp 
unit. For more supplemen-
tary items the use of a 
signal amplifier is required. 

 Matériaux 
Corps en aluminium extrudé; 
couverture en verre.

Spécificité
Appareil  conçu pour être 
intégré dans l’architecture 
afin de ne percevoir que 
l’effet lumineux. Il utilise des 
sources fluorescentes RGB 
qui permettent d’obtenir 
d’innombrables déclinaisons 
de la lumière blanche dans 
les différentes intensités 
et les variétés de tempéra-
tures de couleur,  de la plus 
chaude (2.500 K) à la plus 
froide (20.000 K). Les per-
formances lumineuses sont 
gérées par une centrale élec-
tronique et par une télécom-
mande infrarouge. Il est pos-
sible d’ajouter au module de 
base jusqu’à neuf appareils 
supplémentaires comman-
dés par la même centrale. 
Au-delà, un amplificateur de 
signal est nécessaire. 

 Materialien
Körper aus fließgepresstem 
Aluminium; Abdeckung 
aus Glas. 

Spezifikation
Das System wurde entwi-
ckelt, um eine “unsichtbare” 
Integration in architekto-
nische Umgebungen zu 
ermöglichen. Hierbei wird 
die optische Wirkung allein 
durch das Licht erzielt; der 
Leuchtenkörper ist nicht 
sichtbar. Durch den Einsatz 
von RGB-Leuchtstofflampen 
lassen sich in Bezug auf 
die Farbtemperatur und 
Farbintensität verschiedene 
Abstufungen des Weißlichts 
kreieren – von den wärms-
ten (2.500 K) bis zu den 
kältesten (25.000 K). Die 
Regelung der verschiedenen 
Funktionen erfolgt über eine 
Steurungseinheit und eine 
Infrarot-Fernbedienung. 
Das System ist in den 
Versionen “Stand alone” 
oder “Synchro” erhältlich. 
Bei der Synchro-Ausführung 
können an die Basisleuchte 
bis zu 9 Zusatzleuchten 
angeschlossen werden. Diese 
werden ebenfalls über die 
Steuerungseinheit geschal-
tet. Zur Steuerung weiterer 
Zusatzleuchten ist die 
Verwendung eines Signal-
Verstärkers notwendig. 

 Materiales
Cuerpo en aluminio extruido; 
cubierta en cristal.

Especificaciones
Aparato concebido para 
iluminar contextos arqui-
tectónicos, que ocultan el 
cuerpo de la lámpara, a fin 
de enseñar exclusivamente 
el efecto que genera la luz. 
Incorpora fuentes de luz 
fluorescentes RGB de color 
rojo, verde y azul, a efectos 
de obtener una gradación 
infinita de la luz blanca, 
con toda su variedad de 
intensidades y un amplio 
abanico de temperatu-ras-
color, de muy fría (2.500 K) 
a muy cálida (20.000 K). Las 
características de la luz se 
gobiernan por medio de una 
central electrónica y de un 
mando a distancia de rayos 
infrarrojos. El kit está dispo-
nible en las versiones Stand 
Alone o Sincronizado. En 
esta última, al cuerpo de la 
lámpara, que hace de base, 
se le pueden añadir hasta 
9 aparatos suplementarios, 
que se gobiernan mediante 
la misma central. Para un 
mayor número de aparatos 
suplementarios es necesario 
utilizar un amplificador de 
señal. 

 Colour

  White

 Light emission

 

Radiofrequency
remote control
(included)

Wall mounted control 
panel
(to order separately)
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Tolomeo parete
Tolomeo mini parete
Tolomeo micro parete
Tolomeo braccio

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina 
1987, 1991, 1996, 2000, 2006, 2010

 Materiali: struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; 
diffusore in alluminio anodizzato opaco o alluminio brillantato; 
snodi e supporto parete in alluminio brillantato.
Specificità: sistema di equilibratura a molle.

Materials 
Cantilevered arms in 
polished aluminium; diffuser 
in matt anodised or polished 
alumi-nium; joints and 
wall support in polished 
aluminium. 

Specification
System of spring balancing. 

 Matériaux 
Structure à bras articulés en 
aluminium poli; diffuseur 
en aluminium anodisé 
opaque ou aluminium 
brillant ; rotules et support 
applique en aluminium 
brillant. 

Spécificité
Système d’équilibrage 
à ressorts. 

 Materialien
Verstellbare Leuchtenarme 
aus glänzendem Aluminium; 
Leuchtenkopf aus matt 
eloxiertem oder poliertem 
Aluminium; Gelenke und 
Arm der Wandleuchte aus 
poliertem Aluminium. 

Spezifikation
Mit Federausgleichsystem.

 Materiales
Estructura de brazos móviles, 
de aluminio pulido; difusor 
de aluminio anodizado mate 
o brillante; articulaciones 
y soporte de pared, de 
aluminio brillante. 

Especificaciones
Sistema de compensación 
dinámica de resortes.

32
34
36
38

82 154
155

254
256

 Awards 
Tolomeo parete
Compasso d’Oro / ADI 
1989 – Milano (Italia)

106 cm

 71 cm

111 cm

57 cm

Tolomeo mini parete halo
HALO max 1x70W (E27) - ECO

20IP

Tolomeo mini parete  fl uo
FLUO 1x18W (G 24 q-2) - TC-DEL
darklight louvre included

20IP

Tolomeo mini parete Led
LED 10W (4 Led direct + 1 Led indirect)

20IP

Tolomeo mini parete Led MWL
LED 15W, (4 amber + 4 white + 2 blue)

20IP

49 cm

41 cm

74 cm

73 cm

Tolomeo micro parete halo
HALO max 1x60W (E 14) – ECO

20IP

Tolomeo micro parete Led
LED 8W (3 Led direct + 1 Led indirect)
(illuminance: max 900 lux, cm 40h)

20IP

167 cm

103 cm

167 cm

83 cm

 

Tolomeo braccio halo
HALO max 1x70W (E27) - ECO

20IP

Tolomeo braccio Led
LED 10W (4 Led direct + 1 Led indirect)

20IP

131 cm

67 cm

81 cm

126 cm

Tolomeo parete halo
HALO max 1x70W (E27) - ECO

20IP

Tolomeo parete  fl uo
FLUO 1x18W (G 24 q-2) - TC-DEL
darklight louvre included

20IP

Tolomeo parete Led
LED 10W (4 Led direct + 1 Led indirect)

20IP

Tolomeo parete Led MWL
LED 15W, (4 amber + 4 white + 2 blue)

20IP

 Light emission

Colours

Tolomeo parete

 Metal Grey

 
Black
(halo and fluo version only)

 
Mirror
(halo version only)

 
White
(halo version only)

Led

Tolomeo Micro parete

 Metal Grey

 
Black 
(halo version only)

 
Metal Dark Grey
(halo version only)

 
Metal Red
(halo version only)

  
Metal Yellow
(halo version only)

  
Bronze
(halo version only)

Tolomeo Braccio

 Metal Grey   
Metal Orange
(halo version only)

   
Metal Green
(halo version only)

  
Metal Turquoise
(halo version only)

  
Metal Blue
(halo version only)

 
Mirror
(halo version only)

Tolomeo Mini parete

 Metal Grey

 
Black
(halo and fluo version only)
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Tolomeo parete
Tolomeo mini parete

Tolomeo Braccio
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Tolomeo faretto
Tolomeo micro faretto

28 cm

23 cm

Tolomeo faretto halo
HALO max 1x70W (E27) - ECO, dimmable

20IP

Tolomeo faretto Led
LED 10W (4 Led direct + 1 Led indirect)

20IP

Tolomeo faretto Led with switch
LED 10W (4 Led direct + 1 Led indirect)

20IP

21 cm

 20 cm

Tolomeo micro faretto  halo
HALO max 1x60W (E 14) – ECO, dimmable

20IP

Tolomeo micro faretto halo with switch
HALO max 1x60W (E 14) – QT 26

20IP

Tolomeo micro faretto Led
LED 8W (3 Led direct + 1 Led indirect)

20IP

Tolomeo micro faretto Led with switch
LED 8W (3 Led direct + 1 Led indirect)

20IP

 Colour

  
Wall support:
Mirror

  
Diffusor:
Metal Grey

 Light emission

  

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina 
1995, 2000, 2010

 Materiali: supporto parete in alluminio lucidato; diffusore in alluminio 
anodizzato opaco. 
Specificità: disponibili con o senza interruttore.

Materials 
Wall support in polished 
aluminium; diffuser in matt 
anodised aluminium. 

Specification
Available with or without 
switch.

 Matériaux 
Support applique en 
aluminium poli ; 
diffuseur en aluminium 
anodisé opaque. 

Spécificité
Disponible avec ou sans 
interrupteur.

 Materialien
Sockel der Wandleuchte aus 
glänzendem Aluminium; 
Kopf aus matt eloxiertem 
Aluminium. 

Spezifikation
Erhältlich mit oder ohne 
Schalter.

 Materiales
Soporte de aplique, 
de aluminio pulido; 
difusor de aluminio 
o anodizado mate. 

Especificaciones
Disponible con interruptor 
o sin interruptor.

32
34
36
38

82 152
155

254
256

Tolomeo micro faretto with switchTolomeo faretto with switch

Led
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Tolomeo pinza
Tolomeo micro pinza

 Light emission

18 cm

23 cm

Tolomeo pinza halo
HALO max 1x70W (E27) - ECO

20IP

Tolomeo pinza Led
LED 10W (4 Led direct + 1 Led indirect)

20IP

16 cm

20 cm

Tolomeo micro pinza halo
HALO max 1x60W (E 14) – ECO

20IP

Tolomeo micro pinza
LED 8W (3 Led direct + 1 Led indirect)

20IP

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina 
1995, 2000, 2010

 Materiali: supporto in alluminio lucidato; diffusore in alluminio anodizzato 
opaco; pinza in acciaio.

Materials 
Support in polished 
aluminium, diffuser in matt 
anodised aluminium; 
steel pincer grip. 

 Matériaux 
Support en aluminium poli ; 
diffuseur en aluminium 
anodisé mat, pince en acier.

 Materialien
Halterung aus poliertem 
Aluminium; Kopf aus matt 
eloxiertem Aluminium; 
Klemme aus Stahl.

 Materiales
Soporte de aluminio 
pulido; difusor de aluminio 
anodizado mate; 
pinza de acero. 

32
34
36
38

82 152
154

254
256

 Awards 
iF Product Design Award 
1996 – Hannover (Deutschland)
“D’Excellence Marie-Claire Maison” 
1996 – Paris (France)

Colours

Tolomeo pinza

 Metal Grey

Tolomeo micro pinza

  Metal Grey

  
Metal Yellow
(halo version only)

  
Bronze
(halo version only)

  
Metal Orange
(halo version only)

  
Metal Red
(halo version only)

  
Metal Green
(halo version only)

 
Metal Dark Grey
(halo version only)

  
Metal Turquoise
(halo version only)

  
Metal Blue
(halo version only)

Tolomeo micro pinzaTolomeo pinza

Led
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Tolomeo basculante parete

15°

15°

80 cm

75 cm

111.7 cm

HALO max 1x70W (E 27) – ECO

20IP

 Colours 

 
Wall support and arms:
Mirror

 
Diffuser: 
Natural  

 
Diffuser: 
Grey  

 Light emission

  

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina 
2004

 Materiali: struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; 
diffusore in carta pergamena o in raso di seta supportato da materiale 
plastico; supporto parete in alluminio brillantato. 
Specificità: il diffusore, nel normale utilizzo, si dispone verticalmente, 
indipendentemente dall’angolazione del braccio. 
Sistema di equilibratura a molle.

Materials 
Cantilevered arms in 
polished aluminium; diffuser 
in parchment paper or in 
silk satin fabric on a plastic 
frame; wall support in 
polished aluminium.

Specification
The diffuser normally used, 
remains vertical regardless of 
the angle of the arm. System 
of spring balancing. 

 Matériaux 
Structure à bras articulés en 
aluminium poli; diffuseur 
en papier parchemin ou en 
polycarbonate recouvert 
de satin de soie ; support 
applique en aluminium 
brillant. 

Spécificité
Le diffuseur dans le cadre 
d’une utilisation normale, 
se place verticalement, 
indépendamment de la 
position du bras. Système 
d’équilibrage à ressorts.

 Materialien
Ausrichtbare Arme aus 
glänzendem Aluminium; 
Schirm aus mit Kunststoff 
stabilisiertem 
Pergamentpapier oder 
Seidensatin; Wandhalterung 
aus poliertem Aluminium. 
Federausgleichsystem. 

Spezifikation
Der Schirm steht bei 
normalem Gebrauch 
in vertikaler Position, 
unabhängig von der 
Ausrichtung des Armes. 
Federausgleichsystem. 

 Materiales
Base y estructura con brazos 
móviles de aluminio pulido; 
difusor en pergamino o en 
raso seda reforzado con 
plástico; articulaciones de 
aluminio pulido. Soporte 
aplique de aluminio pulido.

Especificaciones
En su uso normal, el difusor 
se dispone verticalmente, 
independientemente de 
la angulación del brazo. 
Sistema de equilibrado a 
muelles.

40 86 158 255
256
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Tolomeo Mega parete

 Light emission

 

97 / 100 /102 cm

198/ 202/ 206 cm

110 cm

180 /182 /185 cm

HALO max 1x150W (E 27) – ECO 

20IP

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina 
2003

 Materiali: struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; 
diffusore in carta pergamena o in raso di seta supportato da materiale 
plastico; supporto parete in alluminio brillantato. 
Specificità: diffusore disponibile in tre dimensioni, orientabile in tutte 
le direzioni. Sistema di equilibratura a molle.

Materials 
Cantilevered arms in 
polished aluminium; diffuser 
in parchment paper or in 
silk satin fabric on a plastic 
frame; wall support in 
polished aluminium.

Specification 
Diffuser, available in three 
sizes, adjustable in all 
directions. System of spring 
balancing.

 Matériaux 
Structure à bras articulés 
en aluminium poli; diffuseur 
en papier parchemin ou 
en polycarbonate recouvert 
de satin de soie ; support 
applique en aluminium 
brillant. 

Spécificité
Diffuseur disponible en 
trois tailles, orientable 
dans toutes les directions. 
Système d’équilibrage à 
ressorts.

 Materialien
Ausrichtbare Arme aus 
glänzendem Aluminium; 
Schirm aus mit Kunststoff 
stabilisiertem 
Pergamentpapier oder 
Seidensatin; Wandhalterung 
aus poliertem Aluminium. 
Federausgleichsystem. 

Spezifikation
Der Leuchtenkopf, erhältlich 
in drei Größen, lässt sich in 
alle Richtungen verstellen. 
Federausgleichsystem.

 Materiales
Base y estructura con brazos 
móviles de aluminio pulido; 
difusor en pergamino o en 
raso seda reforzado con 
plástico; articulaciones de 
aluminio pulido. Soporte 
aplique de aluminio pulido.

Especificaciones
Difusor disponible en tres 
tamaños, orientable en 
todas direcciones. Sistema 
de equilibrado a muelles. 

41 88 258

ø 32 cm

22 cm 29 cm

ø 42 cm

25 cm

ø 36 cm

 Colours 

 
Wall support and arms:
Mirror

 
Diffuser: 
Natural  

 
Diffuser: 
Grey  

 
Wall support and arms:
Black

 
Diffuser 
Black  
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Tolomeo parete diffusore 18
Tolomeo parete diffusore 24
Tolomeo parete diffusore 32

9.7 cm

27.8 cm

18 cm

32.6 cm

ø 18 cm

ø 11cm

30 °

Tolomeo parete diffusore 18 
HALO max 1x42W (E 27) – ECO, dimmable
(for parchment paper diffuser only)
or
HALO max 1x70W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

12.7 cm

36.8 cm

24 cm

35.2 cm

ø 24 cm

30 °

ø 11cm

Tolomeo parete diffusore 24 halo
HALO max 1x70W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

Tolomeo parete diffusore 24 fl uo
FLUO 1x18W (GX 24 q-2) – TC-TEL

20IP

16.7 cm

48.8 cm

32 cm

40.6 cm

ø 32 cm

30 °

ø 11cm

Tolomeo parete diffusore 32
HALO max 1x150W (E 27) – ECO

20IP

 Colours 

 
Wall support:
Mirror

 
Diffuser: 
Natural  

 
Diffuser: 
Grey  

 Light emission

 

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina 
2006

 Materiali: braccio in alluminio lucidato; supporto parete in alluminio 
brillantato; diffusore in carta pergamena o in raso di seta supportato 
da materiale plastico.
Specificità: il braccio presenta uno snodo che permette al diffusore 
di ruotare di circa 30° perpendicolarmente alla parete. 

Materials 
Arm and wall support in 
polished aluminium; diffuser 
in parchment paper or in 
silk satin fabric on a plastic 
frame. 

Specification
The arm presents an 
articulation that enables the 
diffuser to rotate around 30° 
perpendicular to the wall.

 Matériaux 
Bras en aluminium poli; 
support applique en 
aluminium brillant ; diffuseur 
en papier parchemin ou 
en polycarbonate recouvert 
de satin de soie.

Spécificité
Le bras est doté d’une 
articulation permettant 
au diffuseur de tourner 
d’environ 30° perpendiculai-
rement au mur.

 Materialien
Leuchtenarm aus hoch-
glanzpoliertem Aluminium; 
Wandhalterung aus glän-
zendem Aluminium; Schirm 
aus mit Kunststoff stabilisier-
tem Pergamentpapier oder 
Seidensatin.

Spezifikation
Der Leuchtenarm ist mit 
einem Gelenk ausgestattet, 
das eine Drehung des 
Schirms um ca. 30° 
ermöglicht. 

 Materiales
Brazo de aluminio pulido; 
soporte de pared de 
aluminio brillante; difusor 
en pergamino o en raso 
seda reforzado con plástico.

Especificaciones
El brazo posee una articu-
lación, merced a la cual el 
difusor logra girar a unos 
30°, perpendicularmente 
a la pared. 

40 86 156 255
256

Tolomeo parete diffusore 32 Tolomeo parete diffusore 24 Tolomeo parete diffusore 18
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Alicudi

ø 70 cm

26 cm

FLUO 2x42W (GX 24q-4) – TC-TEL

20IP

 Colour 

  White

 Light emission

  

design

Ora Ito
2007

 Materiali: struttura in acciaio verniciato; diffusore in metacrilato opalino; 
rivestimento in tessuto bianco bielastico con texture sublimata.

Materials 
Painted steel structure; opal 
methacrylate diffuser; white 
doublestretch fabric cover 
with texture.

 Matériaux 
Structure en acier peint. 
Diffuseur en méthacrylate 
opalin. Revêtement en tissu 
blanc bi-élastique avec 
texture.

 Materialien
Rahmen aus lackiertem 
Stahl;Schirm aus opalem 
Metacrylat; Bezugsstoff aus 
weißem Stretchgewebe.

 Materiales
Estructura en acero pintado; 
Difusor en metacrilato 
opalino; revestimiento en 
tejido blanco bielastizado 
con textura.
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Melampo parete

 Light emission

 

30 cm

10.5 cm

ø 23 cm

35 cm

45°

30°

HALO max 1x42W (E 14) – ECO, dimmable
with or without on/off switch on body lamp 

20IP

 Colours 

 
Wall support:
Grey

 
Diffuser: 
Grey

 
Wall support:
Bronze

 
Diffuser: 
Natural

design

Adrien Gardère 
2003

 Materiali: attacco parete in alluminio verniciato; diffusore in raso di seta, 
supportato da materiale plastico.
Specificità: diffusore orientabile in due diverse posizioni.

Materials 
Wall support in painted 
aluminium; diffuser in silk 
satin fabric on a plastic 
frame.

Specification
Adjustable diffuser into two 
different positions.

 Matériaux 
Support applique en 
aluminium peint ; diffuseur 
en polycarbonate recouvert 
de satin de soie.

Spécificité
Diffuseur orientable dans 
deux positions 

 Materialien 
 Sockel der Wandleuchte 
aus lackiertem Aluminium; 
Schirm aus Seidensatin 
(stabilisiert mit Kunststoff). 

Spezifikation
Der Schirm ist in zwei 
unterschiedliche Positionen 
verstellbar.

 Materiales
Soporte de aplique de 
aluminio pintado; difusor 
en raso seda reforzado 
con plástico.

Especificaciones
Difusor orientable en dos 
posiciones diferentes.

42 90
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Choose parete
Choose Led
Choose parete + Led
Choose incasso Led

13.1 cm

14.6 cm

23.7 cm 18.4 cm

13.1 cm

Choose parete halo
HALO max 1x42W (E 14) – ECO
On/off switch on body lamp

20IP  

Choose parete halo IP23
HALO max 1x42W (E 14) – ECO

23IP

Choose Led
LED 1W white (2.700 K)
On/off switch on body lamp 

20IP

13.1 cm 13.1 cm

14.6 cm

31
.5

 c
m

Choose parete halo + Led
HALO max 1x42W (E 14) – ECO
+ 
LED 1W white (2.700 K)
On/off switch on body lamp 

20IP

ø 12.2 cm

6.6 cm

12
.6

 c
m

2.6 cm

5.15 cm

0.
7 

cm

8.46 cm

Choose incasso Led
LED 1W white (2.700 K)
With or without on/off switch on body lamp 

20IP

 Colours
 
Choose parete

 
Transparent 
+ Red

 
Transparent 
+ Natural  

Choose parete + Led

 
Transparent 
+ Red

 
Transparent 
+ Natural

 
Led strucure:
Grey

Choose Led, 
Choose incasso Led

 
Transparent
with White cover

 Light emission

  

design

Matteo Thun
2006, 2008

 Materiali: struttura in metallo verniciato; diffusore in policarbonato 
trasparente, accoppiato a un foglio di polipropilene serigrafato rosso 
o da carta pergamena. Guscio in policarbonato (Choose Led, Choose 
incasso Led). 
Specificità: particolarmente indicate per le camere da letto, abbinano 
a una luce diffusa un fascio concentrante orientabile Led. 

Materials 
Painted metal structure; 
diffuser in transparent 
polycarbonate, joined 
with red silkscreened 
polypropylene sheet or 
with parchment paper. 
Polycarbonate shell (Choose 
Led, Choose incasso Led).

Specification
Particularly suitable for 
bedrooms, they link together 
a diffused light with a Led 
concentrated and adjustable 
flow.

 Matériaux 
Structure en métal verni, 
diffuseur en polycarbonate 
couplé avec une feuille de 
polypropilène sérigraphié 
rouge ou de papier 
parchemin. Coque en 
polycarbonate (Choose Led, 
Choose incasso Led)

Spécificité
Particulièrement destinée à 
la chambre à coucher, elle 
procure une lumière diffuse 
avec un flux concentré et 
orientable grâce au Led.

 Materialien
Lackierte Metallstruktur; 
Leuchtenschirm aus 
Polycarbonat, mit rot 
bedrucktem Polypropylen 
oder Pergamentpapier. 
Gehäuse aus Polycarbonat 
(Choose Led, Choose 
incasso Led). 

Spezifikation
Speziell beim Einsatz in 
Schlafzimmern schafft das 
diffuse Licht in Verbindung 
mit der konzentrierten 
LED-Beleuchtung ein 
hervorragendes Leselicht. 

 Materiales
Estructura metálica pintada; 
difusor de policarbonato, 
junto con una lámina de 
polipropileno con serigrafia 
roja o con papel pergamino. 
Choose Led y Choose 
incasso Led: carcasa de 
policarbonato. 

Especificaciones
Especialmente indicadas 
para dormitorios, junto a 
una luz difusa otorgan una 
luz concentrada y orientable 
Led.

44 91
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Choose incasso Led

Choose Led
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Cadmo parete

13 cm

54 cm

13 cm

FLUO 2x26/32W (GX 24 q-3) – TC-TEL

20IP

design

Karim Rashid
2009

 Materiali: corpo lampada in materiale termoplastico stampato a iniezione; 
riflettore in alluminio ottico. 

Materials 
Body lamp in injection-
moulded thermoplastic 
material; reflector in optic 
aluminium.

 Matériaux 
Corps en matériau 
thermoplastique moulé 
par injection ; réflecteur 
en aluminium à haut 
rendement. 

 Materialien
Reflektierender 
Leuchtenkörper aus 
Spritzguss-Thermoplast; 
Reflektor in Aluminium-
Optik.

 Materiales
Cuerpo de la lámpara 
en material termoplástico 
estampado a inyección; 
reflector en aluminio óptico.

72

 Colours 

 
Polished
White

 
Polished
Black/White

 
Polished
Red/White

 Light emission
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Talak parete

2 cm

85.3 cm

2.7 cm

6 cm

6 cm

h 
m

ax
 6

1.
9 

cm

2.7 cm

Talak parete
FLUO 1x13W (W 4,3x8,5d) – T2

20IP

Talak parete Led
LED 80x0,1W (8W)

20IP

 Colours 

 
Diffuser: 
white

 
Stem:
Mirror

 Light emission

  

design

Neil Poulton
2005, 2007

 Materiali: supporto parete in alluminio pressofuso; stelo in acciaio 
cromato lucido; corpo lampada in resina termoplastica verniciata. 
Specificità: il corpo lampada ruota sul piano orizzontale ed è regolabile
in altezza.

Materials 
Wall support in diecast 
aluminium; polished 
chromed steel stem; 
body lamp in painted 
thermoplastic resin.

Specification
The body lamp rotates on 
the horizontal plane and is 
adjustable in height. 

 Matériaux 
Support applique en 
aluminium moulé ; tige en 
acier poli chromé, corps 
en résine thermoplastique 
vernie.

Spécificité
Le corps de la lampe 
s’oriente sur le plan 
horizontal et se règle en 
hauteur.

 Materialien
Wandbefestigung aus 
Aluminium; Stab aus 
Stahl, Chrom poliert; 
Leuchtenkörper aus 
lackiertem Kunstharz. 

Spezifikation
Der Leuchtenkörper kann 
horizontal gedreht werden 
und ist höhenverstellbar. 

 Materiales
Soporte pared en aluminio 
presofuso; tija en acero 
cromado brillante; cuerpo 
de la lámpara en resina 
termoplástica pintada.

Especificaciones
El cuerpo de la lámpara 
gira en sentido horizontal 
y es regulable en altura. 

23 98

 Awards 
“Observeur du Design” 2005
Etoile 2005 A.P.C.I. – Paris (France)
Design I nnovationen D esign Zentrum                                                               
Nordhrein Westfalen 
Reddot D esign A ward – Pr oduct D esign                                                               
“Best of the Best 2006”
Essen (Deutschland) 
Compasso D’oro / A.D.I.
Segnalazione 2008 – Milano (Italia)

Led
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Pipe parete/soffitto

 Light emission

21 cm

ø 118 cm

ø 18 cm

FLUO 1x32W (GX 24 q-3) – TC-TEL

20IP

 Colour 

 Transparent Satin 

design

Herzog & de Meuron
2007

 Materiali: struttura in acciaio flessibile verniciato, rivestita da una guaina 
in silicone platinico naturale (anti ingiallimento); 
attacco parete e diffusore in policarbonato trasparente verniciato effetto 
gomma; riflettore in alluminio speculare con microforature irregolari; 
fondello in acciaio verniciato.
Specificità: flessibile ed orientabile.

Materials 
Flexible painted steel struc-
ture, covered with a natural 
anti-yellowing silicone case; 
wall attachment and diffuser 
in transparent rubber-effect 
painted polycarbonate; 
mirror aluminium reflector 
with random perforations; 
painted steel bottom plate.

Specification
Flexible and adjustable.

 Matériaux 
Structure en acier flexible 
peint, revêtue d’une gaine 
en silicone naturelle 
(anti-jaunissement). 
Support applique et dif-
fuseur en polycarbonate 
transparent peint effet 
caoutchouc. Réflecteur 
en aluminium spéculaire 
microperforé. 
Fond en acier peint. 

Spécificité
Flexible et orientable.

 Materialien
Rahmen aus lackiertem 
Stahl mit transparentem 
Silikonüberzug (gegen 
Vergilbung); Anschlussstück 
zur Wandmontage und 
Lichtverteiler aus transpa-
rentem Polycarbonat mit 
Soft-Touch-Lackierung; 
Reflektor aus hochglanz-
lackiertem Aluminium mit 
unregelmäßig angeordneten 
Mikrobohrungen.

Spezifikation
Vielseitige, beliebig 
verstellbare Leuchte. 

 Materiales
Estructura en acero flexible 
y pintado, revestida con 
una camisa de silicona platí-
nica natural (antioxidante); 
soporte y difusor en 
policarbonato transparente 
pintado, efecto caucho. 
Reflector en aluminio 
especular, con microorificios 
irregulares. Fondo en acero 
pintado. 

Especificaciones
Pipe es flexible y orientable.

 96 262
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 Skydro 

Skydro halo
HALO max 1x160W (R7s) - ECO, dimmable

20IP

Skydro HIT
 METAL HALIDE 1x70W (G 8,5) - HIT

20IP

 Colour

 Mirror

 Light emission

  

design

Ross Lovegrove
2008

 Materiali:  corpi riflettenti in ABS stampato ad iniezione; corpo illuminante 
in pressofusione di alluminio; struttura portante in acciaio verniciato.
Specificità:  Skydro è disponibile con o senza corpo illuminante integrato 
e nelle versioni con sorgente alogena o a ioduri metallici.  
Grazie alla componibilità del sistema, aggregando più unità di uno stesso 
modulo si possono ottenere un numero elevatissimo di configurazioni.  
Per il montaggio di configurazioni multiple, è necessario, oltre al modulo 
base (con o senza sorgente luminosa), un kit di montaggio (dima) 
ed i kit cavi per il collegamento elettrico.

Materials 
 Abs injection-moulded
reflective units; lighting 
unit in die cast aluminium; 
painted steel bearing 
structure.

Specification
  Skydro is available with 
or without the integrated 
lighting unit; available in 
halogen source or metal 
halide versions. Thanks to the 
modularity of the system, it is 
possible to obtain a numerous 
range of configurations, 
simply adding extra units.
 To assemble the multiple units 
it needs - in addition to the 
basic units (with or without 
light source) - an assembly kit 
(template) and cable kits for 
the electrical connection.

 Matériaux 
Unités réfléchissantes en  Abs 
moulé, unité d’éclairage en 
fonte d’aluminium, structure 
porteuse en acier peint.

Spécificité
 Skydro est disponible avec 
ou sans source lumineuse, en 
version halogènes ou iodures 
métalliques. Compte tenu de 
la modularité du système, 
il est possible d’obtenir de 
nombreuses configurations, 
en ajoutant simplement des 
éléments. Pour l’installation 
d’unités multiples, un kit 
d’assemblage est nécessaire 
(gabarit), des kits de câblage 
pour la connexion électrique, 
ainsi que des unités de 
base (avec ou sans source 
lumineuse).

 Materialien
Reflektierende Körper aus 
Spritzgussthermoplast; 
Reflektor aus formgestanztem 
Aluminium; Struktur aus 
lackiertem Stahl.

Spezifikation
Skydro ist mit integriertem 
oder externem Strahler 
erhältlich. Wahlweise 
mit Halogen- oder 
Metalldampflampe. 
Die modulare Struktur 
ermöglicht die Kombination 
mehrerer Skydro-Elemente. 
Hierdurch entstehen beliebig 
große Konfigurationen. 
Zur Verkabelung mehrerer 
Einheiten ist ein elektronischer 
Verbinder sowie ein 
Montage-Kit erforderlich.

 Materiales
 Cuerpo reflexivo en ABS 
estampado a inyección, 
cuerpoiluminante en 
presofusión de aluminio, 
estructura portante en 
acero pintado.

Especificaciones
Skydro está disponible en 
dos versiones: con o sin 
cuerpo luminoso integrado.
 Gracias a la composición 
del sistema, agregando los 
módulos se pueden obtener 
numerosas configuraciones.
Para el montaje de 
configuraciones múltiples 
son necesarios- más allá 
de los módulos base (con 
o sin fuente de luz-  un kit 
de montaje - dima - y un kit 
de cables para la conexión 
eléctrica).

 Module 
with lighting unit

ø 142,5 cm

136 cm

42 cm

136 cm

13.6 cm

3600 mm 2500 mm3950 mm 3250 mm 3950 mm

38
00

 m
m

32
00

 m
m

26
00

 m
m

32
00

 m
m

38
00

 m
m

 Module
without lighting unit
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24 94 172

Cosmic Leaf soffitto
Cosmic Leaf incasso
Cosmic Leaf mini incasso

 Light emission

Cosmic Leaf soffi tto halo
HALO 1x100W (G 53) - QR 111, dimmable

20IP

Cosmic Leaf soffi tto HIR
METAL HALIDE 1x70W (GX 8,5) - HIR-CE 111

 Colours 

 
Diffuser: 
Trasparent

 
Lighting unit:
Grey

design

Ross Lovegrove
2009

Materiali: struttura in acciaio cromato; corpo lampada-diffusore 
in metacrilato trasparente texturizzato; corpo illuminante in metallo 
verniciato.

Materials 
Chromed steel structure; 
body lamp-diffuser in 
transparent methacrylate 
with texture; painted metal 
lighting unit.

Matériaux 
Structure en acier chromé ; 
corps diffuseur en 
méthacrylate transparent 
tissé ; corps lumineux en 
métal peint.

Materialien
Gestell aus verchromten 
Stahl, Leuchtenkörper 
aus transparentem, 
strukturiertem Metacrylat; 
Beleuchtungseinheit aus 
lackiertem Metall.

Materiales
Estructura en metal 
cromado; cuerpo de 
la lámpara-difusor en 
metacrilato transparente 
texturizado, cuerpo 
luminoso en metal pintado.

Led

Cosmic Leaf incasso halo
HALO 1x100W (G 53) - QR 111, dimmable

20IP

Cosmic Leaf incasso HIR
METAL HALIDE 1x70W (GX 8,5) - HIR 111

20IP

Cosmic Leaf Mini incasso
LED 3W 

20IP

 Awards 
Reddot Design Award – Product Design 
2009 – Essen (Deutschland)

ø 38 cm

192 cm

ø 22 cm

ø 18,6 cm

171 cm

38 cm 9 cm

36 cm

ø 7 cm
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Cosmic Ocean

100 cm

92 cm

200 cm

100 cm

LED 3,5W

20IP

 Colours

 
Diffusers:
Transparent

 
Ceiling:
Mirror

 Light emission

  

 

design

Ross Lovegrove
2009

 Materiali: cielino in alluminio a specchio; diffusori in metacrilato 
trasparente texturizzato.
Specificità: modulo componibile che permette numerose aggregazioni, 
costituito da un cielino a cui sono sospesi gli elementi diffusori. 
Disponibile in versione con Led integrati nel cielino e in versione in cui 
la luce proviene da un proiettore esterno. Fornito come progetto speciale.

Materials 
Plate in aluminium mirror 
finish; body lamp-diffuser 
in transparent methacrylate 
with texture.

Specification
It’s a sectional unit that 
enables elements to be 
added. It’s provided by a 
plate from which the diffuser 
elements hang. Availble in 
version with Led integrated 
in the ceiling and in version 
in which the light comes 
from a wall projector that 
is separate from the lamp. 
Suppled as special project.

 Matériaux 
Coupe en aluminium finition 
miroir, corps diffuseur en 
méthacrylate transparent 
tissé.

Spécificité
Module unitaire permettant 
de nombreuses compositions. 
Elle prend la forme d’un 
plateau dans lequel les 
éléments diffuseurs 
s’accrochent. Disponible 
avec Led intégré au plafond 
ou en version dans laquelle la 
lumière vient d’un projecteur 
déporté du luminaire (vendu 
séparément). Produit spécial 
à définir pour tout projet.

 Materialien
Platte aus Aluminium mit 
spiegelartiger Oberfläche. 
Korpus und Lichtverteiler aus 
transparentem Metacrylat 
mit Gewebestruktur.

Spezifikation
Bestehend aus mehreren 
Lichtverteilern, die auf 
einer Platte verankert 
sind. Erhältlich als 
Deckenleinbauleuchte 
mit LED-Bestückung oder 
als Version mit externem 
Strahler. Kundenspezifische 
Lichtlösung.

 Materiales
Plafón en aluminio espejado; 
difusores en metacrilato 
transparente texturizado.

Especificaciones
Módulos componibles que 
permiten numerosas 
composiciones, formado 
por un plafón del cual están 
suspendidos los elementos 
difusores. Disponibles en 
la verisón Led integrados 
en el plafón y en la versión 
en que la luz proviene 
de un proyector externo. 
Suministro como proyecto 
especial.

24 94 170

Led
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Cosmic Angel soffitto

178 cm

80 cm

64 cm

Cosmic Angel soffi tto halo 
HALO max 2x400W (R7s) - ECO, dimmable
+
FLUO 2x55W (2G 11) – TC-LEL, dimmable

20IP

Cosmic Angel soffi tto HIT
METAL HALIDE 2x70W (G 8,5) – HIT
+
FLUO 2x55W (2G 11) – TC-L , dimmable

20IP

 Colours 

 Mirror 

 Light emission

   

design

Ross Lovegrove
2009

 Materiali: corpo lampada-riflettore in materiale termoplastico. 
Corpi illuminanti in alluminio pressofuso; diffusore superiore 
in metacrilato opalino.

Materials 
Body lamp- reflector made 
of thermoplastic material; 
die-cast aluminium lighting 
units; upper diffuser in opal 
methacrylate.

 Matériaux 
Corps réflecteur en materiau 
thermoplastique ; corps 
lumineux en aluminium 
moulé sous pression ; 
diffuseur supérieur en 
méthacrylate opalin.

 Materialien
Leuchtenkopf aus 
thermoplastischem 
Material; Leuchtenkörper 
aus druckgegossenem 
Aluminium, oberer Schirm 
aus Opal-Metacrylat.

 Materiales
Cuerpo lámpara-reflector 
en material termoplástico. 
Cuerpos luminosos en 
aluminio fundido; difusor 
superior en metacrilato opal.

174 264
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Cosmic Angel parete

178 cm

80 cm

25 cm

Indirect emission:
FLUO 2x55W (2G 11) – TC-LEL, dimmable

Decorative light:
36 LED RGB (5W total)

20IP

 Colour 

 Mirror

 Light emission

    

design

Ross Lovegrove
2009

 Materiali: corpo lampada-riflettore in materiale termoplastico; 
diffusore posteriore in metcrilato opalino. 
Specificità:  36 Led RGB producono sul corpo lampada luce decorativa 
colorata, gestibile attraverso un telecomando. 

Materials 
Body lamp-reflector made 
of thermoplastic material; 
back diffuser in opal 
methacrylate.

Specification
36 RGB leds generate 
decorative coloured light 
on body lamp, manageable 
using a remote control. 

 Matériaux 
Corps réflecteur en matériau 
thermoplastique ; diffuseur 
arrière en méthacrylate 
opalin.

Spécificité
36 Leds RGB produisent une 
lumière colorée sur le corps 
du luminaire, gérés à l’aide 
d’une télécommande.

 Materialien
Leuchtenkopf aus 
thermoplastischem Material; 
hinterer Schirm aus opalem 
Metacrylat.

Spezifikation
36 LED-RGB setzen auf dem 
Leuchtenkörper Farbakzente, 
die über eine Fernbedienung 
steuerbar sind.

 Materiales
Cuerpo lámpara-reflector 
en material termoplástico. 
Difusor posterior 
en metacrilato opal.

Especificaciones
36 led RGB producen 
sobre le cuerpo lámpara 
luz decorativa colorada, 
gestionada gracias a un 
mando a distancia.

173 264
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Radiofrequency remote control
(included)

 Awards 
Design I nnovationen D esign Zentrum                                                               
Nordhrein Westfalen
Reddot Design Award – Product Design 
2010 – Essen (Deutschland)
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Design

Ross Lovegrove

Cosmic Landscape
parete/soffitto 15-30

Materialien
Struktur aus lackiertem 
Metall. Diffusor aus opalem 
Spritzguss-Metacrylat. 

Spezifikation
Verfügbar in zwei 
verschiedenen Formen: 
gewölbt (Cosmic Landscape 
Wand- / Deckenleuchte 
30) oder flach (Cosmic 
Landscape Wand- / 
Deckenleuchte 15).

Materiales
Estructura de metal pintado. 
Difusor de metacrilato 
opalino, moldeado por 
inyección. 

Especificaciones
Está disponible en dos 
versiones de forma diferente: 
la primera es más sinuosa 
(Cosmic landscape aplique/
plafón 30) y la segunda, más 
plana (Cosmic landscape 
aplique/plafón 15).

Materials
Painted metal structure. 
Injection-moulded opal 
methacrylate diffuser.

Specification 
Available in two versions 
with different shapes: 
one more sinuous (Cosmic 
landscape wall/ceiling 30) 
and one flatter (Cosmic 
landscape wall/ceiling 15).

Matériaux
Structure en métal peint. 
Diffuseur en méthacrylate 
opalin moulé par injection.

Spécificité
Disponible en deux versions 
de formes différentes : 
une plus sinueuse (Cosmic 
landscape applique-
plafonnier 30) et une plus 
fine (Cosmic landscape 
applique-plafonnier 15).

Materiali: struttura in metallo verniciato. Diffusore in metacrilato 
opalino stampato a iniezione.
Specificità: disponibile in due versioni differenti nella forma: 
una più sinuosa (Cosmic landscape parete/soffitto 30) e una più piatta 
(Cosmic landscape parete/soffitto 15).

Cosmic Landscape parete/soffi tto 15
FLUO 2x55W (2G 11) –   TC-LEL , dimmable

20IP
 

48 cm

15 cm

80 cm

Cosmic Landscape parete/soffi tto 30
FLUO 2x55W (2G 11) –   TC-L , dimmable

20IP

48 cm

30 cm

80 cm

Light emission
  

Cosmic Landscape parete/soffitto 30Cosmic Landscape parete/soffitto 15

 Colour 

 White 

26 267
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Light emission
  

Design

Ross Lovegrove
2010

Cosmic Rotation 
parete/soffitto

Materialien
Struktur aus lackiertem 
Metall. 
Difffusor aus opalem 
Spritzguss-Metacrylat.

Materiales
estructura de metal pintado.
Difusor de metacrilato 
opalino, moldeado por 
inyección.

Materials
painted metal structure. 
Injection-moulded opal 
methacrylate diffuser.

Matériaux 
structure en métal peint.
Diffuseur en méthacrylate 
opalin moulé par injection.

Materiali: struttura in metallo verniciato. Diffusore in metacrilato 
opalino stampato a iniezione.

FLUO 2x42W (G24 q-4) –   TC-TEL, dimmable

20IP
 

FLUO 2x55W (2G 11) –   TC-LEL, dimmable

20IP
 

ø 70 cm

18 cm

 Colour 

 White 

 Awards 
Design I nnovationen D esign Zentrum                                                               
Nordhrein Westfalen   
Reddot Design Award – Product Design 
2010 – Essen (Deutschland)

178 266
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design

Ross Lovegrove
2011

Cosmic Rotation riflessa 

Materialien
Deckenbefestigung 
aus lackiertem Metall; 
Leuchtkörper aus lackiertem 
Aluminium; Diffusor 
aus opalem Spritzguss-
Metacrylat.

Materiales
Soporte en metal pintado; 
cuerpo de iluminación de 
aluminio pintado; difusor 
de metacrilato opalino, 
moldeado por inyección.

Materials
Painted metal ceiling 
support; painted aluminium 
lighting unit; injection-
moulded opal methacrylate 
diffuser.

Matériaux
Support plafonnier en métal 
verni ; corps en aluminium 
peint ; diffuseur en 
méthacrylate opalin.

Materiali: supporto soffitto in metallo verniciato; corpo illuminante 
in alluminio verniciato; diffusore in metacrilato opalino stampato 
ad iniezione.

Cosmic Rotation rifl essa
FLUO 2x57W (GX 24q-5) – TC-TEL, dimmable

20IP
 

∅ 76 cm

29 cm

Light emission  Colour 

 White 

177 266
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Tian Xia 500 soffitto design

Carlotta de Bevilacqua
2011

Materialien
Rahmen aus hochglanz-
poliertem Aluminium; 
Leuchtenkörper aus 
Kunstharz mit transluzenter 
Folie, hochglanzpolierte 
Oberfläche. 

Materiales
Estructura en aluminio 
brillante con acabado 
espejo; difusor en resina 
termoplástica, con film 
traslúcido acabado espejo.

Materials
Polished aluminium 
mirror-finish structure; 
thermoplastic resin diffuser 
with translucent film mirror-
finish.

Matériaux 
Structure en aluminium 
brillant avec finition miroir ; 
diffuseur thermoplastique 
avec film translucide finition 
miroir.

Materiali: struttura in alluminio lucido con finitura a specchio; corpo 
in resina termoplastica, con film traslucido finitura specchio. 

Tian Xia 500 soffi tto
FLUO 2x57W (GX 24q-5) – TC-TEL

20IP
 

∅ 50 cm

29 cm 35 cm

Light emission  Colour 

 White 

245
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Float soffitto circolare
Float soffitto lineare

ø 56.5 cm

11 cm

Float soffi tto circolare
FLUO 1x55W (2GX 13) – T 16-R

20IP

103~133 cm

10.5 cm

23 cm

Float soffi tto lineare monotubo
FLUO 1x39W (G 5) – T 16

20IP

Float soffi tto lineare bitubo
FLUO 2x39W (G 5) – T 16
Dimmable or non dimmable

20IP

FLUO 2x54W (G 5) – T 16 
Dimmable or non dimmable

20IP

 Colour 

  White

 Light emission

 

design

James Irvine 
2000

 Materiali: struttura in alluminio verniciato; diffusore inferiore 
in metacrilato opalino; diffusore superiore in policarbonato trasparente.
Specificità: disponibile nelle versioni circolare o lineare. 
È possibile applicare un filtro blu o topazio all’emissione indiretta
(solo nelle versioni circolare e lineare monotubo).

Materials 
Structure in painted 
aluminium, lower diffuser 
in opaline methacrylate, 
upper diffuser in transparent 
polycarbonate. 

Specification
Available in circular or linear 
versions. Application of a 
coloured filter, blue or topaz, 
to the indirect light emission 
(Float circolare and Float 
lineare monotubo only).

 Matériaux 
Structure en aluminium 
verni ; diffuseur inférieur 
en méthacrylate opalin ; 
diffuseur supérieur en 
polycarbonate transparent. 

Spécificité
Disponible en version 
circulaire ou linéaire. Un 
filtre coloré (bleu ou topaze) 
peut être ajouté, à l’émission 
indirecte (seulement pour 
Float circolare et Float lineare 
monotubo).

 Materialien
Struktur aus lackiertem 
Aluminium; unterer Schirm 
aus opalem Metacrylat; 
oberer Schirm aus 
transparentem Polycarbonat. 

Spezifikation
Erhältlich als Kreis- oder 
Linearausführung. Für die 
Versionen Float circolare 
und Float lineare monotube 
ist der Einsatz eines blauen 
oder goldgelben Farbfilters 
möglich.

 Materiales
Estructura de aluminio 
pintado. Difusor inferior de 
metacrilato opalino, difusor 
superior en policarbonato 
transparente.

Especificaciones
Disponible en dos versiones: 
linear o circular. Es posible 
aplicar un filtro azul o 
topacio para la emisión de 
luz indirecta (sólo en las 
versiones circular y lineal 
monotubo).

270
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Edge parete/soffitto 21
Edge parete/soffitto 30

Edge parete/soffi tto 21
FLUO 1x20W (E 27) – TC-TSE

65IP

30 cm

30 cm

43 cm 48.5 cm

43 cm

Edge parete/soffi tto 30
FLUO 1x23W (E 27) – TC-TSE

65IP

 Colour

  White

 Light emission

  

design

Alessandro Mendini 
2004

 Materiali: supporto parete in resina termoplastica; diffusore in materiale 
termoplastico. 
Specificità: il grado di protezione IP65 la rende idonea all’utilizzo 
anche in esterno.

Materials 
Wall support in 
thermoplastic resin; diffuser 
in thermoplastic material.

Specification
The IP 65 degree of 
protection makes it also 
suitable for outdoor 
application.

 Matériaux 
Support applique en 
résine thermoplastique; 
diffuseur en matériau 
thermoplastique. 

Spécificité
L’indice de protection IP 65 
permet l’installation de 
l’appareil en extérieur.

 Materialien
Wandhalterung aus 
Kunstharz; Schirm aus 
thermoplastischem Material. 

Spezifikation
Durch Schutzart IP 65 auch 
im Außenbereich einsetzbar.

 Materiales
Soporte aplique de resina 
termoplástica; difusor 
en material termoplástico.

Especificaciones
El grado de proteccion IP 
65 la hace idónea para 
exteriores. 

272
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Teti

 Light emission

7 cm

ø 14 cm

INC max 1x40W (E 27) – D 45, dimmable
or
HALO max 1x28W (E27) - ECO

20IP

 Colours 

  Polished White

 Trasparent

  Trasparent Dark Grey

  Trasparent Orange

design

Vico Magistretti 
1970

 Materiali: policarbonato traslucido (versioni colorate) o in resina 
termoplastica (versione bianca). 
Specificità: possibilità di comporre configurazioni multiple. 

Materials 
Translucent polycarbonate 
(coloured version); 
thermoplastic resin 
(wihte version).  

Specification
It is possible to create 
multiple configurations. 

 Matériaux 
Polycarbonate translucide  
(version colorée) où en 
résine thermoplastique 
(version blanche). 

Spécificité
Permettant de créer de 
multiples applications.

 Materialien
Farbige Ausführungen aus 
transluzentem Polycarbonat,
weiße Ausführung aus 
Kunstharz. 

Spezifikation
Die Vielzahl an Kombinations-
möglichkeiten gestattet die 
Anwendung individueller 
Konfigurationen.

 Materiales
Policarbonato traslúcido 
(versiones color) o de resina 
termoplástica (versión 
blanca). 

Especificaciones
Posibilidad de componer 
configuraciones múltiple.

Configuration examples
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Telefo 50
Telefo 70
Telefo 120
Telefo 170
Telefo 72 vetro Murano

 Light emission

10 cm

8 cm

50 cm

Telefo 50
FLUO 2x11W (G 23) – TC-S

44IP

10 cm

8 cm

70 cm

Telefo 70
FLUO 1x18W (G 13) – T 26 

20IP

10 cm

8 cm

130 cm

Telefo 120
FLUO 1x36W (G 13) – T 26

20IP

10 cm

8 cm

160 cm

Telefo 170
FLUO 1x58W (G 13) – T 26   

20IP

12 cm

11 cm

72 cm

Telefo 72 vetro Murano
FLUO 2x24W (2G 11) – TC-LEL   

20IP

 Colour 

 White

design

Örni Halloween 
1994, 2003

 Materiali: Telefo 50, 70, 120, 170: supporto parete in alluminio; diffusore 
in metacrilato opalino; testate di chiusura in metallo cromato lucido. 
Telefo 72 vetro Murano: supporto parete in resina termoplastica; diffusore 
in vetro soffiato; testate di chiusura in alluminio cromato lucido.

Materials 
Telefo 50, 70, 120, 170: 
Wall support in aluminium; 
diffuser in opaline 
methacrylate; end plates in 
polished chromed metal. 

Telefo 72 Murano glass: 
Wall support in 
thermoplastic resin; diffuser 
in blown glass; end plates 
in polished chromed metal. 

 Matériaux 
Telefo 50, 70, 120, 170: 
Support applique en 
aluminium, diffuseur 
en méthacrylate opalin, 
extrémités de fermeture 
en métal chromé brillant.
 
Telefo 72 verre de Murano: 
Support applique en résine 
thermoplastique ; diffuseur 
en verre soufflé ; extrémités 
de fermeture en aluminium 
chromé brillant.

 Materialien
Telefo 50,70,120,170: 
Profil aus Aluminium; Schirm 
aus opalem Metacrylat; 
Verschlussklemmen aus matt 
vernickeltem Metall.
 

Telefo 72: 
Profil aus Kunstharz; Schirm 
aus mundgeblasenem 
Glas; Endkappen aus matt 
vernickeltem Aluminium.

 Materiales
Telefo 50,70,120,170: 
Soporte aplique en aluminio; 
difusor en metacrilato 
opalino; cabezas de cierre 
en metal cromado brillante. 

Telefo 72 cristal Murano: 
Soporte aplique, de resina 
termoplástica; difusor de 
cristal soplado; cabezas de 
cierre, de aluminio cromado 
brillante. 

Telefo 72 vetro murano

Telefo 120 Telefo 170

Telefo 70



185

Zeffi ro 80
Zeffi ro 140

28 cm

23 cm

141 cm 12 cm

Zeffi ro 140
FLUO 2x54W (G 5) – T 16

20IP

22 cm

15,8 cm

80 cm

Zeffi ro 80
FLUO 1x80W (2G 11) – TC-LEL

20IP

 Colour 

  White

 Light emission

design

Pio & Tito Toso
2007, 2008

 Materiali: struttura in acciaio verniciato; diffusori in metacrilato opalino.

Materials 
Painted steel structure; 
opal methacrylate diffusers.

 Matériaux 
Structure en acier peint ; 
diffuseurs en méthacrylate 
opalin.

 Materialien
Struktur aus lackiertem 
Stahl; Schirme aus opalem 
Metacrylat.

 Materiales
Estructura en acero pintado; 
difusores en metacrilato 
opalino. 
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 Colour

  White

 Light emission

Capsule soffitto design

Ross Lovegrove
2011

Materiali: supporto soffitto in resina termoplastica; diffusore in vetro 
soffiato acidato.
Specificità: il grado di protezione IP65 la rende idonea all’utilizzo 
anche in esterno.

Capsule soffi tto
HALO max 1x150W (E27) – ECO, dimmable 
or 
FLUO 1x30W (E27) – TC-TSE

65IP
 

33 cm

∅ 45 cm

Materials 
Thermoplastic resin ceiling 
support; acid-etched blown 
glass diffuser. 

Specification
The IP 65 degree of 
protection makes it also 
suitable for outdoor 
application.

 Matériaux 
Support plafonnier 
thermoplastique ; 
diffuseur en verre soufflé 
traité à l’acide.

Spécificité
L’indice de protection IP 65 
permet l’installation de 
l’appareil en extérieur.

 Materialien
Deckenbefestigung aus 
thermoplastischem Harz; 
Kugel aus mundgeblasenem, 
geätztem Glas. 

Spezifikation
Auch in Außenbereichen 
einsetzbar (Schutzart IP 65).

 Materiales
Soporte de resina 
termoplástica; 
difusor de cristal soplado 
al ácido. 

Especificaciones
El grado de protección 
IP 65 la hace idónea para 
exteriores.

279
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Soffione parete/soffitto 36 
Soffione parete/soffitto 45

22.2 cm

ø 36 cm

Soffi one parete/soffi tto 36
HALO max 1x105W (E 27) - ECO, dimmable
or
FLUO 1x15W (E 27) - TC-TSE

20IP

Soffi one parete/soffi tto 36 fl uo
FLUO 1x26/32W (GX 24 q-3) - TC-TEL

20IP

ø 45 cm

27,8 cm

Soffi one parete/soffi tto 45
HALO max 1x205W (E 27) - ECO, dimmable
or
FLUO 1x23W (E 27) - TC-TSE

20IP

Soffi one parete/soffi tto 45 fl uo
FLUO 1x42W (GX 24 q-3) - TC-TEL 

20IP

 Colour

  White

 Light emission

design

Michele De Lucchi
Alberto Nason
2008

 Materiali: supporto parete/soffitto in resina termoplastica, diffusore in vetro 
soffiato opalino.

Materials 
Wall/ceiling support 
in thermoplastic resin, 
opaline blown glass 
diffuser.

 Matériaux 
Support applique/plafonnier  
en résine thermoplastique, 
diffuseur en verre soufflé 
opalin. 

 Materialien
Wand- und  
Deckenbefestigung aus 
thermoplastischem Harz, 
Kugel aus geblasenem 
Opalglas.

 Materiales
Soporte aplique y plafón 
de resina termoplástica, 
difusor de cristal soplado 
opalino.

60
61

108 276

Soffione poarete/soffitto 45

Soffione poarete/soffitto 36
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Dioscuri parete/soffitto 14
Dioscuri parete/soffitto 25 
Dioscuri parete/soffitto 35 
Dioscuri parete/soffitto 42

ø 14 cm

13 cm

Dioscuri parete/soffi tto 14
HALO max 1x60W (G 9) – ECO, dimmable

65IP

ø 25 cm

23 cm

Dioscuri parete/soffi tto 25
HALO max 1x70W (E 27) – ECO, dimmable
or
FLUO 1x20W (E 27) – TC-TSE

65IP

ø 35 cm

34 cm

Dioscuri parete/soffi tto 35
HALO max 1x105W (E 27) – ECO, dimmable 
or
FLUO 1x23W (E 27) – TC-TSE

65IP

 Colour 

  White

 Light emission

 

design

Michele De Lucchi 
1999, 2003, 2005

 Materiali: supporto parete/soffitto in resina termoplastica; 
diffusore in vetro soffiato acidato. 
Specificità: il grado di protezione IP65 le rende idonee all’utilizzo 
anche in esterno.

Materials 
Thermoplastic resin 
ceiling support; acid-etched 
blown glass diffuser. 

Specification
The IP 65 degree of 
protection makes it also 
suitable for outdoor 
application.

 Matériaux 
Support plafonnier 
thermoplastique ; diffuseur 
en verre soufflé traité à 
l’acide.

Spécificité
L’indice de protection IP 65 
permet l’installation de 
l’appareil en extérieur.

 Materialien
Deckenbefestigung aus 
thermoplastischem Harz; 
Kugel aus mundgeblasenem, 
geätztem Glas. 

Spezifikation
Auch in Außenbereichen 
einsetzbar (Schutzart IP 65).

 Materiales
Soporte de resina 
termoplástica; 
difusor de cristal soplado 
al ácido. 

Especificaciones
El grado de protección 
IP 65 la hace idónea para 
exteriores.

56

 Awards 
Design Innovationen 
Design Zentrum Nordrhein Westfalen
Reddot Design Award
2000 – Essen (Deutschland)
Design Plus Light + Building 
2000 – Frankfurt am Main (Deutschland)

ø 42 cm

42 cm

Dioscuri parete/soffi tto 42
HALO max 1x105W (E 27) – ECO, dimmable
or
FLUO 1x23W (E 27) – TC-TSE

65IP
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Logico soffitto 

Logico soffitto mini 4x90°

Logico soffitto 3 in linea

Logico soffitto 3x120° 

Logico soffitto 
Logico soffitto mini
Logico soffitto micro
Logico soffitto nano

 Colours 

 
Structure 
Silver Grey

 
Diffuser
 White

 Light emission

design

Michele De Lucchi
Gerhard Reichert
2001, 2002, 2003, 2006

 Materiali: struttura in metallo verniciato; diffusore in vetro soffiato 
con finitura seta lucida.
Specificità: la forma modulare si presta alla componibilità e alla 
realizzazione di combinazioni personalizzate, fornite come progetto 
speciale.

Materials 
Painted metal structure, 
blown glass diffuser with 
polished-silk finish. 

Specification
Its modular shape lends 
itself to the creation and 
realisation of customized 
compositions, supplied as 
special project.

 Matériaux 
Structure en métal verni ; 
diffuseur en verre soufflé, 
finition soie brillante. 

Spécificité
Sa forme modulaire 
permet de personnaliser 
les compositions, comme 
produit spécial à définir pour 
tout projet.

 Materialien
Rahmen aus lackiertem 
Metall; Schirm aus 
geblasenem Glas in seidig 
glänzendem Finish. 

Spezifikation
Die Leuchtenmodule 
erlauben eine indivduell 
gestaltete Anordnungen, 
die als kundenspezifische 
Lichtlösung erhältlich sind.

 Materiales
estructura de metal pintado; 
difusor de cristal soplado 
con acabado de seda 
brillante.  

Especificaciones
Su forma modular, se presta 
para realizar combinaciones 
personalizadas, suministrado 
como proyecto especial.

62 109 194
196

282

 Awards 
Design Innovationen 
Design Zentrum Nordrhein Westfalen 
Reddot Design Award 
2002 – Essen (Deutschland)
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40 cm

32.5 cm

40 cm

Logico soffi tto 
HALO max 1x105W (E 27) – ECO, 
dimmable
or
FLUO 1x23W (E 27) – TC-TSE

20IP

35 cm

40 cm

100 cm

Logico soffi tto 3 in linea
HALO max 3x105W (E 27) – ECO,
dimmable
or
FLUO 3x23W (E 27) – TC-TSE

20IP

35 cm

66 cm

66 cm

Logico soffi tto 3x120°
HALO max 3x105W (E 27) – ECO, 
dimmable
or
FLUO 3x23W (E 27) – TC-TSE

20IP

23 cm

28 cm

28 cm

Logico soffi tto mini
HALO max 1x70W (E 27) – ECO, 
dimmable

20IP

23 cm

28 cm

66 cm

Logico soffi tto mini 3 in linea
HALO max 3x70W (E 27) – ECO,
dimmable

20IP

23 cm

45 cm

45 cm

Logico soffi tto mini 3x120°
HALO max 3x70W (E 27) – ECO,
dimmable

20IP

23 cm

45 cm

68.5 cm

Logico soffi tto mini 4x90°
HALO max 4x70W (E 27) – ECO,
dimmable

20IP

19 cm

18 cm

18 cm

Logico soffi tto micro
HALO max 1x42W (E 14) – ECO,
dimmable

20IP

21 cm

18 cm

49 cm

Logico soffi tto micro 3 in linea
HALO max 3x42W (E 14) – ECO,
dimmable

20IP

21 cm

33 cm

33 cm

Logico soffi tto micro 3x120°
HALO max 3x42W (E 14) – ECO,
dimmable

20IP

21 cm

33 cm

45 cm

Logico soffi tto micro 4x90°
HALO max 4x42W (E 14) – ECO,
dimmable

20IP

11 cm

11 cm

13 cm

Logico soffi tto nano
HALO max 1x42W (E 14) – ECO,
dimmable

20IP
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Only for special projects – which feasibility 
must be approved by Artemide technical 
design department – it’s possible to create 
different combinations by joining the 
elements Logico soffitto.
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Logico parete 
Logico parete mini
Logico parete micro

design

Michele De Lucchi
Gerhard Reichert
2001, 2002

62 109 196 190 282

 Awards 
Design Innovationen 
Design Zentrum Nordrhein Westfalen 
Reddot Design Award 
2002 – Essen (Deutschland)

 Colours 

 
Structure: 
Silver Grey

 
Diffuser:
 White

 Light emission

 

 

33 cm

32 cm

18.5 cm

Logico parete halo
HALO max 2x52W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

Logico parete fl uo
FLUO 1x36W (2G 10) – TC-F 

20IP

22 cm

10.3 cm

25,3 cm

Logico parete mini halo
HALO max 1x52W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

Logico parete mini fl uo
FLUO 1x18/24W (2G 10) – TC-F 

20IP

Logico parete 

 Materiali: struttura in metallo verniciato; diffusore in vetro soffiato 
con finitura seta lucida.

Materials 
Painted metal structure, 
blown glass diffuser with 
polished-silk finish. 

 Matériaux 
Structure en métal verni ; 
diffuseur en verre soufflé, 
finition soie brillante. 

 Materialien
Rahmen aus lackiertem 
Metall; Schirm aus 
geblasenem Glas in seidig 
glänzendem Finish. 

 Materiales
Estructura de metal pintado; 
difusor de cristal soplado 
con acabado de seda 
brillante.  

18.9 cm

18.9 cm

10.3 cm

Logico parete micro halo
INC max 1x60W (E 14) – D 45, dimmable

20IP

Logico parete micro fl uo
FLUO 1x18W (GX 24 q-2) – TC-TEL

20IP
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Logico parete 3 in linea

96 cm

31 cm

18.5 cm

Logico parete 3 in linea halo
HALO max 6x52W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

Logico parete 3 in linea fl uo
3x36W (2G 10) – TC-FEL 

20IP

73.8 cm

22 cm

10.3 cm

Logico parete mini 3 in linea halo
HALO max 3x52W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

Logico parete mini 3 in linea fl uo
3x18/24W (2G 10) – TC-FEL 

20IP

58.5 cm

18.9 cm

10.3 cm

Logico parete micro 3 in linea halo
HALO max 42W (E 14) – ECO, dimmable

20IP

Logico parete micro 3 in linea  fl uo
3x18W (GX 24 q-2) – TC-TEL

20IP



 Colours 

 
Structure: 
Silver Grey

 
Diffuser:
 White

 Light emission

 Materiali: struttura in metallo verniciato; diffusore in vetro soffiato 
con finitura seta lucida.

Materials 
Painted metal structure, 
blown glass diffuser with 
polished-silk finish. 

 Matériaux 
Structure en métal verni ; 
diffuseur en verre soufflé, 
finition soie brillante. 

 Materialien
Rahmen aus lackiertem 
Metall; Schirm aus 
geblasenem Glas in seidig 
glänzendem Finish. 

 Materiales
Estructura de metal pintado; 
difusor de cristal soplado 
con acabado de seda 
brillante.  

196

Logico parete mini full

23
.7

 c
m

11
 c

m

31 cm

23
.4

 c
m

23.3 cm

17
 c

m

Logico parete mini full halo
HALO max 1x70W (E 27) – ECO, dimmable

23IP
 

Logico parete mini full fl uo
FLUO 1x18W (G 24 q-2) – TC-DEL 

23IP  

design

Michele De Lucchi
Gerhard Reichert
2004

62 109 194 190 282
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Miconos parete
Miconos soffitto

 Light emission

ø 25 cm ø 25 cm

32.5 cm

Miconos parete
FLUO 1x20W (E 27) - globe ø 9cm 

23IP  

ø 30 cm

48 cm

Miconos soffi tto
FLUO 1x23W (E 27) - globe ø 12cm 

23IP

 Colour 

 
Structure: 
Mirror

 
Diffuser: 
Transparent

design

Ernesto Gismondi 
1999, 2000

 Materiali: struttura in metallo cromato lucido; diffusore in vetro soffiato 
trasparente.

Materials 
Structure in polished 
chromed metal, diffuser in 
transparent blown glass.

 Matériaux 
Structure en métal chromé 
brillant, diffuseur en verre 
soufflé transparent. 

 Materialien
Struktur aus poliertem 
und verchromtem Metall, 
Schirm aus klarem, 
mundgeblasenem Glas. 

 Materiales
Estructura, de metal 
cromado brillante; difusor en 
cristal soplado transparente. 

65 105 277 

Miconos pareteMiconos soffitto
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 Light emission  Colour 

 Transparent

Frost

5 cm15 cm

8 cm

5 cm

ø 13 cm

HALO 1x60W (G 9) – ECO, dimmable

20IP

design

Paolo De Lucchi 
2004

 Materiali: supporto parete in acciaio cromato; diffusore in vetro stampato 
trasparente.

Materials 
Wall support in polished 
chrome steel, moulded 
transparent glass diffuser. 

 Matériaux 
Support en acier chromé 
poli ; diffuseur en verre 
moulé transparent.

 Materialien
Wandbefestigung 
aus poliertem Stahl, 
Leuchtenkörper aus 
gegossenem transparentem 
Glas.

 Materiales
Soporte pared en acero 
cromado, difusor en cristal 
estampado transparente. 
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Robbia 30
Robbia 60

 Light emission

14 cm 10.5 cm

29 cm

Robbia 30 halo
HALO max 1x70W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

Robbia 30 fl uo
FLUO 1x9W (G 23) – TC-S

20IP

58 cm

14 cm 10.5 cm

Robbia 60 halo
HALO max 2x70W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

Robbia 60 fl uo
FLUO 2x9W (G 23) – TC-S

20IP

 Colour 

 White

design

Ennio Pasini 
1996

 Materiali: struttura in metallo verniciato; diffusore in vetro soffiato opalino. 

Materials 
structure in painted metal; 
opal blown glass diffuser.

 Matériaux 
Structure en métal verni ; 
diffuseur en verre soufflé 
opalin. 

 Materialien
Struktur aus lackiertem 
Metall; Schirm aus 
mundgeblasenem Opalglas.  

 Materiales
Estructura de metal pintado 
y difusor en cristal soplado 
opalino.



200

Kalias 110
Kalias 200
Trikalias

 Colours 

  White

   Peach Rose

   

design

Ernesto Gismondi 
1993

 Materiali: struttura in metallo verniciato; diffusori in vetro sabbiato 
colorato.
Specificità: serie di lampade da parete/soffitto particolarmente indicate 
per le specchiere da bagno. 

Materials 
Structure in painted metal; 
coloured sanded glass 
diffusers. 

Specification
Range of wall/ceiling lamps, 
particularly suitable for 
bathroom mirror frames. 

 Matériaux 
Structure en métal chromé; 
diffuseur en verre sablé 
coloré. 

Spécificité
Série d’appliques/
plafonniers, particulièrement 
adaptée pour la salle de 
bains. 

 Materialien
Sockel aus lackiertem 
Metall; Schirm aus farbigem 
sandgestrahltem Glas. 

Spezifikation
Wand- Deckenleuchte, 
besonders für die 
Beleuchtung
von Badspiegeln geeignet.

 Materiales
Estructura, de metal 
pintado; difusores, de cristal 
arenado y colorado.  

Especificaciones
Serie de apliques/plafones, 
particularmente idónea 
para los espejos de baño. 

ø 8 cm ø 11 cm

9 cm

 HALO max 1x50W/12V (GU 5,3) – QR-CBC 51
dimmable

20IP

9 cm

ø 11 cm

Kalias 110
INC max 1x40W (E 14) – D 45, dimmable
or
HALO max 1x28W (E 14) – ECO, dimmable

20IP

wall mounting only:

23IP  

ø 20 cm

15 cm

Kalias 200
HALO max 1x70W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

34 cm

9 cm

ø11 

Trikalias
INC max 3x40W (E 14) – D 45, dimmable
or
HALO max 3x28W (E 14) - ECO, dimmable

20IP

 Light emission
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Tilos 150 dicroica

Tilos 200

Tilos 150

Tilos 150
Tilos 150 incasso 
Tilos 200

9 cm

ø 15 cm

Tilos 150
HALO max 1x42W (E 14) –ECO, dimmable

20IP

9 cm

ø 15 cm

Tilos 150
HALO max 1x50W/12V (GU 5,3) – QR-CBC 51
dimmable

20IP

9 cm

ø 15 cmø 8 cm

Tilos 150 incasso
HALO max 1x50W/12V (GU 5,3) – QR-CBC 51
dimmable

20IP

11 cm

ø 20 cm

Tilos 200
HALO max 1x70W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

 Colours 

  White

   Peach Rose

 Acquamarine  

 Blue

design

Ernesto Gismondi 
1993

 Materiali: struttura in metallo verniciato; diffusori in vetro sabbiato 
colorato. 

Materials 
structure in painted metal; 
diffusers in coloured sanded 
glass. 

 Matériaux 
Structure en métal verni ;
diffuseur en verre sablé 
coloré. 

 Materialien
Sockel aus lackiertem 
Metall; Schirm aus farbigem 
sandgestrahltem Glas. 

 Materiales
Estructura, de metal 
pintado; difusor, de vidrio 
arenado y colorado. 

Tilos 150 incasso dicroica

 Light emission
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 Light emission

Utopia parete/soffitto 32
Utopia parete/soffitto 42
Utopia parete/soffitto 52

32 cm

32 cm

20 cm

Utopia parete/soffi tto 32
HALO max 1x70W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

42 cm

42 cm

20 cm

Utopia parete/soffi tto 42
HALO max 1x205W (E 27) – ECO, dimmable 
or
FLUO 1x28W (E 27) – TC-SER 

20IP

52 cm

52 cm

21 cm

Utopia parete/soffi tto 52
HALO max 1x205W (E 27) – ECO 
or
FLUO 1x28W (E 27) – TC-SER 

20IP

 Colours 

 
Structure: 
Grey

 
Diffuser:
White

design

Ernesto Gismondi 
1990

 Materiali: struttura in metallo verniciato; diffusore in vetro sabbiato 
serigrafato.

Materials 
Structure in painted metal; 
diffuser in white silkscreened 
sanded glass.

 Matériaux 
Structure en métal verni ; 
diffuseur en verre sablé 
sérigraphié.

 Materialien
Struktur aus lackiertem 
Metall; Schirm aus Sandglas 
mit Siebdruck. 

 Materiales
Estructura de metal pintado; 
difusor de vidrio arenado 
serigrafiado.
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Sagitta

10 cm

31 cm8 cm

Sagitta inc
INC max 2x40W (E 14) – D 45, dimmable

21IP

Sagitta fl uo
FLUO 1x18W (G24 q-2) – TC-DEL

44IP

 Colour 

 White

design

Thomas Sandell
2003

 Materiali: supporto parete in metallo verniciato; diffusore in vetro soffiato 
opalino.

Materials 
Materials: painted metal wall 
support; opal blown glass 
diffuser.

 Matériaux 
Support applique 
en métal verni ; diffuseur 
en verre soufflé opalin.

 Materialien
Sockel der Wandleuchte 
aus lackiertem Metall;
Schirm aus mundgeblasenem 
Opalglas. 

 Materiales
Soporte de aplique 
de metal pintado; difusor 
de cristal soplado opalino. 

 Light emission
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Acheo parete
Acheo soffitto

21 cm

23.5 cm

ø 11 cm

Acheo parete
HALO max 1x230W (R7s) – ECO, dimmable

20IP

27 cm

36 cm

Acheo soffi tto
HALO max 1x230W (R7s) – ECO, dimmable

20IP

 Colours 

 
Wall support:
Mirror 

 
Ceiling support:
Metal Grey

 
Diffuser: 
Trasparent

design

Gianfranco Frattini
1989, 1991

 Materiali: supporto parete in metallo cromato; fondello per la versione 
soffitto in metallo verniciato; diffusore in vetro borosilicato.

Materials 
Wall support in chromed 
metal; ceiling support 
in painted metal; 
diffuser in borosilicate glass. 

 Matériaux 
Support applique en métal 
chromé ; support plafonnier 
en métal verni ; diffuseur 
en verre borosilicate.

 Materialien
Sockel für die Wandleuchte 
aus verchromtem 
Metall; Sockel für die 
Deckenausführung 
aus lackiertem Metall; 
Schirm aus Borosilikatglas. 

 Materiales
Materiales: soporte de 
aplique de metal cromado; 
soporte de plafón de metal 
pintado; difusor de vidrio 
borosilicado.  

110

Acheo pareteAcheo soffitto

 Light emission
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Icaro

17 cm

25.5 cm

28 cm

HALO max 1x100W (B 15d) – ECO, dimmable 

20IP

 Colours 

 
Steel screen: 
Mirror

 
Diffuser: 
Trasparent

design

Carlo Forcolini 
1985

 Materiali: corpo in metallo verniciato, schermo in acciaio forato cromato 
lucido; diffusore in cristallo trasparente. 

Materials 
Body in painted metal; 
perforated polished chromed 
steel screen; diffuser in clear 
crystal. 

 Matériaux 
Corps en métal verni ; 
écran en acier perforé 
chromé poli ; diffuseur 
en verre transparent. 

 Materialien
Gehäuse aus lackiertem 
Metall; Schirm aus 
Kristallglas mit poliertem, 
verchromtem Stahl.

 Materiales
cuerpo en metal pintado; 
pantalla, de acero cromado 
brillante, perforada; difusor 
de cristal transparente.

 Awards 
Swisylo ‘96 IV Miedzynarodowe 
Targi Wyroznienie 
1996 – Warsaw (Poland)

 Light emission
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Suspension lamps / Suspensions / Pendelleuchten / Suspensiónes

Lampade a sospensione
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208
Mercury sospensione

224
Nur Metamorfosi,
1618, mini

240
Tian Xia 
Metamorfosi

252
Led Net circle 
sospensione

266
Cosmic Rotation 
sospensione

277
Miconos sospensione

274
Castore sospensione
14, 25, 35, 42

217
Aggregato sosp.
saliscendi/decentrato

234
Altrove Kelvin 
sospensione

246
Copernico
sospensione

260
Choose sospensione,
Mega sospensione

273
Castore calice 
sospensione 18, 42

250
Led Net line 
sospensione 66,125

236
Trifluo

210
Droplet sospensione

226
Nur,
1618, mini

242
Tian Xia 2

254
Tolomeo sospensione
due bracci alluminio

267
Cosmic Landscape 
sospensione

279
Capsule sospensione
36, 45

276
Soffione sospensione
36, 45

218
Talo sospensione

235
Altrove 600 
sospensione

248
Fractals

262
Pipe sospensione 

214
Pirce

230
Nur 75 Gloss

244
Tian Xia 500 Led

256
Tolomeo sospensione
decentrata

270
Float sospensione
circolare

282
Logico sospensione
mini, micro, nano

212
Aqua Cil
sospensione

228
Nur Gloss
Gloss mini

243
Tian Xia halo

255
Tolomeo sospensione
due bracci pergamena

268
Mouette simmetrica, 
assimetrica, mini
 

280
Noto

220
Eutopia

216
Cabildo sospensione

232
Altrove sospensione

245
Tian Xia 500 fluo

258
Tolomeo Mega 
sospensione 42, 52

272
Edge sospensione 30

264
Comic Angle 
sospensione

282
Logico sospensione
3/5 in linea, mini, 
micro, nano 

282
Logico sospensione
3x120°, mini, micro

282
Logico sospensione
4x90° mini, micro

270
Float sospensione
lineare

282
Logico sospensione
nano track

278
Cosmic Mugg
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Mercury sospensione

 Awards 
Reddot Design Award 
“Best of the Best” 
2008 – Essen (Deutschland)
Good Design Award 
The Chicago Atheneum 
2008 – Chicago (US)

 Light emission

60 cm

m
in

 5
0 

cm
 -

 m
ax

 2
00

 c
m

ø 110 cm

HALO max 2x160W (R7s) – ECO, dimmable 

20IP

 Colour 

 
Reflector:
Metal Grey

 
Units:
Mirror

design

Ross Lovegrove
2007

 Materiali: corpi luminosi in alluminio pressofuso; corpi riflettenti in 
materiale termoplastico stampato ad iniezione con finitura metallizzata; 
riflettore in alluminio stampato.
Specificità: la forma modulare si presta alla componibilità e alla realizzazione 
di combinazioni personalizzate, fornite come progetto speciale.

Materials 
Die-cast aluminium lighting 
units; reflective units made 
of injection-moulded 
thermoplastic material with 
metallic finish; die-cast 
aluminium reflector.

Specification
Its modular shape lends 
itself to the creation and 
realisation of customized 
compositions, supplied as 
special project.

 Matériaux 
Corps lumineux en 
aluminium moulé 
sous pression. Galets 
réfléchissants en matière 
thermoplastique finition 
métallisée. Réflecteur en 
aluminium moulé.

Spécificité
Sa forme modulaire, permet 
de nombreuses combinai-
sons capables de produire 
autant de compositions per-
sonna-lisées, produit spécial 
à définir pour tout projet.
 

 Materialien
Leuchtenkörper aus 
druckgegossenem 
Aluminium; reflektierende 
Körper aus Spritzguss-
Thermoplast mit Metallic-
Oberfläche; Reflektor aus 
formgestanztem Aluminium. 

Spezifikation
Die Leuchtenmodule 
erlauben eine indivduell 
gestaltete Anordnungen, 
die als Sonderleuchten 
erhältlich sind.

 Materiales
Cuerpos luminosos en alumi-
nio fundido a presión; cuer-
pos reflectantes en material 
termoplástico moldeado 
por inyección, con acabado 
metalizado; reflector en 
aluminio moldeado.

Especificaciones
Su forma modular, se presta 
para realizar combinaciones 
personalizadas, entrega 
como proyecto especial.

114
116
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Droplet sospensione

 Light emission

100 cm

m
in

 5
0 

cm
 -

 m
ax

 2
00

 c
m

32 cm

HALO max 3x160W (R7s) – ECO, dimmable 

20IP

 Colours 

 
Reflector:
Metal Grey

 
Units:
Mirror

design

Ross Lovegrove
2007

 Materiali: corpi luminosi in alluminio pressofuso; riflettore in alluminio 
stampato e verniciato. 

Materials 
Die-cast aluminium lighting 
units; painted die-cast 
aluminium reflector.

 Matériaux 
Corps lumineux en 
aluminium moulé sous 
pression. Réflecteur en 
aluminium moulé et verni.

 Materialien
Leuchtenkörper aus 
druckgegossenem 
Aluminium; Reflektor aus 
formgestanztem Aluminium. 

 Materiales
Cuerpos luminosos en 
aluminio fundido a presión; 
reflector en aluminio 
moldeado y pintado.

120 119
120
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Aqua Cil sospensione

 Light emission

ø 11 cm

ø 32 cm 

max 150 cm

7 cm

18 cm

HALO max 1x150W (E 27) – ECO

20IP

 Colours 

 
 Structure: 
Metal Grey

 
Diffuser:
Mirror

 
Diffuser: 
Metal Orange  

 
Diffuser: 
Metal Blue  

design

Ross Lovegrove
2007

 Materiali: struttura in alluminio pressofuso; diffusore in alluminio stampato 
e trattato a specchio.

Materials 
Die-cast aluminium 
structure; moulded and 
mirror-treated aluminium 
diffuser. 

 Matériaux 
Structure en aluminium 
moulé sous pression ; 
diffuseur en aluminium 
moulé et traité façon miroir. 

 Materialien
Struktur aus druckge-
gossenem Aluminium; 
Lichtverteiler aus Spritzguss 
und hochglanzpoliertem 
Aluminium.

 Materiales
Estructura en aluminio 
fundido a presión; difusor 
en aluminio moldeado por 
inyección con acabado 
pulido espejo. 

52 74 118
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Pirce

 Awards 
iF Produkt Design Award 
2010 – Hannover (Deutschland) 
Good Design Award 
The Chicago Atheneum 
2008 – Chicago (US)

 Light emission

97 cm

28 cm

max 200 cm

94 cm

Pirce halo
HALO max 1x400W (R7s) - ECO, dimmable

20IP

Pirce HIT
METAL HALIDE 1x70W (G 8,5) - HIT

20IP

 Colour 

 White

design

Giuseppe Maurizio Scutellà
2008

 Materiali: alluminio verniciato.
Specificità: da un disco sottile si aprono volute fluttuanti, che ricadono 
morbidamente verso il basso, creando magici effetti di forma e luce. 

Materials 
Painted aluminium.

Specification
Opening out of a slim disk 
are fluttering spirals, which 
fall gently downwards, 
creating magical effects of 
form and light.

 Matériaux 
Aluminium verni.

Spécificité
Un disque mince donne 
naissance à des volutes 
flottantes qui  retombent 
doucement vers le bas en 
créant des effets magiques 
de forme et de lumière. 

 Materialien
Lackiertes Aluminium.

Spezifikation
Eine feine Scheibe geht 
in sanft geschwungene 
Spiralen über, die sich
nach unten neigen und 
magische Lichteffekte 
erzeugen.

 Materiales
Aluminio pintado.

Especificaciones
De un disco fino parten 
volvas fluctuantes que caen 
suavemente hacia abajo, 
creando mágicos efectos 
de forma y luz. 

128
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Cabildo sospensione

 Light emission

41 cm

19 cm

max 150 cm

3 cm

HALO max 1x230W (R7s) – ECO, dimmable

20IP

 Colour 

 White

design

Eric Solé
2007

 Materiali: corpo lampada in alluminio pressofuso verniciato.
Specificità: i cavetti di sospensione fungono anche da alimentazione.

Materials 
Body lamp in painted 
die-cast aluminium. 

Specification
The suspension cables are 
also feed cables. 

 Matériaux 
Corps en aluminium moulé 
sous pression peint. 

Spécificité
Les câbles de suspension 
servent également de câbles 
d’alimentation.

 Materialien
Leuchtenkörper aus 
druckgegossenem, 
lackiertem Aluminium. 

Spezifikation
Die Aufhängung der 
Leuchte dient gleichzeitig 
als Netzkabel zur 
Stromversorgung. 

 Materiales
Cuerpo de la lámpara 
en aluminio fundido 
a presión y pintado.

Especificaciones
Los cables de suspensión 
funcionan también 
de alimentación. 

76 124
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Aggregato sospensione
Aggregato sosp. saliscendi
Aggregato sosp. decentrato

 Awards 
BIO 7 – Honourable Mention
1977 – Ljubljana (Slovenia)

Museums 
Museo Permanente del Design Italiano 
1945/1990 – Triennale di Milano
Milano (Italia)

 Light emission

 

HALO max 1x70W (E 27) – ECO, 
dimmable

20IP

Aggregato sospensione only

 Colours 

 Polished White

  
Dark Metal Grey
(cone only)

 
White
(sphere only)

design

Enzo Mari
Giancarlo Fassina
1976, 1995

 Materiali: rosone in resina termoplastica e metallo verniciati; contrappeso 
in resina termoplastica trasparente; diffusori conici in metacrilato 
o metallo; diffusori sferici in metacrilato. 
Specificità: lampada con diffusori intercambiabili. Disponibile con cavo 
fisso o saliscendi con contrappeso. 

Materials 
Ceiling rose in thermoplastic 
resin and metal, painted; 
counterweight in thermo-
plastic transparent resin; 
cone- shaped diffuser in 
methacrylate or in metal; 
sphere-shaped diffuser 
in methacrylate. 

Specification
Lamp with interchangeable 
diffusers. Available with 
fixed cable or rise and fall 
counterweight.

 Matériaux 
Rosace en résine thermo-
plastique et métal verni ; 
contrepoids en résine ther-
moplastique transparente ;
diffuseurs coniques en 
méthacrylate ou en métal ; 
diffuseurs sphériques en 
méthacrylate. 

Spécificité
Suspension avec diffuseurs 
interchangeables. Disponible 
avec câble fixe ou avec 
monte et baisse avec contre-
poids. 

 Materialien
Baldachin aus Kunstharz 
und Metall, lackiert; 
Gegengewicht aus trans-
parentem Kunstharz; 
kegelförmiger Schirm aus 
Metacrylat oder aus Metall; 
kugelförmiger Schirm aus 
Metacrylat.

Spezifikation
Die Schirme der 
Pendelleuchte sind aus-
tauschbar. Auf Wunsch mit 
höhenverstellbarem Kabel 
erhältlich.

 Materiales
Rosetón, de resina termo-
plástica y metal pintados; 
contrapeso de resina termo-
plástica transparente; difuso-
res cónicos de metacrilato 
o metal; difusores esféricos 
de metacrilato. 

Especificaciones
Lámpara con difusores inter-
cambiables. Está disponible 
con cable fijo o de sube 
y baja, con contrapeso. 

Aggregato sospensione 
decentrato

Aggregato 
sospensione 
saliscendi

Aggregato
sospensione

ø 52 cm ø 38 cm

17 cm 14 cm

ø 40 cm ø 25 cm

min 135 cm
max 335 cmmax 200 cm

max 300 cm
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Talo sospensione

 Awards 
Prix “L’Observeur du Design 2002” 
“Etoile 2002” – Paris (France) 
Design Innovationen – Design 
Zentrum Nordrhein Westfalen
Reddot Design Award
2002 – Essen (Deutschland) 
iF Product Design Award
2002 – Hannover (Deutschland) 
Compasso d’Oro / A.D.I. – Selezione
2002 – Milano (Italia) 
Intel Design 2003
Categoria design “Augusto Morello”
III edizione – Milano (Italia)

 Light emission

min 100 cm
max 160 cm

7 cm

90.5 /120.5 /150.5 cm

  49 cm

Talo sospensione 90, 120, 150
FLUO 1x39W/54W/80W (G 5) – T16
dimmable or non dimmable

20IP

m
in

 1
00

 -
 m

ax
 1

60
 c

m
 

7 
cm

179.5 /239.5 cm

49 cm

Talo sospensione 180, 240
FLUO 2x39W/2x54W/80W (G 5) – T16 
dimmable or non dimmable

20IP

 Colours 

 White

 Silver Grey

design

Neil Poulton
2001

 Materiali: rosone in resina termoplastica; corpo in alluminio verniciato; 
diffusore inferiore in policarbonato opalino.
Specificità: disponibile monotubo o bitubo in linea in diverse lunghezze 
a seconda della sorgente impiegata. I cavetti di sospensione svolgono 
anche funzione di alimentazione. 

Materials 
Thermoplastic resin ceiling 
rose; painted aluminium 
body; opal polycarbonate 
lower diffuser.

Specification
Available mono or double 
tube (on the same line), in 
different lengths according 
to the power of the light 
source. The suspension 
cables are also feed cables. 

 Matériaux 
Rosace en résine 
thermoplastique ; 
corps en aluminium verni ; 
diffuseur inférieur en 
polycarbonate opalin.

Spécificité
Disponible en version mono 
ou bitube (en ligne) 
en différentes longueurs 
selon la puissance de la 
source lumineuse. Les 4 
câbles servent également 
de câbles d’alimentation. 

 Materialien
Rosette aus Kunststoff; 
Körper aus lackiertem 
Aluminium; unterer Schirm 
aus opalem Polycarbonat. 

Spezifikation
In 1- oder 2-lampiger 
Ausführung (lineare 
Anordnung) und 
verschiedenen Größen 
(in Abhängigkeit des 
eingesetzten Leuchtmittels) 
erhältlich. Die Seilzüge 
dienen als Aufhängung 
und Stromversorgung. 

 Materiales
Rosetón en resina 
termoplástica; cuerpo 
en aluminio pintado; 
difusor inferior en 
policarbonato opalino.

Especificaciones
Disponible en versión mono 
o doble tubo (en línea), 
en longitudes diferentes 
según la potencia de la 
fuente luminosa. Los cables 
desar-rollan también la 
función de alimentación. 

122
123
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Eutopia

 Light emission

45 cm

80 cm

max 200 cm

FLUO 2x39W (G5) - T 16, dimmable

20IP

 Colour 

 Mirror

design

Carlotta de Bevilacqua
2009

”Lo specchio capovolge le prospettive attraverso interferenze visive, 
ed interagisce con lo spazio: ha la capacità di catturare le dinamiche 
che avvengono in un luogo; moltiplica i punti di vista, diventando 
un filtro nel rapporto interno-esterno. Una presenza solitaria nello spazio 
o un continuum di luce dinamica senza interruzioni o linee d’ombra”. 

Materiali: struttura in alluminio specchiato; superfici in metacrilato 
finitura a specchio; ottica in alluminio.

“The mirror reverses 
perspectives through visual 
interferences, and interacts 
with space: it has the ability 
to capture the dynamics of a 
place; it multiplies points of 
view, and becomes a filter in 
the indoor-outdoor relation. 
A lonely entity in space or a 
continuum of dynamic light 
without breaks or shadows”. 

Materials 
Structure in reflecting 
aluminium; surfaces 
in mirror methacrylate; 
optic in aluminium.

“Le miroir renverse les 
perspectives à travers 
des interférences visuelles, 
et interagit avec l’espace: 
il possède la capacité de 
capturer les dynamiques 
qui ont lieu dans un endroit ; 
il multiplie les points de vue, 
en devenant un filtre dans 
le rapport interne-externe. 
Une présence solitaire dans 
l’espace ou un continuum 
de lumière dynamique sans 
interruptions ou lignes 
d’ombre“.

 Matériaux 
Structure en aluminium 
réfléchissant ; surface arrière 
en verre finition miroir ; 
optique en aluminium 
brillant ; diffuseur en PMMA 
avec prisme hexagonal. 
 

 “Ein Spiegel erzeugt 
Perspektiven, die sich optisch 
überlagern und mit dem 
Raum in Wechselwirkung 
treten. Der Spiegel besitzt 
die Fähigkeit die Dynamik 
des Raumes einzufangen. 
Daraus entstehen unendlich 
viele Blickwinkel, die mit 
anderen Spiegelelementen 
interagieren. Das Licht 
kann als Einzelelement 
oder als dynamische Folge 
von Elementen ohne 
Schattenphasen konfiguriert 
werden.”

Materialien
Struktur aus reflektierendem 
Aluminium; Oberfläche aus 
verspiegeltem Metacrylat; 
Blenden aus Aluminium. 

 “El espejo invierte las pers-
pectivas a través de interfe-
rencias visuales, e interactúa 
con el espacio: tiene la 
capacidad de capturar las 
dinámicas que ocurren en 
un lugar; multiplica los pun-
tos de vista, volviéndose un 
filtro en la relación interior-
exterior.  Una presencia 
solitaria en el espacio o un 
continuum de luz dinámica 
sin interrupciones o líneas 
de sombra“. 

Materiales
Estructura de aluminio 
acabado espejo; superfícies 
de metacrilato espejado; 
óptica de aluminio.
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Nur family design

Ernesto Gismondi

Serie di lampade a sospensione disponibili in diverse versioni.
4 dimensioni: Nur (ø diffusore 55 cm), Nur 1618 (ø diffusore 90 cm), 
Nur Mini e Nur Gloss 75 (ø diffusore 36 cm).
4 sorgenti luminose: alogena Metamorfosi, alogena, fluorescente 
e a ioduri metallici) 
5 finiture: alluminio, antracite, ruggine, gloss bianco e gloss nero.

Range of suspension lamps 
available in many versions.
4 sizes
Nur (diffuser ø 55 cm), 
Nur 1618 (diffuser ø 90 cm), 
Nur Mini and Nur Gloss 75 
(diffuser ø 36 cm).
4 lighting sources
Metamorfosi halogen, 
halogen, fluorescent and 
metal halide.
5 finishing
Aluminium, anthracite, rust, 
white gloss and black gloss. 

Série de suspensions 
disponibles dans 
de nombreuses versions.
4 tailles
Nur (diffuseur ø 55 cm), 
Nur 1618 (diffuseur ø 90 cm), 
Nur Mini et Nur Gloss 75 
(diffuseur ø 36 cm).
4 sources lumineuses
Metamorfosi halogène, 
halogène, fluorescent et 
iodures métalliques.
5 finitions
Aluminium, anthracite, 
rouille, blanc ou noir brillant.

Vielfältige Familie von 
Pendelleuchten. 
4 Größen 
Nur (Schirm ø 55 cm), 
Nur 1618 (Schirm ø 90 cm), 
Nur mini (Schirm ø 36 cm) 
und Nur 75 (Schirm ø 36 cm).
4 Bestückungsvarianten
Metamorfosi Halogen, 
Halogen-, Leuchtstoff-
oder Metalldampflampen.
5 Farben/Oberflächen
Aluminium, Anthrazit, Rost, 
Weiß glänzend und Schwarz 
glänzend.

Serie de lámparas 
de suspensión disponibles 
en distintas versiones.
4 dimensiones
Nur (ø difusor 55 cm), 
Nur 1618 (ø difusor 90 cm), 
Nur Mini y Nur Gloss 75
(ø difusor 36 cm).
4 fuentes de luz 
halógena Metamorfosi, 
halógena, fluorescente 
y de yoduros metálicos).
5 acabados
aluminio, antracita, corten, 
gloss blanca y gloss negra.

Nur 1618 Nur Nur mini

Metamorfosi

Nur

Nur Mini

Nur Gloss 75

Nur 1618

Halogen Fluorescent Metal Halide
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Nur Metamorfosi
Nur Metamorfosi 1618
Nur Metamorfosi mini

 Awards 
Design Innovationen – Design 
Zentrum Nordrhein Westfalen
Reddot Design Award
2003, 2005, 2006 – Essen (Deutschland)

 Light emission

  

 Colours 

 Metal Grey

  Dark Grey  

  
Rust
(Nur only)

design

Ernesto Gismondi
2003, 2005, 2006

 Materiali: corpo lampada in alluminio, calotta superiore in vetro 
borosilicato trasparente. 
Specificità: gruppi di sorgenti alogene con filtri dicroici rosso, 
verde e blu consentono di ottenere infinite atmosfere di luce colorata. 
Un’ulteriore sorgente alogena produce un’emissione indiretta bianca. 
Attraverso un telecomando è possibile gestire le atmosfere standard, 
memorizzarne altre a scelta e agire sull’intensità luminosa.

Materials 
Aluminium body lamp, 
upper cap in borosilicate 
transparent glass. 

Specification
Groups of halogen sources 
with dichroic filters red, 
green and blue allow to 
create a wide range of light 
coloured atmospheres. 
A further halogen source 
produces a white indirect 
emission. It is possible, using 
a remote control, to manage 
standard atmospheres, to 
create and memorise oth-
ers and to adjust the light 
intensity. 

 Matériaux 
Corps en aluminium, calotte 
supérieure en verre borosili-
cate transparent. 

Spécificité
Des sources halogènes avec 
filtres dichroïques rouge, vert 
et bleu, permettent d’obtenir 
de nombreuses atmosphères 
de lumière colorée. 
Une autre source halogène 
produit une émission lumi-
neuse indirecte blanche. 
A l’aide de la télécommande, 
il est possible de gérer 
les atmosphères standard, 
d’en créer d’en mémoriser 
et d’agir sur l’intensité 
lumineuse. 

 Materialien
Leuchtenkörper aus 
Aluminium; obere Kappe 
aus transparentem 
Borosilikatglas.

Spezifikation
Die Ausführungen für 
Halogenlampen sind mit 
dichroitischen Filtern in 
den Grundfarben Rot, Blau 
und Grün ausgestattet und 
schaffen unzählige farbige 
Lichtstimmungen. Eine wei-
tere Halogenlampe erzeugt 
weißes, indirektes Licht. 
Die Lichtstimmungen sind 
über eine Fernbedienung 
abrufbar (verschiedene 
Standardlichtstimmungen 
und Lichtintensitäten).

 Materiales
Cuerpo lámpara en aluminio; 
campana superior en cristal 
borosilicado transparente. 

Especificaciones
Grupos de fuentes de luz 
halógenas con filtros 
dicroicos, rojo, verde y azul 
permiten obtener infinitas 
atmósferas de luz coloradas. 
Otras fuentes de luz halóge-
nas producen una emisión 
de luz indirecta blanca. 
Mediante un mando a 
distancia es posible manejar 
las atmósferas standard, 
crear y memorizar otras 
y actuar en la intensidad 
luminosa. 

ME
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Infrared remote control
(included)

ME
TA

MO
RF

OS
I

Infrared remote control
(included)

ø 30 cm

70 cm

ø 90 cm

max 260 cm

Nur Metamorfosi 1618
Indirect emission:
HALO max 1x230W (R7s) – ECO, dimmable 

Direct emission:
HALO max 9x150W (B 15d) – ECO, dimmable

20IP

ø 55 cm

max 220 cm

ø 22 cm

43 cm

Nur Metamorfosi
Indirect emission: 
HALO max 1x230W (R7s) – ECO, dimmable 

Direct emission:
HALO max 3x150W (B 15d) – ECO, dimmable

20IP

max 200 cm

28.5 cm

ø 36 cm

ø 22 cm

Nur Metamorfosi mini
Indirect emission: 
HALO max 1x80W (R7s) – ECO, dimmable

Direct emission:
HALO max 3x80W (R7s) – ECO, dimmable

20IP

Radiofrequency remote control
(included)

Nur 1618 Metamorfosi Metal grey (Aluminium) Dark grey (anthracite) Rust

Wall mounted control panel
(to order separately)
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Nur 
Nur 1618
Nur mini

 Awards 
Design Innovationen – Design 
Zentrum Nordrhein Westfalen
Reddot Design Award 
2004 – Essen (Deutschland)

 Light emission  Colours 

 Metal Grey

  Dark Grey

design

Ernesto Gismondi
2003, 2005, 2006

 Materiali: corpo lampada in alluminio, calotta superiore in vetro 
borosilicato sabbiato. 
Specificità: disponibile come accessorio una cupola antiabbagliamento, 
e per le versioni alogena e fluoresente anche un filtro colorato. 

Materials 
Aluminium body lamp; 
upper cap in borosilicate 
sanded glass. 

Specification
As accessory, is available 
an antidazzle cap and 
a coloured filter for halogen 
and fluorescent versions. 

 Matériaux 
Corps en aluminium ; calotte 
supérieure en verre borosili-
cate sablé.

Spécificité
Un écran anti-éblouissant 
est disponible en option 
et, pour les versions halo 
et fluo un filtre coloré est 
également disponible. 

 Materialien
Leuchtenkörper aus 
Aluminium; obere Kappe 
aus sandgestrahltem 
Borosilikatglas.

Spezifikation
Entblendungsschirm sowie 
Farbfilter für Nur Halo 
und Nur Fluo als Zubehör 
erhältlich. 

 Materiales
Cuerpo de la lámpara en 
aluminio; campana superior en 
cristal borosilicado arenado. 

Especificaciones
La cúpula antideslumbramien-
to es opcional y para las ver-
siones halógena y fluorescente 
un filtro de color.

134

Nur Mini halo
HALO max 1x160W (R7s) – ECO
dimmable 

20IP

Coloured fi lter Anti-dazzle screen

Coloured fi lter

Nur halo
HALO max 1x205W (E 27) – ECO
dimmable

20IP

Nur fl uo
FLUO 2x57W (GX 24 q-5) – TC-TEL

20IP

FLUO 1x70W (GX 24 q-6) – TC-TEL

20IP

Nur HIE
METAL HALIDE 1x150W (E 27) – HIE 

20IP

METAL HALIDE 1x250W (E 40) – HIE 

20IP

Nur 1618 halo
HALO max 2x400W (R7s) – ECO
dimmable

20IP

Nur 1618 fl uo
FLUO 2x57W (GX 24 q-5) – TC-TEL

20IP

FLUO 4x57W (GX 24 q-5) – TC-TEL

20IP

Nur 1618 HIE
METAL HALIDE 1x250W (E 40) – HIE 

20IP

METAL HALIDE 1x400W (E 40) – HIE 

20IP

70 cm

ø 90 cm

m
ax

 2
60

 c
m

ø 18 cm

m
ax

 2
20

 c
m

ø 18 cm

43 cm

ø 55 cm

m
ax

 2
00

 c
m

28.5 cm

 ø 18 cm

ø 36 cm
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Nur Gloss
Nur Gloss mini

 Light emission  Colours 

 
Polished
Black

 
Polished
White

design

Ernesto Gismondi
2008, 2009

 Materiali: corpo lampada in alluminio verniciato; diffusore in materiale 
termoplastico; calotta superiore in vetro borosilicato sabbiato.
Specificità: una finitura perfettamente liscia e lucida conferisce eleganza 
al classico modello Nur. Tutte le versioni sono chiuse da un diffusore nella 
parte inferiore. 

Materials 
Painted aluminium 
body lamp; diffuser in 
thermoplastic material; 
upper cap in borosilicate 
sanded glass. 

Specification
A new perfectly smooth 
and polished finish gives 
elegance to the classic 
Nur model. All the versions 
are encased in a diffuser 
at the bottom. 

 Matériaux 
Corps en aluminium verni ; 
diffuseur en matériau 
thermoplastique ; calotte 
supérieure en verre 
borosilicate sablé. 

Spécificité
Une nouvelle finition 
parfaitement lisse et brillante 
donne plus d’élégance au 
modèle Nur classique. Toutes 
les versions sont fermées par 
un diffuseur dans la partie 
inférieure. 

 Materialien
Körper aus lackiertem 
Aluminium; Schirm 
aus thermoplastischem 
Material; obere Abdeckung 
aus sandgestrahltem 
Borosilikatglas.

Spezifikation
Die neue Hochglanzpolitur 
verleiht dem Klassiker Nur 
eine besondere Eleganz. 
Alle Ausführungen sind mit 
einem an der Unterseite 
des Schirms angebrachten 
Diffusor versehen. 

 Materiales
Cuerpo de aluminio 
pintado, difusor de 
material termoplástico, 
campana superior en cristal 
borosilicado arenado.

Especificaciones
Un nuevo acabado 
perfectamente liso y brillante 
confiere elegancia al clásico 
modelo Nur. Todas las 
versiones están cerradas 
por un difusor en la parte 
inferior. 
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Nur Gloss halo
HALO max 1x205W (E 27) – ECO, 
dimmable

20IP 40IP

Nur Gloss fl uo
FLUO 1x70W (GX 24 q-6) – TC-TEL

20IP 40IP

Nur Gloss HIE
METAL HALIDE 1x100W (E 27) – HIE 

20IP 40IP

m
ax

 2
20

 c
m

ø 18/22cm

43 cm

ø 55 cm

Nur Gloss mini halo
HALO max 1x150W (E 27) – ECO,
dimmable

20IP 40IP

Nur Gloss mini fl uo
FLUO 1x42W (GX 24 q-6) – TC-TEL 

 20IP 40IP

Nur Gloss mini HIE
METAL HALIDE 1x35W (E 27) – HIE 

20IP 40IP

m
ax

 2
00

 c
m

28.5 cm

 ø 18 cm

 ø 36 cm
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Nur 75 Gloss design

Ernesto Gismondi
2010

Materialien
Leuchtenkörper aus 
lackiertem Aluminium; 
Schirm aus Thermoplast; 
obere Abdeckung 
aus sandgestrahltem 
Borosilikatglas.

Materiales
Cuerpo de la lámpara 
de aluminio pintado. 
Difusor de material 
termoplástico. El casquete 
esférico es de vidrio de 
borosilicato arenado.

Materials
Painted aluminium lamp 
body; diffuser made of 
thermoplastic material; 
upper cover made of sand-
blasted borosilicate glass.

Matériaux  
Corps en aluminium peint ;
diffuseur en matière 
thermoplastique ; 
calotte supérieure en verre 
borosilicaté sablé.

Materiali: corpo lampada in alluminio verniciato; diffusore in materiale 
termoplastico; calotta superiore in vetro borosilicato sabbiato.

FLUO 1x57W (GX 24q-5) – TC-TEL

20IP

77 cm

ø 36 cm

230

 Light emission  Colours 

 
Polished
Black

 
Polished
White

134

Nur 75 Gloss sospensione
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Nur 75 Gloss sospensione



232

Altrove sospensione design

Carlotta de Bevilacqua 
2008

142 142

“Un m2 di superficie dove la luce scorre fluida su fili trasparenti che attraverso 
un riflettore a specchio materializza un effetto luminoso volumetrico e controllato. 
È un m3 di luce nel quale ci si riflette all’infinito modulando liberamente più 
di un milione di effetti cromatici. Lo spazio non è più uno, ma diventa molti 
o semplicemente altro, percezione illusoria della realtà che porta verso un nuovo 
luogo, altrove.”
Materiali: struttura perimetrale in acciaio inox a specchio; diffusori laterali 
in Prismoptic satinato; diffusore frontale in metacrilato trasparente inciso; 
diffusore superiore in PETG trasparente. 
Specificità: sono disponibili tre versioni che emettono luci differenti a seconda 
del riflettore. Luce fluida: con riflettore in alluminio lucido a specchio.
Luce volumetrica: con riflettore in alluminio lucido a specchio a segmenti 
ottici. Doppia emissione: con diffusore trasparente.

“In a m2 of surface where 
the light flows in a fluid way 
on transparent wires and, 
through a mirrored reflec-
tor, materializes a lighting 
and volumetric effect wich is 
controlled. It is a cubic metre 
of light where everything 
is endlessly reflected, freely 
modulating more than a mil-
lion of chromatic effects. The 
space is no more just one, 
but several, or simply “else”, 
illusory perception of reality, 
which drivesto a new place, 
elsewhere”. 

Materials 
Mirror stainless steel perim-
eter structure; side diffusers 
made of opaline Prismoptic; 
front diffuser in transparent 
engraved methacrylate; upper 
diffuser in transparent PETG.

Specification
Three versions are available, 
with two kind of reflecotor.
Fluid light: 
with mirror aluminium 
reflector.
Volumetric light: 
with segment reflector 
in mirror aluminium. 
Direct/indirect emission: 
with transparent diffuser.

 Un m2 de surface où la 
lumière entre avec fluidité 
sur des fils transparents et 
au travers d’un réflecteur 
miroir. Altrove matérialise un 
éclairage à effet volumétrique 
commandé. C’est un mètre 
cube de lumière où celle-ci 
se réfléchit sans fin et qui 
module librement plus d’un 
million d’effets chromatiques. 
L’espace n’en est plus un 
mais plusieurs ou simplement 
autre chose, perception illu-
soire de la réalité, qui mène 
à un nouvel endroit, ailleurs. 

Matériaux 
Structure périmétrale en acier 
inoxydable miroitant ; diffu-
seurs latéraux en Prismoptic 
opalin ; diffuseur frontal 
en méthacrylate transparent 
strié ; diffuseur supérieur 
en PETG transparent.

Spécificité
Trois versions sont disponibles 
avec deux types de réflecteur.
Lumière fluide : 
avec réflecteur miroir.
Lumière volumétrique : 
avec lames de réflecteur miroir.
Double émission : 
avec diffuseur transparent.

  “Auf einer Fläche von 
einem Quadratmeter auf 
der das Licht in fließender 
Bewegung über transpa-
rente Nylonkabel geleitet 
und durch eine Spiegelfläche 
reflektiert wird, materialisiert 
sich das Licht und erzeugt 
einen einzigartigen, struk-
turierten Volumeneffekt. In 
einem ‚Quadrat aus Licht‘ das 
sich ins Endlose reflektiert, 
werden Millionen von far-
bigen Effekten erzeugt. Die 
Fläche hat damit nicht mehr 
nur eine, sondern viele oder 
einfach “weitere” schein-
bare Realitäten, die zu einer 
neuen Dimension führen”.  

Materialien
Rahmen aus verspiegel-
tem Edelstahl; seitliche 
Reflektoren mit opaliner 
Prismoptic; Frontscheibe aus 
transparentem, graviertem 
Metacrylat; oberer Diffusor 
aus transparentem PETG.

Spezifikation
Erhältlich in drei Versionen:
Fließendes Licht: 
Reflektor aus verspiegeltem 
Aluminium.
Volumen erzeugendes 
Licht: Lamellenreflektor aus 
verspiegeltem Aluminium.
Direkter/indirekter 
Lichaustritt: 
mit transparentem Diffusor.

 Para materializar un efecto 
luminoso volumétrico y 
controlado, se ha creado un 
metro cuadrado de superficie 
donde la luz discurre con flui-
dez sobre hilos transpa-rentes 
que cruzan un reflector en 
forma de espejo. Se trata de 
un metro cúbico de luz en el 
cual reflejarse hacia el infinito 
modulando libremente más 
de un millón de efectos cro-
máticos. El espacio ya no es 
único, sino que se convierte 
en una multitud de espacios 
o simplemente en uno distinto, 
en una percepción ilusoria de 
la realidad que nos conduce 
a un nuevo lugar, más allá. 

Materiales
Estructura perimetral de 
acero inoxidable con acabado 
espejo, difusores laterales de 
Prismoptic opalino, difusor 
frontal de metacrilato trans-
parente; difusor superior en 
PETG transparente.

Características técnicas
Están disponibles tres 
versiones que se caracterizan 
por dos tipos de reflector.
Luz fluida: con reflector 
en acabado espejo.
Luz volumétrica: 
con reflector de segmentos 
ópticos.
Doble emisión: 
con difusor transparente.

 Colour

 Mirror

 Light emission

  

100 cm

max 200 cm

100 cm

10 cm

FLUO 2x3 RGB groups (tot. 6) x 39W (G 5) – T 16,
(234W total power), dimmable

20IP

Infrared
remote control
(included)

Wall mounted 
control panel 
(to order separately)
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 Colour

 Mirror

 Light emission

  

144 144

Altrove Kelvin sospensione design

Carlotta de Bevilacqua 
2010

White light Altrove version in 
which it’s possible managing 
colour temperature throught 
two wall dimmable switches.

Materials 
Mirror stainless steel 
perimeter structure;  side 
diffusers made of opaline 
Prismoptic; front diffuser 
in transparent engraved 
methacrylate; upper diffuser 
in transparent PETG.

Specification
Three versions are available, 
with two kind of reflecotor.
Fluid light: with mirror 
aluminium reflector.
Volumetric light: 
with segment reflector 
in mirror aluminium.
Direct/indirect emission: 
with transparent diffuser.

Version du modèle Altrove 
à lumière blanche avec 
lequel il est possible de gérer 
la température de couleur 
à l’aide de deux variateurs 
déportés.

Matériaux 
Structure périmétrale en 
acier inoxydable miroitant ; 
diffuseurs latéraux en 
Prismoptic opalin ; diffuseur 
frontal en méthacrylate 
transparent strié ; diffuseur 
supérieur en PETG 
transparent.

Spécificité
Trois versions sont 
disponibles avec deux 
types de réflecteur:
Lumière fluide : 
avec réflecteur miroir.
Lumière volumétrique : 
avec lames de réflecteur 
miroir.
Double émission : 
avec diffuseur transparent.

Weißlicht-Version der Altove 
Pendelleuchte. Die Regelung 
der Farbtemperatur erfolgt 
über zwei Wandschalter mit 
Dimmung.

Materialien
Rahmen aus verspiegeltem 
Edelstahl; seitliche 
Reflektoren mit opaliner 
Prismoptic; Frontscheibe aus 
transparentem, graviertem 
Metacrylat; oberer Diffusor 
aus transparentem PETG.

Spezifikation
Erhältlich in drei Versionen:
Fließendes Licht: 
Reflektor aus verspiegeltem 
Aluminium.
Volumen erzeugendes 
Licht: Lamellenreflektor aus 
verspiegeltem Aluminium.
Direkt-indirekter 
Lichtaustritt: mit 
transparentem Diffusor.

Altrove versión White Light, 
la cual es posible combinar 
la temperatura de color 
fría o cálida a través de 
dos interruptores de pared 
dimerizables.

Materiales
Estructura perimetral 
de acero inoxidable con 
acabado espejo, difusores 
laterales de Prismoptic 
opalino, difusor frontal de 
metacrilato transparente; 
difusor superior en PETG 
transparente.

Características técnicas
Están disponibles tres 
versiones que se caracterizan 
por dos tipos de reflector.
Luz fluida: con reflector 
en acabado espejo. 
Luz volumétrica: 
con reflector de segmentos 
ópticos.
Doble emisión: 
con difusor transparente.

Versione della lampada Altrove a luce bianca, in cui è possibile combinare 
la temperatura di colore dimmerando le sorgenti calde e fredde attraverso 
due pulsanti a parete.
Materiali: struttura perimetrale in acciaio inox a specchio; diffusori laterali 
in Prismoptic satinato; diffusore frontale in metacrilato trasparente inciso; 
diffusore superiore in PETG trasparente. 
Specificità: sono disponibili tre versioni che emettono luci differenti 
a seconda del riflettore.  
Luce fluida: con riflettore in alluminio lucido a specchio.
Luce volumetrica: con riflettore in alluminio lucido a specchio a segmenti ottici. 
Doppia emissione: con diffusore trasparente.

FLUO 2x39W (G 5) - T16 -  6500K, dimmable 
+
FLUO 2x39W (G 5) - T16 -  3000K, dimmable

20IP

100 cm

max 200 cm

100 cm

10 cm

Warm light Neutral light Cold light
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Altrove 600 sospensione design

Carlotta de Bevilacqua 
2010

8 cm

m
ax

 2
00

 c
m

60 cm

FLUO 2x55W (2G 11) – TC-LEL, dimmable

20IP
 

Materialien
Rahmen aus verspiegel-
tem Edelstahl; seitliche 
Reflektoren mit opaliner 
Prismoptic; Frontscheibe aus 
transparentem, gravierten 
Metacrylat; oberer Diffusor 
aus transparentem PETG.

Spezifikation
Erhältlich mit direktem 
direkter sowie direkt-
indirekter Lichtaustritt.

Materiales 
Estructura perimétrica de 
acero inoxidable con acabado 
espejo. Difusores laterales 
de Prismoptic satinado. 
Difusor frontal de metacri-
lato transparente grabado. 
Difusor superior de PETG 
transparente.

Características técnicas
Están disponibles dos versio-
nes: emisión directa y doble 
emisión. 

Materials
Mirror stainless steel perim-
eter structure; matt finish 
Prismoptic lateral diffusers; 
engraved transparent meth-
acrylate front diffuser; trans-
parent PETG upper diffuser.

Specification
Two versions are available: 
direct emission and direct/
indirect emission.

Matériaux
Structure périmétrale en 
acier inoxydable miroitant ;
diffuseurs latéraux Prismoptic 
satiné ; diffuseur frontal 
en méthacrylate transparent 
gravé ; diffuseur supérieur 
en PETG transparent.

Spécificité
Deux versions sont dispo-
nibles : émission directe et 
double émission.

Materiali: struttura perimetrale in acciaio inox a specchio; diffusori laterali 
in Prismoptic satinato; diffusore frontale in metacrilato trasparente inciso; 
diffusore superiore in PETG trasparente.
Specificità: sono disponibili le versioni a luce diretta e a doppia emissione.

 Colour

 Mirror

 Light emission
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Trifluo

 Awards 
Compasso d’Oro / A.D.I. – Segnalazione
2008 – Milano (Italia)
Design Award of the Federal Republic 
of Germany 2009 – Nomination
Frankfurt (Deutschland)

6 cm

74 cm

max 200 cm

75 cm

FLUO 3x3 RGB groups (tot. 9) x14W (G 5) – T 16,
dimmable

20IP

 Colour 

 White

design

Franco Raggi
2006

 Materiali: struttura in alluminio; diffusore inferiore in metacrilato prismato; 
diffusore superiore in metacrilato trasparente. 
Specificità: utilizza sorgenti RGB che consentono di ottenere infinite 
declinazioni della luce bianca, nelle sue diverse intensità e varietà delle 
temperature di colore, dalla più calda (2.500 K) alla più fredda (20.000 K). 
La regolazione delle funzioni avviene attraverso un telecomando a infrarossi.

Materials 
Aluminium structure; lower 
prismatic diffuser in 
methacrylate; upper diffuser 
in transparent methacrylate.

Specification
It uses RGB light sources, 
which enable a limitless 
variation of white light 
with different intensities 
and a variety of colour 
temperatures, from the 
warmest (2.500 K) to 
the coolest (20.000 K). 
The colour selection 
functions are set by an 
infrared remote control.

 Matériaux 
Structure en aluminium ; 
diffuseur inférieur en 
méthacrylate à prisme ;
diffuseur supérieur en 
méthacrylate transparent.

Spécificité
Elle utilise des sources 
RGB qui permettent 
d’obtenir d’innombrables 
déclinaisons de la lumière 
blanche dans les différentes 
intensités et les variétés de 
températures de couleur, 
de la plus chaude (2.500 K) 
à la plus froide (20.000 K). 
Le réglage des fonctions se 
fait avec une télécommande 
infrarouge.

 Materialien
Rahmen aus Aluminium; 
unterer Schirm aus 
Metacrylat in Prismaschliff; 
oberer Schirm aus 
transparentem Polycarbonat.

Spezifikation
Durch den Einsatz von 
RGB-Lampen lassen 
sich in Bezug auf die 
Farbtemperatur und 
Farbintensität verschiedenste 
Abstufungen des Weißlichts 
kreieren - von den wärmsten 
(2.500 K) zu den kältesten 
(20.000 K). Regelung der 
verschiedenen Funktionen 
über eine Infrarot-
Fernbedienung.

 Materiales
Estructura de aluminio; 
difusor inferior de metacrilato 
con acabado prismático; 
difusor superior, de policar-
bonato transparente.

Especificaciones
Incorpora fuentes de luz 
RGB de color rojo, verde y 
azul, a efectos de obtener 
una gradación infinita de 
la luz blanca, con toda su 
variedad de intensidades 
y un amplio abanico de 
temperaturas-color, desde 
la más cálida (2.500 K) hasta 
la más fría (20.000 K). 
Las funciones se regulan 
mediante mando a distancia 
del tipo de rayos infrarrojos.

Infrared
remote control
(included)

Wall mounted control panel
(to order separately)

 Light emission
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Tian Xia family design

Carlotta de Bevilacqua

Serie di lampade a sospensione disponibili in diverse versioni.
2 dimensioni: Tian Xia (ø diffusore 80 cm) e Tian Xia 500 (ø diffusore 50 cm).
Soluzioni luminose: sono disponibili diverse combinazioni delle emissioni 
diretta, indiretta e diffusa, da Metamorfosi alla versione Led, a seconda 
del modello.

Range of suspension lamps 
available in many versions.
2 sizes
Tian Xia (diffuser ø 80 cm) 
and Tian Xia 500 (diffuser 
ø cm 50).
Lighting solutions
Many combinations of 
direct, indirect and diffused 
emission are available, from 
Metamorfosi to Led version, 
according with the model.

Série de suspensions 
disponibles dans différentes 
versions.
2 tailles
Tian Xia (diffuseur ø 80 cm) 
et Tian Xia 500 (diffuseur 
ø cm 50).
Solutions d’éclairage 
Nombreuses combinaisons 
d’émission directe, indirecte 
et diffuse, de a version 
Metamorfosi à la version 
Led en fonction du modèle.

Familie von Pendelleuchten.
2 Größen:
Tian Xia (Schirm ø 80 cm) 
und Tian Xia 500 (Schirm 
ø 50 cm).
Lichtlösungen:
Vielfältige Kombinationen 
direkter, indirekter und 
gestreuter Lichtverteilung 
möglich, von der Metamorfosi-
Technologie bis hin 
zu LED (siehe Grafik).

Serie de lámparas de 
suspensión disponibles 
en distintas versiones.
2 dimensiones 
Tian Xia (ø difusor 80 cm) 
y Tian Xia 500 (ø difusor 
50 cm).
Soluciones luminosas
Están disponibles diversas 
combinaciones de las 
emisiones directa, indirecta 
y difusa, desde Metamorfosi 
a la versión Led, según 
el modelo.

Tian Xia

Tian Xia 500

Halo

Fluo RGB

Halo Metamorfosi

Halo

Fluo RGB

Halo

Halo

Halo

Fluo

Led RGB

Fluo

Fluo

Fluo
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Tian Xia Metamorfosi

 Awards 
Design Innovationen – Design 
Zentrum Nordrhein Westfalen
Reddot Design Award
2004 – Essen (Deutschland)

ø 80 cm

max 200 cm

45 cm

ø 30 cm

Indirect emission:
HALO max 400W (R7s) – ECO, dimmable 

Diffused emission:
FLUO 4x3 RGB groups (tot. 12) x 14W (G 5) – T 16, 

Direct emission:
HALO max 3x150W (B 15d) – ECO, dimmable

20IP

 Colour 

 Mirror

design

Carlotta de Bevilacqua
2003

 Materiali: struttura in alluminio lucido con finitura a specchio; diffusore 
in resina termoplastica, con film traslucido finitura specchio. 
Specificità: TianXia utilizza tre sistemi luminosi per luce diretta, indiretta 
e diffusa. 
Luce diretta: sistema Metamorfosi, costituito da sorgenti alogene con i filtri 
dicroici rosso, verde e blu che consentono di ottenere infinite atmosfere di luce 
colorata. Luce diffusa: sistema RGB che produce 6 varianti di luce colorata 
e una di luce bianca, costituito da sorgenti fluorescenti lineari posizionate 
nella intercapedine del cilindro diffusore. Luce indiretta: sorgente alogena. 
Attraverso un telecomando è possibile gestire separatamente i tre sistemi 
luminosi, richiamare 10 atmosfere standard, crearne e memorizzarne ulteriori 
10 e agire sull’intensità luminosa. 

Materials 
Mirror-treated finish polished 
aluminium structure; ther-
moplastic resin diffuser with 
translucent film mirror-finish.

Specification
Tian Xia uses  three systems 
for direct, indirect and dif-
fused light. Direct light: 
Metamorfosi system, consist-
ing of halogen sources with 
dichroic filters red, green and 
blue, which allow to create 
a wide range of light col-
oured atmospheres. 
Diffused light: RGB system 
producing 6 coloured light 
range and a white light, con-
sisting of linear fluorescent 
sources positioned in the cav-
ity of the diffuser cylinder. 
Indirect light: halogen 
source. It is possible, using a 
remote control, to manage 
10 standard atmospheres, to 
create and memorise other 
10 and to adjust the light 
intensity. 

 Matériaux 
structure en aluminium 
brillant avec finition miroir ; 
diffuseur en résine thermo-
plastique, avec film translu-
cide finition miroir. 

Spécificité
Tian Xia utilise trois systèmes 
lumineux : lumière directe, 
indirecte et diffuse. Lumière 
directe : Metamorfosi sys-
tème, constitué de sources 
halogènes avec filtres 
dichroïques rouge, vert et 
bleu, permettant d’obtenir 
de nombreuses atmosphères 
de lumière colorée. 
Lumière diffuse : RGB sys-
tème produisant 6 ambiances 
colorées et une de lumière 
blanche, constitué de sources 
fluorescentes linéaires 
positionnées à l’intérieur 
du diffuseur. Lumière indi-
recte : source halogène. A 
l’aide de la télécommande, 
il est possible de gérer 10 
atmosphères standard, d’en 
créer et d’en mémoriser 10 
autres et d’agir sur l’intensité 
lumineuse.

 Materialien
Rahmen aus hochglanz-
poliertem Aluminium; 
Lichtverteiler aus Kunstharz 
mit transluzenter Folie; 
hochglanzpolierte Oberfläche.

Spezifikation
Drei Arten der Lichtverteilung: 
direkt, indirekt und gestreut. 
Direkte Lichtverteilung: 
Die Metamorfosi-
Technologie, bestehend 
aus Halogenlampen mit 
dichroitischen Filtern in den 
Grundfarben Rot, Blau und 
Grün, schafft unzählige 
farbige Lichtstimmungen. 
Gestreute Lichtverteilung: 
Ein RGB-System aus 
Leuchtstoffröhren, die im 
zylindrischen Leuchtenkörper 
angeordnet sind, schafft 
6 farbige Lichtstimmungen 
sowie Weißlicht.
Indirekte Lichtverteilung: 
durch Einsatz von 
Halogenlampen. Die 
Lichtstimmungen sind über 
eine Fernbedienung abrufbar 
(10 Standardlichtstimmungen, 
10 Einstellungen bzgl. der 
Lichtintensität). 

 Materiales
Estructura en aluminio bri-
llante con acabado espejo; 
difusor en resina termo-
plástica, con film traslúcido 
acabado espejo. 

Especificaciones
Tian Xia incorpora tres 
sistemas luminosos para luz 
directa, indirecta y difusa. 
Luz directa: sistema 
Metamorfosi, consta de 
fuentes luminosas halógenas 
con filtros dicroicos, rojo, 
verde y azul, que permiten 
obtener infinitas atmósferas 
de luz coloradas. Luz difusa: 
sistema RGB, que produce 
6 variantes de luz de color 
y una luz blanca, consta de 
fuentes luminosas fluores-
centes lineales, que están 
ubicadas en el interior del 
cilindro difusor. 
Luz indirecta: fuente de 
luz halógena. Mediante un 
mando a distancia es posible 
manejar 10 atmósferas stan-
dard, crear y memorizar otras 
10 y actuar en la intensidad 
luminosa.

Infrared
remote control
(included)

ME
TA

MO
RF

OS
I

Wall mounted control panel
(to order separately)

 Light emission
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Tian Xia 2

ø 80 cm

max 200 cm

45 cm

ø 30 cm

Indirect emission:
HALO max 1x400W (R7s) – ECO, dimmable 

Diffused emission:
FLUO 4x3 RGB groups (tot. 12) x 14W (G 5) – T 16

Direct emission: 
HALO max 1x230W (R7s) – ECO, dimmable

20IP

design

Carlotta de Bevilacqua
2006, 2008

 Materiali: struttura in alluminio lucido con finitura a specchio; diffusore 
in resina termoplastica, con film traslucido finitura specchio. 
Specificità: utilizza tre sistemi luminosi per luce diretta, indiretta e diffusa. 
Luce diffusa: sistema RGB che produce 6 varianti di luce colorata e una 
di luce bianca, costituito da sorgenti fluorescenti lineari posizionate nella 
intercapedine del cilindro diffusore. 
Luce indiretta e luce diretta: sorgenti alogene. È disponibile un filtro 
colorato come accessorio. Attraverso un telecomando è possibile gestire 
separatamente i tre sistemi luminosi e agire sull’intensità luminosa.

Materials 
Mirror-treated finish polished 
aluminium structure; ther-
moplastic resin diffuser with 
translucent film mirror-finish.

Specification
Tian Xia 2 uses three sys-
tems for direct, indirect 
and diffused light. Diffused 
light: RGB system producing 
6 coloured light range and 
a white light, consisting of 
linear fluorescent sources 
positioned in the cavity of 
the diffuser cylinder. Indirect 
and direct light: halogen 
sources. A coloured filter is 
provided as an accessory. 
By a remote control it is pos-
sible to manage separately 
the three light systems and 
to adjust the light intensity. 

 Matériaux 
Structure en aluminium 
brillant avec finition miroir ; 
diffuseur en résine thermo-
plastique, avec film translu-
cide finition miroir.  

Spécificité
Tian Xia 2 utilise trois 
systèmes lumineux : lumière 
directe, indirecte et diffuse. 
Lumière diffuse : RGB sys-
tème, 
produisant 6 ambiances 
colorées et une de lumière 
blanche, constitué de 
sources fluorescentes 
linéaires positionnées à 
l’intérieur du diffuseur. 
Lumière indirecte et directe : 
sources halogènes. Un filtre 
coloré est fourni en tant 
qu’accessoire. A l’aide de la 
télécommande il est possible 
de gérer séparément les trois 
systèmes lumineux et d’agir 
sur l’intensité lumineuse. 

 Materialien
Rahmen aus hochglanz-
poliertem Aluminium; 
Lichtverteiler aus Kunstharz 
mit durchscheinender 
Folie; hochglanzpolierte 
Oberfläche. 

Spezifikation
Lichtverteilung: direkt, 
indirekt und gestreut. 
Die gestreute Lichtverteilung 
wird durch ein RGB-System 
erzeugt, das 6 farbige 
Lichtstimmungen sowie 
Weißlicht kreiert. Farbfilter 
für die Halogenvariante 
im Lieferumfang enthalten. 
Die Lichttechnik ist durch 
eine Fernbedienung indivi-
duell steuerbar.

 Materiales
Estructura en aluminio bri-
llante con acabado espejo; 
difusor en resina termo-
plástica, con film traslúcido 
acabado espejo. 

Especificaciones
Tian Xia 2 incorpora tres 
sistemas luminosos para luz 
directa, indirecta y difusa. 
Luz difusa: sistema RGB que 
produce 6 variantes de luz 
de color y una luz blanca, 
consta de fuentes luminosas 
fluorescentes lineales, que 
están ubicadas en el interior 
del cilindro difusor. Luz indi-
recta y luz directa: lámparas 
halógenas. Se suministra 
un filtro de color como acce-
sorio de serie. Mediante un 
mando a distancia es posible 
gobernar por separado los 
tres sistemas luminosos 
y actuar en la intensidad 
luminosa.

Coloured fi lter

 Light emission

  
 

 Colour 

 Mirror

Infrared
remote control
(included)

ME
TA

MO
RF

OS
I

Wall mounted control panel
(to order separately)
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Tian Xia halo

 Awards 
Design Innovationen – Design 
Zentrum Nordrhein Westfalen
Reddot Design Award
2004 – Essen (Deutschland)

ø 80 cm

max 200 cm

45 cm

ø 30 cm

Indirect emission: 
HALO max 1x400W (R7s) – ECO, dimmable 
Direct emission: 
HALO max 1x230W (R7s) – ECO, dimmable

20IP

design

Carlotta de Bevilacqua
2003

 Materiali: struttura in alluminio lucido con finitura a specchio; 
corpo in resina termoplastica, con film traslucido finitura specchio. 
Specificità: Tian Xia halo è la versione a solo luce bianca 
della serie Tian Xia.

Materials 
Mirror-treated finish polished 
aluminium structure; 
thermoplastic resin diffuser 
with translucent film mirror-
finish. 

Specification
Tian Xia halo is the only 
white light version of the 
Tian Xia range.

 Matériaux 
Structure en aluminium 
brillant avec finition 
miroir ; diffuseur en résine 
thermoplastique, avec film 
translucide finition miroir.

Spécificité
Tian Xia halo est la seule 
version à lumière blanche 
de la série Tian Xia.

 Materialien
Rahmen aus hochglanz-
poliertem Aluminium; 
Leuchtenkörper aus Kunstharz 
mit transluzenter Folie; 
hochglanzpolierte Oberfläche. 

Spezifikation
Tian Xia halo erzeugt 
ausschließlich Weißlicht.

 Materiales
Estructura en aluminio 
brillante con acabado 
espejo; difusor en resina 
termoplástica, con film 
traslúcido acabado espejo.

Especificaciones
Tian Xia halo es la versión 
con solo luz blanca 
de la serie Tian Xia. 

 Light emission

  
 

 Colour 

 Mirror
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Tian Xia 500 Led

ø 50 cm

max 200 cm

ø 30 cm

29 cm

Indirect emission:
FLUO 1x42W (GX 24q-4) – TC-TEL, 
dimmable

Diffused emission:
12 LED strips, (30W total power), 
dimmable

Direct emission:
FLUO 1x42W (GX 24q-4) – TC-TEL, 
dimmable

20IP

design

Carlotta de Bevilacqua
2008

 Materiali: struttura in alluminio lucido con finitura a specchio; 
diffusore in resina termoplastica, con film traslucido finitura specchio. 
Specificità: riduce dell’80% i consumi mantenendo le prestazioni, nel segno 
della sostenibilità e in seguito agli sviluppi della tecnologia delle sorgenti. 
Utilizza tre sistemi luminosi per luce diretta, indiretta e diffusa, gestibili 
separatamente. In emissioni diretta e indiretta sono utilizzate sorgenti 
fluorescenti compatte, mentre per quella diffusa sono utilizzate strisce 
Led RGB, che producono 6 varianti di luce colorata e una di luce bianca. 

Materials 
Mirror-treated finish polished 
aluminium structure; ther-
moplastic resin diffuser with 
translucent film mirror-finish.

Specification
Tian Xia 500 Led reduces 
of 80% the consumption, 
maintaining the performanc-
es, in the sign of sustain-
ability and as consequence 
to the source technology 
developments. Uses three 
systems for direct, indirect 
and diffused light, managed 
separately. By direct and 
indirect emissions compact 
fluorescent light sources 
are employed, while for the 
diffused one strips Led RGB 
are used, that produce 6 
coloured light range and a 
white light.

 Matériaux 
Structure en aluminium 
brillant avec finition miroir ; 
diffuseur en résine thermo-
plastique, avec film translu-
cide finition miroir.  

Spécificité
Tian Xia 500 Led réduit la 
consommation énergétique 
de 80% tout en maintenant 
les performances, et ceci 
dans une démarche de 
développement durable suite 
à l’évolution technologique 
des sources. Elle utilise trois 
systèmes lumineux : lumière 
directe, indirecte et diffuse, 
pilotés séparément. Pour 
l’émission de lumière 
directe et indirecte, des 
sources fluorecentes com-
pactes sont utilisées et, 
pour obtenir une lumière 
diffuse on emploie des Led 
RGB, permettant d’obtenir 
6 ambiances colorées et une 
de lumière blanche. 

 Materialien
Rahmen aus hochglanz-
poliertem Aluminium; 
Lichtverteiler aus Kunstharz 
mit durchscheinender 
Folie, hochglanzpolierte 
Oberfläche.

Spezifikation
Als Ergebnis der stetigen 
Forschung im Bereich der 
LED-Technologie und als 
Zeichen der Nachhaltigkeit 
reduziert die Tian Xia 500 
Led den Energieverbrauch 
bei gleich bleibender 
Lichtleistung um 80%. 
Drei unabhängige 
Steuerungssysteme für 
die direkte, indirekte und 
gestreute Lichtverteilung.
Die direkte und indirekte 
Lichtsteuerung erfolgen über 
Kompaktleuchtstofflampen, 
die gestreute Lichtverteilung 
über LED-RGB (6 farbige 
Lichtstimmungen sowie 
Weißlicht). 

 Materiales
Estructura en aluminio bri-
llante con acabado espejo; 
difusor en resina termo-
plástica, con film traslúcido 
acabado espejo. 

Especificaciones
Tian Xia 500 Led reduce un 
80% los consumos, mante-
niendo al mismo tiempo, las 
prestaciones, en un signo de 
la sostenibilidad y la raíz de 
los acontecimientos en la 
tecnología de fuentes de luz. 
Incorpora tres sistemas 
luminosos para luz directa, 
indirecta y difusa, gestiona-
dos separadamente. 
Para la emisión directa e 
indirecta se utilizan fuentes 
de luz fluorescentes compac-
tas, mientras para la emisión 
difusa se utilizan fuentes de 
luz Led RGB, que permiten 
obtener 6 variantes de luz 
de color y una luz blanca. 

Led

 Light emission

  
 

 Colour 

 Mirror

Infrared
remote control
(included)

ME
TA

MO
RF

OS
I

Wall mounted control panel
(to order separately)

 Awards
Green Good Design Award 
The Chicago Athenaeum 
2010 – Chicago (US)
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Tian Xia 500 fluo

ø 50 cm

max 200 cm

ø 30 cm

29 cm

Indirect emission:
FLUO 2x42W (GX 24q-4) – TC-TEL, 
dimmable
Direct emission:
FLUO 1x42W (GX 24q-4) – TC-TEL, 
dimmable
Electronic ballast

20IP

 Colour 

 Mirror

design

Carlotta de Bevilacqua
2008

 Materiali: struttura in alluminio lucido con finitura a specchio; 
corpo in resina termoplastica, con film traslucido finitura specchio. 
Filtro blu in poliestere.

Materials 
Mirror-treated finish polished 
aluminium structure; 
thermoplastic resin diffuser 
with translucent film mirror-
finish. Blue filter in Polyester.

 Matériaux 
Structure en aluminium 
brillant avec finition 
miroir ; diffuseur en résine 
thermoplastique, avec film 
translucide finition miroir.
Filtre bleu en polyester.

 Materialien
Rahmen aus hochglanz-
poliertem Aluminium; 
Leuchtenkörper aus 
Kunstharz mit transluzenter 
Folie, Oberfläche 
hochglanzpoliert. 
Blauer Filter aus Polyester.

 Materiales
Estructura en aluminio 
brillante con acabado 
espejo; difusor en resina 
termoplástica, con film 
traslúcido acabado espejo.
Filtro azul en poliéster.

179

 Light emission
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Copernico sospensione Design

Carlotta de Bevilacqua 
Paolo Dell’Elce
2010

138

Led

Material
Eloxiertes Aluminium. 

Spezifikation
Neun konzentrische, aus 
einer einzigen Aluplatte 
gefertigte Ellipsen, auf 
denen eine Leiterplatte mit 
384 weißen LED angebracht 
ist. Die Ellipsen lassen sich 
voneinander unabhängig um 
zwei Achsen drehen, so dass 
eine individuelle Ausrichtung 
des Lichtstrahls erzielt wird 
und immer wieder neue 
Konfigurationen im Raum 
entstehen. In geschlossenem 
Zustand hat die Leuchte eine 
vollständig flache Form.

Materiales
Aluminio anodizado. 

Especificaciones
Nueve elipses concéntricas 
y móviles, realizadas 
a partir de una única placa 
de aluminio, hacen de 
base a un circuito de 384 
Leds blancos. Las elipses 
giran independientemente 
a lo largo de dos ejes 
diferentes, detalle que 
permite orientar el haz 
luminoso y obtener 
paralelamente numerosas 
configuraciones espaciales. 
Cuando el artefacto está 
cerrado es completamente 
plano.

Materials
Anodised aluminium. 

Specification
Nine concentric mobile 
ellipses obtained from 
a single aluminium plate 
support a circuit of 384 
white Leds; the ellipses 
rotate independently on 
two different axes, enabling 
the light emission to be 
directed and numerous 
spatial configurations to be 
obtained at the same time.
When the device is closed 
it is completely flat.

Matériaux 
Aluminium anodisé. 

Spécificité 
Neuf ellipses concentriques 
et mobiles, obtenues à 
partir d’une seule plaque 
d’aluminium, soutiennent un 
circuit de 384 leds  blanches. 
Ces ellipses tournent 
indépendamment sur deux 
axes différents, ce qui 
permet à la fois d’orienter 
l’émission de lumière et 
d’obtenir de nombreuses 
configurations spatiales. 
Quand l’appareil est éteint, 
il est complètement plat.

Materiali: alluminio anodizzato.
Specificità: nove ellissi concentriche e mobili ricavate da una unica lastra 
di alluminio supportano un circuito di 384 Led bianchi; le ellissi ruotano 
indipendentemente su due diversi assi, permettendo di orientare l’emissione 
luminosa e contemporaneamente di ottenere numerose configurazioni spaziali. 
Quando è chiuso l’apparecchio si presenta completamente piatto. 

 Awards 
Design Innovationen – Design 
Zentrum Nordrhein Westfalen
Reddot Design Award 
2010– Essen (Deutschland)

64 cm

41 cm

1 cm

104 cm

m
ax

 2
00
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m

104 cm

384 LEDs (38W), dimmable

20IP
 

Light emission
  

     

Colours 

 Metal Grey

 Metal Black  
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Fractals

 Light emission  Colours

 
Lower sheet:
Transparent

 
Upper sheet:
Transparent

 
Upper sheet:
Transparent Green

 
Upper sheet:
Transparent Fumé

design

design Carlotta de Bevilacqua
Paolo Dell’Elce
2009

Materiali: lastre di PMMA trasparente sovrapposte forate con pattern “frattale”. 
Specificità: la lastra inferiore è la superficie di supporto dei Led, montati 
su un meccanismo sferico, che permette all’utente di utilizzare la stessa 
sorgente in maniera diretta o indiretta, semplicemente ruotandola. La lastra 
superiore, disponibile incolore, verde o fumé, viene intercettata dal flusso 
dei Led che emettono luce indiretta e proiettano il frattale sul soffitto. 
I Led sono orientabili e dotati di ottiche che permettono un controllo mirato 
del flusso. 

Materials 
Transparent, overlapped 
PMMA sheets, perforated 
according to a “fractal” 
pattern. 

Specification
The lower sheet is the sur-
face supporting the Leds, 
mounted on a spherical 
mechanism, which allows 
the user to use the same 
source in a direct or indirect 
manner, by simply rotating 
it. The upper sheet, available 
uncoloured, green or fumé, 
is struck by the Led flow, 
emitting indirect light and 
projecting the fractal 
on the ceiling. The Leds are 
adjustable and fitted with 
lenses that allow focused 
light flow control. 

 Matériaux 
Plaques de PMMA transpa-
rent superposées et trouées 
d’une forme “fractale”.

Spécificité
La plaque inférieure est la 
surface de support des Leds, 
montées sur un mécanisme 
à rotule, qui permet à l’utili-
sateur d’employer la même 
source de façon directe ou 
indirecte simplement en la 
tournant. La plaque supé-
rieure, disponible incolore, 
verte ou fumé, accroche par 
le flux des Leds qui émettent 
une lumière indirecte et 
projettent le fractale vers le 
plafond. Les Leds sont orien-
tables et dotées d’optiques 
qui permettent un contrôle 
maîtrisé du flux. “Ground 
control” tactile disponible 
comme accessoire.

 Materialien
Leuchtenkörper aus zwei 
übereinander liegenden, 
transparenten PMMA-
Platten in gelochtem 
“Fractal”-Muster.

Spezifikation
Die LED sind mithilfe eines 
Kugelmechanismus auf der 
unteren Platte montiert. 
Durch einfache Drehung 
der Leuchtmittel kann 
zwischen direktem und 
indirektem Lichtaustritt 
gewählt werden. Die obere 
Platte ist in den Farben 
Transparent, Grün trans-
parent oder Transparent 
fumé (Amber) erhältlich. 
Angestrahlt von den LED 
emittiert sie indirektes Licht 
und projeziert das Fractal-
Muster an die Decke. Die 
ausrichtbaren LED sind mit 
Linsen ausgestattet, die eine 
fokussierte und kontrollierte 
Lichtabgabe ermöglichen.

 Materiales
Láminas de PMMA transpa-
rente superpuestas perfora-
das con pattern “fractal”. 

Especificaciones
La lámina inferior es la 
superficie de soporte de 
los Leds, montados en un 
mecanismo esférico, que 
permite al usuario el empleo 
de la misma fuente de modo 
directo o indirecto, simple-
mente girándola. La lámina 
superior, disponible en colo-
res, con matiz verde o fumé, 
es interceptada por el flujo 
luminoso de los Leds de luz 
indirecta, proyectando el 
fractal en el techo. Los Leds 
son orientables y están dota-
dos de ópticas que permiten 
un control dirigido del flujo. 

max 200 cm

20 cm

118 cm

105 cm

LED 20x2W (40W)

20IP

Led

Transparent green sheet

Transparent fumé sheet

Transparent sheet

Only for special projects 
– which feasibility must be approved by 
Artemide technical design department – 
it’s possible to create different shapes 
and dimensions of Fractals sheets.
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Materiali: struttura in alluminio verniciato. Ogni Led è dotato di lente 
in metacrilato trasparente e di porta-lente in metacrilato satinato.
Specificità: modulo componibile che permette numerose aggregazioni 
(fornito come progetto speciale).

Design

Michele De Lucchi
Alberto Nason
2010, 2011

Led Net line sospensione 66
Led Net line sospensione 125

Materialien
Struktur aus lackiertem 
Aluminium. Alle LED mit 
Linse aus transparentem 
Metacrylat und Linsenträger 
aus mattem Metacrylat.

Spezifikation
Die Einzelelemente können 
als kundenspezifische 
Lichtlösung zu einer großen 
Konfiguration zusammen 
gefügt werden.

Materiales
Estructura de aluminio pin-
tado. Cada Led consta de 
lente de metacrilato transpa-
rente y de porta-lente 
de metacrilato satinado.

Especificaciones
Módulos componibles que 
permiten numerosas com-
posiciones (suministro como 
proyecto especial).

Materials
Painted aluminium structure. 
Each Led is fitted with a 
transparent methacrylate 
lens and a satin finish meth-
acrylate lens-holder. 

Specification
It’s a sectional unit that ena-
bles elements to be added 
(supplied as special project).

Matériaux
Structure en aluminium 
peint. Chaque led est munie 
d’une lentille en métha-
crylate transparent et d’un 
porte-lentille en métha-
crylate satiné.

Spécificité
Module unitaire permettant 
de nombreuses composi-
tions (produit spécial à définir 
pour tout projet).
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66 cm
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46 cm

125 cm

Led Net line sospensione 66
9 LED (21W total) 

20IP
 

Led Net line sospensione 125
18 LED (42W total)

20IP
 

Led Net line sospensione 66 Special project

136 252

Led

Light emission
  

Colours 

 White

  

 Awards 
IF Produkt Design Award
Design Quality 
2010 – Hannover (Deutschland)



Led Net line sospensione 125
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50 cm

m
ax
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00
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m

46 cm

18 LED (42W total)

20IP
 

Materiali: struttura in alluminio verniciato. Ogni Led è dotato di lente 
in metacrilato trasparente e di porta-lente in metacrilato satinato.

Design

Michele De Lucchi
Alberto Nason
2010, 2011

Led Net circle sospensione

Materialien
Struktur aus lackiertem 
Aluminium. Alle LED mit 
Linse aus transparentem 
Metacrylat und Linsenträger 
aus mattem Metacrylat.

Materiales
Estructura de aluminio 
pintado. Cada Led consta 
de lente de metacrilato 
transparente y de porta-
lente de metacrilato 
satinado.

Materials
Painted aluminium structure. 
Each Led is fitted with a 
transparent methacrylate 
lens and a satin finish 
methacrylate lens-holder.

Matériaux
Structure en aluminium 
peint. Chaque led est 
munie d’une lentille en 
méthacrylate transparent 
et d’un porte-lentille 
en méthacrylate satiné.

136 250

Led

Light emission
  

Colours 

 White
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Tolomeo sospensione 
due bracci alluminio

 Light emission

76~120 cm

150 cm

HALO max 2x70W (E27) – ECO, dimmable

20IP

Colours 

 
Rod and diffusers: 
Metal Grey

 
Arms:
Mirror  

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina 
1996

 Materiali: struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; 
diffusore in alluminio anodizzato opaco; snodi in alluminio brillantato. 
Specificità: tige rigida adattabile in funzione dell’altezza del soffitto. 
Sistema di equilibratura a molle.

Materials 
Cantilevered arms in 
polished aluminium; diffuser 
in matt anodised aluminium; 
joints in polished aluminium. 

Specification
Rigid rod adjustable for 
different ceiling heights. 
System of spring balancing. 

 Matériaux 
Structure à bras articulés 
en aluminium poli ; 
diffuseur en aluminium 
anodisé opaque, rotules 
en aluminium brillant.

Spécificité
Tige rigide, adaptable 
aux différentes hauteurs 
de plafond. Système 
d‘équilibrage à ressorts. 

 Materialien
Ausrichtbare Arme aus 
glänzendem Aluminium; 
Kopf aus matt eloxiertem 
Aluminium; Gelenke aus 
poliertem Aluminium.

Spezifikation
Höhenverstellbarer Stab. 
Federausgleichsystem.

 Materiales
Estructura con brazos 
móviles de aluminio 
pulido; difusor en aluminio 
anodizado opaco; 
articulaciones de aluminio 
pulido. 

Especificaciones
La varilla rígida se regula 
con arreglo a la altura 
del techo. Sistema de 
equilibrado a muelles.

32
34
36
38

82 152
154
155

256
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Tolomeo sospensione 
due bracci pergamena

 Light emission

min 93 cm
max 148 cm

29 cm

42 cm

130-138-142-148 cm

HALO max 2x150W (E 27) -  ECO, dimmable 

20IP

 Colours 

 
Rod: 
Metal Grey

 
Arms:
Mirror

 
Diffuser: 
Natural  

 
Diffusers: 
Grey  

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina 
2005

 Materiali: struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; diffusori 
in cartapergamena o in raso di seta supportato da materiale plastico; 
snodi in alluminio brillantato.
Specificità: i diffusori nel normale utilizzo si dispongono verticalmente, 
indipendentemente dall’angolazione del braccio.Tige rigida adattabile 
in funzione dell’altezza del soffitto. Sistema di equilibratura a molle.

Materials 
Cantilevered arms 
in polished aluminium; 
diffuser in parchment 
paper or in silk satin fabric 
on a plastic frame, joints 
in polished aluminium.

Specification
The diffusers, available 
in four sizes, normally used, 
remains vertical regardless 
of the angle of the arm. 
Rigid rod adjustable for 
different ceiling heights. 
System of spring balancing.

 Matériaux 
Structure à bras articulés en 
aluminium poli ; diffuseur 
en papier parchemin ou en 
polycarbonate recouvert de 
satin de soie; articulations 
en aluminium brillant. 

Spécificité
Les diffuseurs, disponibles 
en quatre tailles, ans le cadre 
d’une utilisation normale, 
se placent verticalement, 
indépendamment de la 
position du bras. Tige rigide, 
adaptable aux différentes 
hauteurs de plafond. 
Système d’équilibrage 
à ressorts.

 Materialien
Ausrichtbare Arme aus 
glänzendem Aluminium; 
Schirm aus mit Kunststoff 
stabilisiertem Pergamentpapier 
oder Seidensatin; Gelenke 
aus poliertem Aluminium. 

Spezifikation
Bei normaler Anwendung 
befinden sich die Schirme 
(erhältlich in vier Größen) 
in einer vertikalen Position, 
unabhängig von der 
Ausrichtung des Armes. 
Höhenverstellbarer Stab. 
Federausgleichsystem.

 Materiales
Estructura con brazos 
móviles de aluminio pulido; 
difusor en pergamino o en 
raso seda reforzado con 
plástico; articulaciones de 
aluminio pulido.

Especificaciones
Los difusores, disponibles 
en cuatro tamaños, 
en su uso normal, se 
disponen verticalmente, 
independientemente de 
la angulación del brazo. 
La varilla rígida se regula 
con arreglo a la altura 
del techo. Sistema de 
equilibrado a muelles.

40 86 156
158

256

ø 24 cm

17 cm

ø 32 cm

22 cm

25 cm

ø 36 cm

29 cm

ø 42 cm
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Tolomeo sospensione
decentrata

 Awards 
iF Product Design Award
2001 – Hannover (Deutschland) 
Focus Mobilität Internationaler Designpreis – 
Baden Württemberg
2001 – Stuttgart (Deutschland) 

 Light emission

154 cm

80 cm

181 cm

ø 20 cm

11.5 cm

Aluminium diffuser
HALO max 1x70W (E27) –  ECO,
dimmable 

20IP

184 cm
154 cm

82.5 cm

20 cm

21 cm

Ring diffuser
INC max 1x100W (E27) – R 80 reflector,
dimmable

20IP

76 cm

156 cm
162 cm
164 cm

178 cm
183 cm
186 cm

Parchment paper/silk satin fabric diffuser
Diffuser ø 24 cm
HALO max 1x70W (E 27) –  ECO, dimmable

Diffuser ø 32, 36
HALO max 1x150W (E 27) –  ECO, dimmable

20IP

 Colours 

 
Structure:
Mirror

 
Diffuser: 
Metal Grey

 
Diffuser: 
Natural  

 
Diffuser: 
Grey  

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina 
1996

 Materiali: struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; snodi in alluminio 
brillantato; diffusori in alluminio opaco o carta pergamena o seta di raso 
o ad anello in acciaio inox. 
Specificità: disponibile con diffusori di diverse forme, dimensioni e materiali. 
Sistema di equilibratura a molle.

Materials 
Cantilevered arms in pol-
ished aluminium; joints in 
polished aluminium; diffuser 
in matt aluminium or in 
parchment paper or silk satin 
fabric or stainless steel ring.

Specification
Available with different 
shapes, sizes and materials 
diffusers. System of spring 
balancing.

 Matériaux 
Structure à bras articulés en 
aluminium poli ; articulations 
en aluminium brillant ; dif-
fuseur en aluminum opaque 
en papier parchemin, ou en 
satin de soie ou avec anneau 
en acier inoxydable. 

Spécificité
Disponible avec diffuseurs 
de formes, de tailles et 
de matériaux différents. 
Système d’équilibrage 
à ressorts. 

 Materialien
Ausrichtbare Arme aus 
glänzendem Aluminium; 
Gelenke aus poliertem 
Aluminium; Schirm aus 
mattem Aluminium, 
Pergamentpapier, Seidensatin 
oder Ring aus Inoxstahl.

Spezifikation
Erhältlich mit verschiedenen 
Schirmen in unterschiedlichen 
Größen und aus verschie-
denen Materialien.

 Materiales
Estructura con brazos 
móviles de aluminio pulido; 
articulaciones de aluminio 
pulido; difusores de aluminio 
opaco, en pergamino o en 
raso seda o bien, anillo 
de acero inoxidable.

Especificaciones
Está disponible con difusores 
de formas, tamaños y mate-
riales diferentes. Sistema 
de equilibrado a muelles. 

32
34
36
38
40

82
86

152
154
155
156
158

254
255

Parchment paper diffuserAlluminium diffuserSilk satin fabric diffuser Ring diffuser

ø 24 cm

17
 c

m

ø 32 cm

22
 c

m

25
 c

m

ø 36 cm
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Tolomeo Mega sospensione 42
Tolomeo Mega sospensione 52

 Light emission

ø 18 cm

5 cm

ø 42 cm

36
 c

m

m
ax
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00
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m

Tolomeo Mega sospensione 42
HALO max 1x105W (E 27) –  ECO, 
dimmable

20IP

ø 18 cm

ø 52 cm

m
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36
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m

5 cm

Tolomeo Mega sospensione 52
HALO max 1x105W (E 27) –  ECO, 
dimmable

20IP

 Colours 

 
 
Natural  

 Grey  

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina 
2007

 Materiali: struttura in alluminio e metacrilato trasparente stampato 
ad iniezione; diffusore in carta pergamena o in raso di seta supportato 
da materiale plastico.

Materials 
Aluminium and transparent 
injection-moulded 
methacrylate structure; 
diffuser in parchment paper 
or in silk satin fabric on 
a plastic frame.

 Matériaux 
Structure en aluminium 
et en méthacrylate 
transparent ; diffuseur 
en papier parchemin ou 
en polycarbonate recouvert 
de satin de soie.

 Materialien
Struktur aus Aluminium und 
transparentem Metacrylat-
Spritzguss; Schirm aus mit 
Kunststoff stabilisiertem 
Pergamentpapier oder 
Seidensatin. 

 Materiales
Estructura en aluminio 
y metacrilato transparente 
moldeado por inyección; 
difusor en pergamino 
o en raso seda reforzado 
con plástico.

41 88 157
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Choose sospensione
Choose Mega sospensione

 Light emission

ø 35,8 cm

ø 13 cm

5 cm

22,5 cm

max 200 cm

Choose sospensione
HALO max 1x70W (E 27) –  ECO, dimmable

20IP

ø 55 cm

ø 13 cm

5 cm

22,5 cm

max 200 cm

 Choose Mega sospensione halo
HALO max 3x70W (E 27) –  ECO, dimmable

20IP
 

Choose Mega sospensione fl uo
FLUO 3x18W (GX 24 q-2) – TC-TEL

20IP

 Colours 

 Transparent + Red

 Transparent + Natural  

design

Matteo Thun
2008

 Materiali: diffusore in materiale termoformato accoppiato a un foglio 
di polipropilene serigrafato rosso o da carta pergamena.

Materials 
Diffuser in thermoformed 
material joined with red 
silkscreened polypropylene 
sheet or parchment paper. 

 Matériaux 
Diffuseur en matériau 
thermoformé couplé à une 
feuille de polypropylène 
sérigraphié rouge ou avec 
papier parchemin.

 Materialien
Verstellbarer Schirm 
aus thermogeformtem 
Polypropylen, entweder rot 
oder mit Pergamentpapier.

 Materiales
Difusor orientable de 
material termoconformado 
junto con tejido
de polipropileno rojo 
serigrafiado o con tela 
de pergamino. 

44 91 162
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Pipe sospensione

 Awards 
Compasso d‘Oro / A.D.I.
2004 – Milano (Italia)
Intel Design 2003
Categoria Design “Augusto Morello”              
Selezione alla III edizione 2003 – Milano (Italia)
Design Plus, light + building 
2004 – Frankfurt am Main (Deutschland)

 Museums
Design Collection of the Museum 
of Modern Art – New York (USA)

 Light emission

ø 21 cm

138 cm

ø 18 cm

FLUO 1x32W (GX 24 q-3) – TC-TEL

20IP

 Colour 

 
Transparent 
Satin 

design

Herzog & de Meuron
2002

 Materiali: struttura in acciaio flessibile verniciato rivestita da una guaina 
in silicone platinico naturale (anti ingiallimento); rosone e diffusore in 
policarbonato trasparente verniciato effetto gomma; riflettore in alluminio 
speculare con microforature irregolari; fondello in acciaio verniciato. 
Specificità: flessibile ed orientabile, Pipe monta un riflettore con 
microforature a diverse distanze dal diffusore che, oltre a migliorare la 
qualità dell’illuminazione dell’ambiente, arricchisce il design dell’oggetto 
che appare costellato di punti di luce di dimensioni variabili.

Materials 
Flexible painted steel struc-
ture, covered with a natural 
anti-yellowing silicone case; 
ceiling rose and diffuser in 
transparent rubber-effect 
painted polycarbonate; 
mirror aluminium reflector 
with random perforations; 
painted steel bottom plate.  

Specification
Flexible and adjustable, 
Pipe has a micro-perforated 
reflector that improves the 
quality of the lighting in the 
environment, as well as it 
enriches the design of the 
luminaire, which looks like 
it is studded with points of 
light of varied dimensions.

 Matériaux 
Structure en acier flexible 
peint, revêtue d’une gaine 
en silicone naturelle (anti-
jaunissement). Rosace et 
diffuseur en polycarbonate 
transparent peint effet 
caoutchouc. Réflecteur en 
aluminium spéculaire micro-
perforé. Fond en acier peint.

Spécificité
Flexible et orientable, Pipe 
est équipée d’un réflecteur 
microperforé qui, non 
content d’améliorer la qua-
lité d’éclairage de l’espace, 
enrichit également le design 
de l’objet qui apparaît 
ainsi constellé de points 
de lumière aux dimensions 
variables. 

 Materialien
Rahmen aus lackiertem 
Stahl mit transparentem 
Silikonüberzug (gegen 
Vergilbung); Rosette und 
Lichtverteiler aus transpa-
rentem Polycarbonat mit 
Soft-Touch-Lackierung; 
Reflektor aus hochglanz-
lackiertem Aluminium mit 
unregelmäßig angeordneten 
Mikrobohrungen.  

Spezifikation
Eine vielseitige, beliebig 
verstellbare Leuchte. 
Der Reflektor sowie zusätz-
liche feine Bohrungen, die in 
unterschiedlichen Abständen 
zum Lichtverteiler ange-
bracht sind, gewähren eine 
optimale Raumausleuchtung 
und schaffen durch 
den entstehenden Lichthof 
mit Lichtpunkten ein 
attraktives Bild. 

 Materiales
Estructura en acero flexible 
pintado, revestida con una 
camisa de silicona platínica 
natural (antioxidante); rose-
tón y difusor en policarbo-
nato transparente pintado, 
efecto caucho. Reflector 
en aluminio especular, con 
microorificios irregulares. 
Fondo en acero pintado. 

Especificaciones
Pipe es flexible y orientable 
e incorpora un reflector con 
micro-orificios, que están 
ubicados a una distancia 
variable del difusor. Este 
detalle mejora la calidad de 
la iluminación en el espacio 
y realza la belleza del diseño 
del objeto, dando lugar a 
una constelación de puntos 
luminosos, de distintos 
tamaños. 

96 166 166

Wetzel House - Offenburg (DE) - Ph Linus Lintner



263



264

Cosmic Angel sospensione

 Light emission

max 200 cm

60 cm

80 cm

178 cm

Cosmic Angel halo
HALO max 2x400W (R7s) - ECO, dimmable

20IP

Cosmic Angel HIT
METAL HALIDE 2x70W (G 8,5) – HIT 

20IP

 Colours 

 Mirror

design

Ross Lovegrove
2009

 Materiali: corpo lampada-riflettore in materiale termoplastico. 
Corpi illuminanti in alluminio pressofuso.

Materials 
Body lamp-reflector made 
of thermoplastic material; 
die-cast aluminium lighting 
units.

 Matériaux 
Corps-réflecteur en materiau 
thermoplastique ; corps 
lumineux en aluminium 
moulé sous pression.

 Materialien
Leuchtenkopf aus 
thermoplastischem 
Material; Leuchtenkörper 
aus druckgegossenem 
Aluminium.

 Materiales
Cuerpo de la lámpara-
reflector en material 
termoplástico. Cuerpo 
luminoso en aluminio 
fundido. 

174 175
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Design

Ross Lovegrove
2010

Cosmic Rotation sospensione

Materialien
Leuchtkörper aus lackiertem 
Aluminium; Diffusor 
aus opalem Spritzguss-
Metacrylat.

Materiales
Cuerpo de iluminación 
de aluminio pintado; 
difusor de metacrilato 
opalino, moldeado por 
inyección.

Materials 
Painted aluminium 
lighting unit; injection-
moulded opal methacrylate 
diffuser.

Matériaux 
Corps en aluminium peint ; 
diffuseurs en méthacrylate 
opalin moulé par injection.

Materiali: Corpo illuminante in alluminio verniciato; diffusore in 
metacrilato opalino stampato a iniezione. 

Cosmic Rotation sospensione halo
HALO max 2x120W (R7s) –   ECO, dimmable

20IP  

Cosmic Rotation sospensione fl uo
FLUO 2x55W (2G 11) –   TC-L, dimmable 

20IP
 

ø 76 cm

25 cm

m
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Light emission
  

 

Colours 

 white

  

177
178
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Design

Ross Lovegrove
2010

Cosmic Landscape
sospensione

Materialien
Struktur aus transparentem 
Metacrylat; Diffusor 
aus opalem Spritzguss-
Metacrylat.

Materiales
Estructura de metacrilato 
transparente; difusor 
de metacrilato opalino, 
moldeado por inyección.

Materials
Transparent methacrylate 
structure; injection-moulded 
opal methacrylate diffuser.

Matériaux 
Structure en méthacrylate 
transparent ; diffuseurs en 
méthacrylate opalin moulé 
par injection.

Materiali: struttura in metacrilato trasparente; diffusore in metacrilato 
opalino stampato a iniezione.

FLUO 2x55W (2G 11) –   TC-L , dimmable

20IP
 

80 cm 48 cm

44 cm
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Light emission
  

Colours 

 white

  

26 176 176
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Mouette simmetrica
Mouette asimmetrica
Mouette mini

 Awards 
Design Innovationen – Design 
Zentrum Nordrhein Westfalen
Reddot Design Award 2005
“Reddot: best of the best”
Essen (Deutschland)

 Light emission

51 cm

135 cm

59 cm

m
ax
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40
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m
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- 
59

0 
cm

 Mouette simmetrica
FLUO 4x24W (G 5) – T 16
dimmable or not dimmable

20IP 40IP

195 cm

111 cm 59 cm

m
ax
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m
ax

 5
90

 c
m

40
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Mouette asimmetrica
FLUO 2x24W (G 5) – T 16
+
FLUO 2x54W (G 5) – T 16
dimmable or not dimmable

20IP 40IP

m
ax

 2
00
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m

16 cm

96 cm

Mouette mini
FLUO 2x36W (2G 11) – TC-L, dimmable

20IP 40IP

 Colour 

 White

design

Wilmotte & Associés
2004, 2010

 Materiali: struttura in estruso di alluminio verniciato; diffusore 
in polipropilene stampato in tecnica rotazionale; cavetti in acciaio.
Specificità: disponibile nelle versioni simmetrica, asimmetrica e mini, 
dimmerabile e non dimmerabile. 

Materials 
Extruded aluminium 
structure; rotational moulded 
polypropylene diffuser; steel 
suspension wires. 

Specification
Available in the versions 
symmetrical, asymmetrical 
and mini, dimmable and non 
dimmable.

 Matériaux 
Structure en aluminium 
extrudé ; diffuseur en 
polypropylène moulé ; 
câbles de suspension 
en acier.

Spécificité
Disponible en version 
symétrique, asymétrique 
et mini, dimmable ou non 
dimmable.  

 Materialien
Montageprofil aus 
fließgepresstem Aluminium; 
Schirm aus Polypropylen 
hergestellt im Rotations-
Spritzgussverfahren;
Stahlseile.

Spezifikation
Erhältlich in den Versionen 
Asymmetrisch, Symmetrisch 
und Mini. Dimmbare 
Ausführung wahlweise 
erhältlich.

 Materiales
Estructura en estruso 
de aluminio; difusor en 
polipropileno estampado 
con técnica rotacional; 
cables de suspensión 
en acero. 

Especificaciones
Está disponible en versiónes 
symétrica, asymétrica y mini, 
dimerable y no dimerable. 
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Float sospensione circolare
Float sospensione lineare

 Awards 
Float circolare 
Compasso d’Oro / A.D.I. – Segnalazione
2001 – Milano (Italia)

 Light emission

ø 55.5 cm

min 100 cm
max 160 cm

ø 27.5 cm

Float sospensione circolare
FLUO 1x55W (2GX 13) – T 16-R

20IP

103/133 cm

min 100 cm
max 160 cm

22 cm

55 cm 17 cm

Float sospensione lineare monotubo
FLUO 1x39W (G 5) – T 16

20IP

Float sospensione lineare bitubo
FLUO 2x39W (G 5) – T 16

20IP

FLUO 2x54W (G 5) – T 16

20IP

 Colour 

 White

design

James Irvine
2000

 Materiali: struttura in alluminio verniciato; diffusore inferiore 
in metacrilato opalino; diffusore superiore in policarbonato trasparente.
Specificità: disponibile nelle versioni circolare o lineare. 
È possibile applicare un filtro blu o topazio all’emissione indiretta 
(solo nelle versioni circolare e lineare monotubo).

Materials 
Structure in painted alumini-
um, lower diffuser in opaline 
methacrylate, upper diffuser 
in transparent polycarbonate. 

Specifi cation
Available in circular or linear 
versions. Application of a 
coloured fi lter, blue or topaz, 
to the indirect light emission 
(Float circolare and Float 
lineare monotubo only).

 Matériaux 
Structure en aluminium 
verni, diffuseur inférieur en 
méthacrylate opalin, diffu-
seur supérieur en polycarbo-
nate transparent. 

Spécifi cité
Disponible en version 
circulaire ou linéaire. Un 
fi ltre coloré (bleu ou topaze) 
peut être ajouté, à l’émission 
indirecte (seulement pour 
Float circolare et Float lineare 
monotubo).

 Materialien
Struktur aus lackiertem Alu-
minium; unterer Schirm aus 
opalem Metacrylat; oberer 
Schirm aus transparentem 
Polycarbonat. 

Spezifi kation
Erhältlich als Kreis- oder 
Linearausführung. 
Für die Versionen Float 
circolare und Float lineare 
monotube ist der Einsatz 
eines blauen oder goldgel-
ben Farbfi lters möglich.

 Materiales
Estructura de aluminio 
pintado; difusor inferior de 
metacrilato opalino, difusor 
superior en metacrilato 
transparente.

Especifi caciones
Disponible en dos versiones: 
linear o circular. Es posible 
aplicar un fi ltro azul 
o topacio para la emisión 
de luz indirecta (sólo en las 
versiones circular y lineal 
monotubo).

180

Float sospensione circolare – Topaz filter

Topaz filter

Without filter

Blue filter
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Edge sospensione 30

 Light emission

min 10.5 cm
max 160.5 cm

30 cm

30 cm

48.5 cm

FLUO 1x23W (E 27) – TC-TSE 

20IP

 Colour 

 White

design

Alessandro Mendini
2004

 Materiali: rosone in resina termoplastica; diffusore in materiale 
termoplastico.

Materials 
Ceiling rose in thermoplastic 
resin; diffuser in 
thermoplastic material. 

 Matériaux 
Rosace en résine 
thermoplastique ; 
diffuseur en matériau 
thermoplastique.

 Materialien
Rosette aus Kunstharz; 
Schirm aus thermoplasti-
schem Material. 

 Materiales
Rosetón, de resina 
termoplástica; difusor 
en material termoplástico. 

182 182
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Castore calice sospensione 18
Castore calice sospensione 42

 Light emission

min 35 cm
max 200 cm

ø 18 cm

ø cm 15

29 cm

12 cm

Castore calice sospensione 18
HALO max 1x48W (G 9) – ECO, 
dimmable

20IP

ø 42 cm

73 cm

min 100 cm
max 200 cm

ø 15 cm

Castore calice sospensione 42
HALO max 1x205W (E 27) – ECO, 
dimmable
or
FLUO 1x23W (E 27) – TC-TSE

20IP

 Colour 

 White

design

Michele De Lucchi
Huub Ubbens
2004

 Materiali: rosone e stelo in resina termoplastica; diffusore in vetro soffiato.
Specificità: il diffusore della versione 42 è chiuso inferiormente. 

Materials 
Ceiling rose and stem 
in thermoplastic resin; 
blown glass diffuser.

Specification
The diffuser of Castore 
Calice 42 is closed 
in the lower part.

 Matériaux 
Base en zamac, tige en 
résine thermoplastique ; 
diffuseur en verre soufflé.

Spécificité
Le diffuseur de la version 
42 est fermé dans la partie 
inférieure. 

 Materialien
Deckenrosette und Stab 
aus thermoplastischem 
Harz; Schirm aus 
mundgeblasenem Glas.

Spezifikation
Der Schirm der Ausführung 
Castore Calice 42 ist unten 
geschlossen.

 Materiales
Florón y varilla en resina 
termoplástica, difusor 
en cristal soplado. 

Especificaciones
El difusor de la versión 
42 viene con la parte inferior 
cerrada. 

59

Castore calice sospensione 42Castore calice sospensione 18
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Castore sospensione 14
Castore sospensione 25 
Castore sospensione 35 
Castore sospensione 42

 Awards 
Design Plus, light + building 
2004 – Frankfurt am Main (Deutschland)
Design Innovationen – Design 
Zentrum Nordrhein Westfalen
Reddot Design Award 
2004 – Essen (Deutschland)
Compasso d’Oro / A.D.I. – Segnalazione
2004 – Milano (Italia)a

 Light emission

min 35 cm
max 200 cm

ø 14 cm

ø 15 cm

Castore sospensione 14
HALO max 1x60W (G 9) – ECO, 
dimmable

20IP

min 83 cm
max 233 cm

ø 35 cm

ø 15 cm

 Castore sospensione 35
HALO max 1x150W (E 27) – ECO, 
dimmable 
or
FLUO 1x23W (E 27) – TC-TSE

20IP

min 72 cm
max 222 cm

ø 25 cm

ø 15 cm

Castore sospensione 25
HALO max 1x100W (E 27) – ECO, 
dimmable
or 

FLUO 1x15W (E 27) – TC-TSE

20IP

ø 42 cm

min 99 cm
max 249 cm

ø 15 cm

 Castore sospensione 42
HALO max 1x150W (E 27) – ECO, 
dimmable
or
FLUO 1x23W (E 27) – TC-TSE

20IP

 Colour 

 White

design

Michele De Lucchi
Huub Ubbens
2003

 Materiali: rosone e stelo in resina termoplastica; diffusore in vetro soffiato. 

Materials 
Ceiling rose and stem 
in thermoplastic resin; 
blown glass diffuser.

 Matériaux 
Tige et rosace en résine 
thermoplastique ; 
diffuseur en verre soufflé. 

 Materialien
Deckenrosette und Stab 
aus thermoplastischem 
Harz; Schirm aus 
mundgeblasenem Glas. 

 Materiales
Florón y cuerpo 
en resina termoplástica; 
difusor en cristal soplado. 

58 106

Castore sosp. 42 Castore sosp. 14Castore sosp. 25 Castore sosp. 35
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Soffione sospensione 36
Soffione sospensione 45

max 200 cm

ø 25 cm

3 cm

22 cm

ø 36 cm

Soffi one sospensione 36 halo 
HALO max 1x105W (E 27) - ECO, 
dimmable
or
FLUO max 1x15W (E 27) - TC-DEL

20IP

Soffi one sospensione 36 fl uo
FLUO 1x26/32W (GX 24 q-3) - TC-TEL 

20IP

max 200 cm

ø 25 cm

3cm

27,5 cm

ø 45 cm

Soffi one sospensione 45 halo 
HALO max 1x205W (E 27) - ECO, 
dimmable
or
FLUO max 1x23W (E 27) - TC-DEL

20IP

Soffi one sospensione 45 fl uo
FLUO 1x42W (GX 24 q-4) - TC-TEL

20IP

 Colour 

  White

design

Michele De Lucchi
Alberto Nason
2008

 Materiali: rosone in resina termoplastica, diffusore in vetro soffiato opalino.

Materials 
Ceiling rose in thermoplastic 
resin, opaline blown glass 
diffuser.

 Matériaux 
Rosace en résine 
thermoplastique, diffuseur 
en verre soufflé opalin.

 Materialien
Rosette aus 
thermoplastischem Harz; 
Schirm aus geblasenem 
Opalglas.

 Materiales
Florón en resina 
termoplástica, difusor 
de cristal soplado opalino.

60
61

108 187 187

Soffione sospensione 45

 Light emission

Soffione sospensione 36
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Miconos sospensione

 Awards 
BIO 16 – Selection
1998 – Ljubljana (Slovenia)

 Light emission

min 100 cm
max 155 cm

ø 30 cm

FLUO max 1x23W (E 27) – globe ø cm 12

20IP

 Colours 

 
Rod:
Mirror

 
Diffuser:
Transparent

design

Ernesto Gismondi
1998

 Materiali: tige in metallo cromato lucido; diffusore in vetro soffiato 
trasparente.
Specificità: tige adattabile alle diverse altezze dei soffitti.

Materials 
Metal rode, diffuser in 
transparent blown glass.

Specification
Adjustable rod for different 
ceiling heights;

 Matériaux 
Tige en métal chromé 
brillant ; diffuseur en verre 
soufflé transparent. 

Spécificité
Tige adaptable aux 
différentes hauteurs 
de plafond.

 Materialien
Gestell aus verchromtem 
und poliertem Metall; 
Schirm aus klarem, 
mundgeblasenem Glas.

Spezifikation
Das Kabel ist für 
unterschiedliche 
Deckenhöhen justierbar.

 Materiales
Varilla, de metal cromado 
brillante; difusor en cristal 
soplado transparente.

Especificaciones
Varilla se regula 
con arreglo a la altura 
del techo. 

65 105 197 197
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Design

Ross Lovegrove
2010

Cosmic Mugg

“Cosmic Mugg geht ganz 
eigene Wege... wie ein Fisch, 
der in seinem eigenen 
Kosmos der Lichttechnik 
schwimmen möchte...
Das Licht strahlt nach 
allen Seiten ab und schafft 
so eine neue Art der 
Interaktion der Gefühle 
zwischen Form und Raum. 
Dabei ist ihr Konzept und 
ihre Umsetzung frei von 
jeder Konvention.“

Materialien
Struktur aus poliertem 
Aluminium; Diffusor aus 
geblasenem und geätztem 
Glas.

“Cosmic Mugg sigue 
su propia dirección... 
Parecería como si quisiera 
nadar en su propio océano 
de luz tecnológica… Esta 
nueva y rara especie marina, 
que proyecta luz hacia abajo 
y hacia el exterior, define un 
novedoso tipo de relación 
con la emoción de la forma 
y el espacio, muy, muy 
libre en lo que se refiere 
al concepto y la aplicación.“

Materiales
Estructura de aluminio 
abrillantado; difusor de 
vidrio soplado al ácido.

“The Cosmic Mugg has its 
own direction... it seems 
to want to swim in its own 
technological light ocean...
It projects light downward 
and outward light some 
strange new marine 
species... defining a new 
kind of relationship with the 
emotion of form and space, 
very very free in its concept 
and application.“

Materials
Polished aluminium 
structure; etched blown 
glass diffuser.

“Cosmic Mugg a sa propre 
direction... comme si elle 
voulait nager dans son 
propre océan de lumière 
technologique... Elle projette 
la lumière vers le bas et vers 
l’extérieur, une nouvelle et 
étrange espèce marine... qui 
définit un nouveau type de 
rapport avec l’émotion de 
la forme et de l’espace, très, 
très libre dans sa conception 
et son application.“

Materiaux
Structure en aluminium 
brillant ; diffuseur en verre 
soufflé traité à l’acide.

FLUO 1x55W (2G 11) –   TC-LEL, dimmable 

20IP
 

22 cm 74 cm

m
ax

 2
00

 c
m

“Cosmic Mugg ha una sua direzione... sembra voler nuotare nel suo stesso 
oceano di luce tecnologica... Proietta luce verso il basso e verso l’esterno, 
una nuova, strana specie marina... che definisce un nuovo genere 
di rapporto con l’emozione della forma e dello spazio, molto, molto libera 
nel concetto e nell’applicazione.”
Materiali: struttura in alluminio brillantato; diffusore in vetro soffiato acidato.

 Colour 

  White

 Light emission
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 Colour 

  White

 Light emission

186

“Eine Kapsel des Lichts. 
Aus mundgeblasenem 
Glas entsteht eine neue 
Form, die Apoll, dem 
Gott des Lichts und der 
Weisheit huldigt und den 
Beginn einer neuen Ära von 
Entdeckung ankündigt, die 
die Einfachheit von 
Objekten hervorheben.“

Materialien
Diffusor aus geblasenem 
und geätztem Glas; 
Sockel aus Silikongummi; 
Ausführung für 
Leuchtstofflampe mit 
EVG-Platte aus opalinem 
Metacrylat.

“Como su nombre indica, 
es una cápsula de luz cuya 
forma nace de un proceso 
de fabricación manual 
del vidrio, para celebrar 
el aniversario de Apolo 
y una nueva era de 
descubrimientos, hasta 
con el más sencillo de los 
objetos.“

Materiales
Difusor de vidrio soplado 
al ácido. 
Soporte portalámpara de 
goma siliconada. 
La versión fluorescente lleva 
disco porta-regulador 
de metacrilato opalino.

“As the name implies its a 
capsule of light that extracts 
a new form from the 
process of hand made glass 
production, celebrating the 
anniversary of Apollo 
and a new age of discovery 
in even the most simple 
of objects.”

Materials 
Etched blown glass diffuser; 
silicone rubber lamp 
support; in the fluorescent 
version, opal methacrylate 
ballast disk.

“Comme son nom l’indique, 
il s’agit d’une capsule 
de lumière qui extrait une 
nouvelle forme du processus 
de production manuelle 
du verre ; célébrant 
l’anniversaire d’Apollo 
et une nouvelle ère de 
découverte même dans 
le plus simple des objets.“

Matériaux
Diffuseur en verre soufflé 
traité à l’acide ; support 
porte-lampe en caoutchouc 
silicone ; dans la version 
fluorescente, disque porte-
lest en méthacrylate opalin.

“Come il nome stesso implica, è una capsula di luce che estrae una nuova 
forma dal processo di produzione manuale del vetro, per celebrare l’anniversario 
dell’Apollo e una nuova era di scoperta anche nel più semplice degli oggetti.”
Materiali: diffusore in vetro soffiato acidato; supporto portalampada 
in gomma siliconica; nella versione fluorescente, disco porta-ballast 
in metacrilato opalino.

Capsule 36 halo
HALO max 1x150W (E 27) –   ECO 
dimmable

20IP
 

Capsule 36 fl uo
FLUO 1x42W (GX 24q-4) –     TC-DEL 
dimmable 

20IP
 

ø 36 cm

m
ax

 2
00
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m

27 cm

m
ax

 2
00

 c
m

34 cm

ø 45 cm

Capsule 45 halo
HALO max 1x205W (E 27) –     ECO
dimmable

20IP

 

Capsule 45 fl uo
FLUO 1x42W (GX 24q-4) –     TC-DEL  
dimmable

20IP
 

Design

Ross Lovegrove
2010

Capsule sospensione 36
Capsule sospensione 45
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Noto

 Light emission

173  cm

38.5 cm

86 cm

32 cm

FLUO 2x80W (G 5) - T 16, dimmable

20IP

 Colour 

  White

design

Michele De Lucchi
2008

 Materiali: struttura in acciaio; diffusore in vetro soffiato opalino.
Specificità: è possibile applicare un filtro rosso all’elemento 
più piccolo del diffusore.

Materials 
Steel structure; opal blown 
glass diffuser.

Specification
Possibility to apply a red 
filter to the smallest diffuser 
element.

 Matériaux 
Structure en acier; diffuseur 
en verre soufflé opalin. 

Spécificité
Possibilité d’appliquer un 
filtre rouge sur le plus petit 
diffuseur.

 Materialien
Struktur aus Stahl; 
Lichtverteiler aus 
mundgeblasenem Opalglas.

Spezifikation
Wahlweise Anbringung eines 
roten Filters am kleinsten 
Schirmelement möglich.

 Materiales
Estructura en acero; difusor 
en cristal soplado opalino. 

Características técnicas
Posibilidad de aplicar 
un filtro rojo al elemento 
más pequeño del difusor.
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Logico sospensione
Logico sospensione mini
Logico sospensione micro
Logico sospensione nano

 Awards 
Logico sospensione 
Design Innovationen – Design 
Zentrum Nordrhein Westfalen
Reddot Design Award 
2002 – Essen (Deutschland)
Logico sospensione micro 
Design Plus, light + building 
2004 – Frankfurt am Main (Deutschland)

design

Michele De Lucchi
Gerhard Reichert
2001, 2002, 2003, 2006

 Materiali: struttura in metallo verniciato; diffusore in vetro soffiato 
con finitura seta lucida.
Specificità: disponibile in quattro dimensioni e in quattro configurazioni: 
singola, in linea, 3x120° e 4x90°. La forma modulare si presta alla 
componibilità e alla realizzazione di combinazioni personalizzate, fornite come 
progetto speciale. Logico nano track è disponibile con adattatore a binario.

Materials 
Painted metal structure, 
blown glass diffuser with 
polished-silk finish. 

Specification
Available in four sizes and in 
four configurations: single, 
on line, 3x120° and 4x90°. 
Its modular shape lends 
itself to the creation and 
realisation of customized 
compositions, supplied as 
special project.Logico nano 
track is available with track 
adapter. 

 Matériaux 
Structure en métal verni ; 
diffuseur en verre soufflé, 
finition soie brillante. 

Spécificité
Disponible en quatre tailles 
et en quatre configurations : 
simple, en ligne, 3x120° et 
4x90°. Sa forme modulaire, 
permet de nombreuses 
combinaisons capables 
de produire autant de 
compositions personnalisées, 
produit spécial à définir pour 
tout projet. Logico nano 
track est disponible avec 
adaptateur pour rail. 

 Materialien
Rahmen aus lackiertem 
Metall; Schirm aus 
geblasenem Glas in seidig 
glänzendem Finish. 

Spezifikation
Erhältlich in vier Größen 
und in vier Ausführungen: 
Einzel, in Linie, 3x120° 
und 4x90°. 
Eine individuelle Anordnung 
der Leuchtenmodule ist auf 
Wunsch als Sonderleuchte 
möglich. Die Ausführung 
Logico nano track ist mit 
einem Adapter für 3-Phasen-
Stromschienen erhältlich.

 Materiales
Estructura de metal pintado; 
difusor de cristal soplado 
con acabado de seda 
brillante.  

Características técnicas
Disponible, en cuatro 
tamaños y en cuatro 
configuraciones: individual, 
en línea, 3x120° y 4x90°. 
Su forma modular, se presta 
para realizar combinaciones 
personalizadas, entrega 
como proyecto especial. 
Logico nano track está 
disponible con adaptador 
para carril eléctrico. 

62 109 194
196

190

Logico sospensione Logico sospensione mini Logico sospensione micro Logico sospensione nano

 Light emission  Colour 

  White
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max  200 cm

40 cm

31 cm

ø 18 cm

Logico sospensione
HALO max 1x150W (E 27) – ECO, dimmable
or
FLUO 1x20W (E 27) – TC-TSE

20IP

max 200 cm

24 cm

22 cm 

ø 18 cm

Logico sospensione mini
HALO max 1x70W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

max 200 cm

40 cm

max 100 cm

ø 18 cm

31 cm

Logico sospensione 3 in linea
HALO max 3x150W (E 27) – ECO, dimmable
or
FLUO 3x23W (E 27) – TC-TSE

20IP

max 200 cm

28 cm

max 66 cm

22 cm

ø 18 cm

Logico sospensione mini 3 in linea
HALO max 3x70W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

31 cm

66 cm

66 cm

ø 18 cm

max 200 cm

Logico sospensione 3x120°
HALO max 3x150W (E 27) – ECO, dimmable
or
FLUO 3x23W (E 27) – TC-TSE

20IP

max 200 cm

45 cm

45 cm

ø 18 cm

22 cm

Logico sospensione mini 3x120°
HALO max 3x70W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

max 200 cm

18 cm

17 cm

ø 18 cm

Logico sospensione micro
HALO max 1x42W (E 14) – ECO, dimmable

20IP

max 200 cm 

18 cm

49 cm

17 cm

ø 18 cm

Logico sospensione micro 3 in linea
HALO max 3x42W (E 14) – ECO, dimmable

20IP

max 200 cm

34 cm

33 cm

ø 18 cm

17 cm

Logico sospensione micro 3x120°
HALO max 3x42W (E 14) – ECO, dimmable

20IP

max 170 cm

11 cm

13 cm

ø 18 cm

Logico sospensione nano
HALO max 1x42W (E 14) – ECO, dimmable

20IP
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Logico sospensione 3x120°

Logico sospensione nano 5 in linea

Logico sospensione nano track 

Logico sospensione mini 4x90°

max 200 cm

45 cm

60.5 cm

ø 18 cm

22 cm

Logico sospensione mini 4x90°
HALO max 4x70W (E 27) – ECO, dimmable

20IP

max 200 cm

33 cm

45 cm

ø 18 cm

17 cm

Logico sospensione micro 4x90°
HALO max 4x42W (E 14) – ECO, dimmable

20IP

ø 18 cm

max 200 cm

18 cm

17 cm

83 cm

Logico sospensione micro 5 in linea
HALO max 5x42W (E 14) – ECO, dimmable

20IP

max 200 cm

11 cm

14 cm

ø 11 cm

50 cm

Logico sospensione nano 5 in linea
HALO max 5x42W (E 14) – ECO, dimmable

20IP

max 170 cm

11 cm

13 cm

Logico sospensione nano track
HALO max 1x42W (E 14) – ECO, dimmable

 
20IP

 Track 

Only for special projects – 
which feasibility must be approved by Artemide 
technical design department – it’s possible 
to create different combinations by joining 
the elements Logico sospensione.



Outdoor
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Solar Tree

290
Tolomeo XXL

292
Ciclope incasso

300
Granito 30,60

310
Giasole t.s.
parete/soffitto

313
Teseo terra
 

297
Strabi

308
Dioscuri
parete/soffitto
14, 25, 35, 42

312
Alcesti terra
 

292
Ciclope terra
50, 90, bifacciale

303
Metamorfosi
Kit outdoor

311
Illo

314
Felsina palo
 

294
Chilone terra
45, 90,2 50, Up

306
Niki

311
Aglaia
 

292
Ciclope parete

302
Cuneo

310
Giasole terra
 

314
Felsina parete
 

298
Indicta

309
Capsule soffitto
 

313
Teseo parete
 

294
Chilone parete

304
Pantarei 90, 300, 390

311
Catilina
 

316
Timpone
 

296
Nuda
50, 100, bifacciale

307
Mitasi 36 t.s.

312
Alcesti parete
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LedSolar Tree design

Ross Lovegrove
2007

4 heads x 20W LED (Total 80W)
+
10 stems x 1W LED (Total 10W)

Operation modes:

- Full performance
- Eco program
- Custom

4 photovoltaic cells
+ 20 x 1 white Leds

4 photovoltaic cells
+ dissipator

10 stems (1 white Led)

Round seat 
basement

0% 10% 100% 25%

“Un albero sinuoso con “frutti” ecologicamente intelligenti: le bolle 
con i Led si illuminano di notte grazie alla luce solare accumulata durante 
il giorno dai pannelli fotovoltaici”

Materiali: basamento in lamiera di acciaio zincata a caldo, con zavorre 
in cemento armato;  pali curvi in acciaio verniciato; dissipatori in alluminio; 
schermi in metacrilato.
Specificità: Solar Tree funziona sia autonomamente che in sincronismo 
con la rete di illuminazione pubblica. Se viene installato per il 
funzionamento autonomo, durante il giorno utilizza l’energia generata 
dai pannelli solari per ricaricare le batterie. 
Al crepuscolo accende le sorgenti a Led fino all’alba.

“A sinuously tree with eco-
logically intelligent ‘fruits’ – 
that is, the Led bubbles that 
light up at night powered 
by the sunlight accumu-
lated during the day by solar 
panels”. 

Materials
Base made of hot-galvanized 
steel plate, with reinforced  
concrete benches; painted 
curved steel poles; aluminium
dissipators; screens in 
methacrylate.

Specifi cation
Solar Tree runs both autono-
mously and in synchronisa-
tion with the public lighting 
grid. When it is installed 
wired for autonomous, dur-
ing the day it uses the energy 
generated by the solar panels 
to recharge the batteries. 
At dusk, the Led sources are 
activated and remain lit until 
dawn.  

“Ein prachtvoller Baum mit 
ökologisch intelligenten 
‘Früchten’, die aus mit LED 
bestückten ‘Lichtballons’ 
bestehen. Diese fangen das 
Tageslicht über Solarpaneele 
ein, um am Abend die Stadt 
in Licht zu tauchen.”

Materialien
Unterteil aus verzinktem 
Stahl mit Sitzbank aus 
Beton; Stäbe aus lackiertem 
Edelstahl; Umwandler aus 
Aluminium; Abdeckung der 
Solarpaneele aus Metacrylat.

Spezifi kation
Zum autonomen Betrieb 
sowie zum Anschluss an das 
öffentliche Stromnetz. Im 
autonomen Betrieb nutzt die 
Leuchte tagsüber die von den 
Solarpaneelen erzeugte Ener-
gie zur Ladung der Batterien. 
Bei Anbruch der Dunkelheit 
werden  die LED-Lichtquellen 
aktiviert und leuchten bis zur 
Morgendämmerung.

“Un arbre sinueux doté de 
fruits écologiquement intel-
ligents : les bulles équipées 
de LED éclairent dès la nuit 
tombée grâce à l’accumu-
lation solaire, durant la 
journée, sur les panneaux 
photovoltaïques”.

Matériaux
Base en acier galvanisé à 
chaud avec banc en béton 
armé, mâts courbes en acier 
peint, radiateurs en alumi-
nium, écrans en méthacrylate

Spécifi cité
Le Solar Tree fonctionne aussi 
bien en mode autonomie 
que sur le réseau public 
d’électricité. Installé en fonc-
tionnement autonome, il uti-
lise l’énergie générée durant 
la journée par les panneaux 
solaires pour recharger les 
batteries. Au crépuscule, les 
LED sont activées et restent 
allumées jusqu’à l’aube.

“Un árbol sinuoso con 
“frutos” ecológicamente 
inteligentes: las bolas con 
los Led que se iluminan de 
noche gracias a la luz solar 
acumulada durante el día 
en los paneles fotovoltaicos. 

Materiales
base en lámina de acero 
zincado en caliente, bancos 
de cemento armado: palos 
curvos en acero pintado: 
disipadores en aluminio; 
pantallas en metacrilato.

Especifi cación
Solar Tree funciona sea 
de forma autónoma que 
sincronizado con la red de 
iluminación pública. Si se 
instala de forma autónoma, 
durante el día utiliza la 
energía generada por los 
paneles solares para recargar 
las baterias. Al anochecer 
enciende las fuentes de luz 
Led hasta el alba.

441 cm

544 cm

70 cm

ø 77 cm
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Tolomeo XXL

 Light emission

257 cm

ø 92 cm

311 cm

Tolomeo XXL
FLUO 1x120W (2G 8) - TC-TELI
Electronic ballast 

20IP

Tolomeo XXL outdoor
FLUO 1x120W (2G 8) - TC-TELI
Electronic ballast 

 Colours 

 
Base: 
Grey

 
Diffuser:
Metal Grey

 
Arms:
Mirror

design

Michele De Lucchi, 
Giancarlo Fassina
2009

Materiali: base in cemento; struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; 
testa in alluminio verniciato; diffusore in materiale termoplastico opalino 
satinato; snodi in alluminio brillantato.
Specificità: in scala 4:1 rispetto al modello da tavolo. 
Il grado di protezione IP65 la rende idonea all’utilizzo anche in esterno.

Materials  
Base in concrete; cantilevered 
arms in polished aluminium; 
head in painted aluminium; 
diffuser in opal thermoplastic 
material; joints in polished 
aluminium. 

Specifi cation
In scale 4:1 relative to the 
table model. The IP 65 
degree of protection makes 
it also suitable for outdoor 
application.

Matériaux 
Base en béton; structure 
à bras articulés en aluminium 
poli ; tête en aluminium 
peint ; diffuseur en matériau 
thermoplastique opalin ; 
articulations en aluminium 
brillant. 

Spécifi cité
A l’échelle 4:1 par rapport 
au modèle à poser. 
L’indice de protection IP 65 
permet l’installation de 
l’appareil en extérieur. 

 Materialien
Sockel aus Beton; ausricht-
bare Arme aus glänzendem 
Aluminium; Leuchtenkopf 
aus lackiertem Aluminium; 
Schirm aus thermoplasti-
schem Material; Gelenke 
aus poliertem Aluminium. 

Spezifi kation
Im Maßstab 4:1 im Vergleich 
zu der Tischleuchte ist diese 
XXL-Version für den Innen- 
und Außenbereich erhältlich.
                           

Materiales
Base en cemento; estructura 
y brazos móviles en aluminio 
brillo; cabezal en aluminio 
pintado; difusor en material 
termoplástico opal satinado; 
nudos en aluminio brillo. 

Especifi caciones 
En escala 4:1 respecto 
al modelo de sobremesa. 
El grado de protección 
IP 65 la hace idónea para 
exteriores.
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Ciclope incasso
Ciclope parete
Ciclope terra 50
Ciclope terra 90
Ciclope terra 50 bifacciale
Ciclope terra 90 bifacciale

 Light emission

Ciclope incasso
Ciclope parete
LED 6W

65IP

Ciclope terra 50
Ciclope terra 90
LED 6W

65IP

 Colour 

   Grey

design

Alessandro Pedretti
Studio Rota & Partner
2009, 2010

 Materiali: corpo lampada in alluminio pressofuso; stelo in estruso di alluminio.
Specificità: disponibile monofacciale e bifacciale; fissaggio a terra con flangia.

Ciclope parete

Materials 
Body lamp in die-cast 
aluminium; extruded 
aluminium stem. 

Specifi city
Available in “unifacial” 
version (one side opening) 
and “bifacial” version 
(two sides opening). 
Floor fi xing with ground 
mounting plate.

 Matériaux 
Corps lumineux en 
aluminium galvanisé ; 
tige en aluminium extrudé. 

Spécifi cité
Disponible en version latérale 
et bilatérale. Fixation au sol 
avec brides.

 Materialien
Leuchtenkörper aus 
Aluminiumdruckguss, 
Stab aus stranggepresstem 
Aluminium. 

Spezifi kation
Wahlweise erhältlich mit 
ein- oder zweiseitigem 
Lichtaustritt. Die Veranke-
rung im Boden erfolgt durch 
eine Montageplatte.

 Materiales
Cuerpo de la lámpara 
en fusión de aluminio, 
asta en extrusión 
de aluminio.

Especifi caciones
Disponible en versiones 
unidireccional o bidireccional 
(doble emisión lateral).
Fijación a tierra con base.

Ciclope terra 50 bifacciale
Ciclope terra 90 bifacciale
LED 2x6W

65IP

Led

Ciclope incasso

5 cm 23 cm

33 cm 18 x 28 cm

15 cm

23 cm

5 cm 17 cm

27 cm

11 cm

17 cm

50 cm

90 cm

5 cm5 cm

11 cm

17 cm

11 cm

17 cm

50 cm

90 cm

5 cm5 cm

17 cm17 cm

17 cm 17 cm



Ciclope terra 50 Ciclope terra 50 bifaccialeCiclope terra 90
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Chilone parete
Chilone terra 45
Chilone terra 90
Chilone terra 250
Chilone Up

 Light emission  Colour 

 Metal Grey

design

Ernesto Gismondi
2009

 Materiali: corpo in alluminio verniciato; schermo in materiale temoplastico.
Specificità: fissaggio a terra con flangia.

Materials 
Painted aluminium body; 
screen in thermoplastic 
material.

Specifi city
Floor fi xing with ground 
mounting plate.

 Matériaux 
Corps en aluminium verni ; 
écran en matériau thermo-
plastique.

Spécifi cité
Fixation au sol avec brides.

 Materialien
Körper aus lackiertem Alumi-
nium, Schirm aus thermo-
plastischem Material.

Spezifi kation
Die Verankerung im Boden 
erfolgt durch eine Monta-
geplatte.

 Materiales
Cuerpo en aluminio pintado, 
difusor en material termo-
plástico. 

Especifi caciones
Fijación a suelo con base.

16.7 cm

21 cm

23 cm

40 cm

Chilone parete
LED 15W

55IP

16,7 cm 14,5 cm

41 cm

Chilone Up
LED 15W

55IP

Chilone terra 45
Chilone terra 90
LED 7W

55IP

45 cm

16.7 cm 17.5 cm

90 cm

16.7 cm 17.5 cm

Chilone parete (light up) Chilone parete (light down)

 Awards 
Wallpaper Design Award 2010
“Best Domestic Design”

Led

16.7 cm 21 cm

250 cm

Chilone terra 250
LED 15W

55IP



Chilone terra 90 Chilone Up Chilone terra 250 Chilone terra 45
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Led

 Light emission  Colour 

 Grey

Design

Ernesto Gismondi
2010

Nuda 50
Nuda 100
Nuda 50 bifacciale
Nuda 100 bifacciale

Nuda 50
Nuda 50 bifacciale
LED 7W

65IP  

Nuda 100
Nuda 100 bifacciale
LED 15W

65IP  

50 cm

4 cm

17 cm

100 cm

4 cm

17 cm

 Materiali: corpo in alluminio verniciato; diffusore in metacrilato satinato.
Specificità: disponibile monofacciale e bifacciale; fissaggio a terra 
con flangia.

Materials 
Painted aluminium unit; satin 
fi nish methacrylate diffuser.

Specifi city
Available in “unifacial” ver-
sion (one side opening) and 
“bifacial” version (two sides 
opening). Floor fi xing with 
ground mounting plate.

 Matériaux 
Corps en aluminium peint , 
diffuseur en méthacrylate 
satiné.

Spécifi cité
Available in “unifacial” 
version (one side opening) 
and “bifacial” version (two 
sides opening). Fixation au 
sol avec brides.

 Materialien
Körper aus lackiertem 
Aluminium; Diffusor 
aus satiniertem Metacrylat.

Spezifi kation
Wahlweise erhältlich mit 
ein- oder zweiseitigem 
Lichtaustritt. Die Veranke-
rung im Boden erfolgt durch 
eine Montageplatte.

 Materiales
Cuerpo de de aluminio 
pintado. Difusor 
de metacrilato satinado.

Especifi caciones
Disponible en versiones 
unidireccional o bidireccional 
(doble emisión lateral).
Fijación a tierra con base.
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Materials
Painted extruded aluminium 
structure; satin fi nish 
methacrylate diffusers.

Specifi city 
The special X shape enables 
two light beams in two 
opposite directions to be 
obtained, guaranteeing 
ample fl oor lighting. Flange 
mounting.

Matériaux 
Structure en aluminium 
extrudé et peint ; diffuseurs 
en méthacrylate satiné.

Spécifi cité
La forme particulière en 
X permet d’obtenir deux 
faisceaux lumineux dans 
deux directions opposées, 
garantissant ainsi un vaste 
éclairage au sol. Fixation à 
brides.

Materialien
Struktur aus lackiertem, 
fl ießgepresstem Aluminium; 
Diffusoren aus mattem 
Metacrylat. 

Spezifi kation
Die X-Form ermöglicht einen 
Lichtaustritt in zwei entge-
gengesetzte Richtungen. 
Ideal zur Ausleuchtung 
von großen Flächen. Mit 
Flanschplatte.

Materiales
Estructura de aluminio 
extruido y pintado. Difusores 
de metacrilato satinado. 

Especifi caciones
Su peculiar forma en X 
permite obtener dos haces 
luminosos que se propagan 
en dos direcciones opuestas, 
iluminando una superfície 
muy extensa. Sujeción 
mediante brida.

Materiali: struttura in estruso di alluminio verniciato; diffusori 
in metacrilato satinato.
Specificità: la particolare forma a X permette di ottenere due fasci luminosi 
nelle due direzioni opposte, garantendo un’ampia illuminazione a terra. 
Fissaggio con flangia.

Design

Pio & Tito Toso
2010

Strabi

FLUO 2x24W (G 5) – T 16

65IP
 

130 cm

10 cm

46 cm

 Light emission  Colour 

 Grey
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Materialien
Leuchtenkopf aus ther-
moplastischem Material 
hergestellt im Rotations-
spritzgussverfahren;
Mast aus lackiertem Metall. 

Spezifi kation 
Höhe 3,5 m, ideal zur 
Ausleuchtung von Wegen, 
Gärten und Fußgängerzonen. 
Mit Flanschplatte.

Materiales
Cabeza-poste de material 
termoplástico trabajado 
mediante moldeo rotacional; 
poste de metal pintado. 

Especifi caciones
Sus 3,5 metros de altura 
permiten iluminar senderos, 
jardines y zonas peatonales. 
Sujeción mediante brida.

Materials 
Head-pole in rotationally 
moulded thermoplastic 
material ; painted metal pole. 

Specifi city 
The height of 3.5 metres 
enables you to light drives, 
gardens and pedestrian 
zones. Flange mounting.

Matériaux 
Tête en matériau thermo-
plastique roto-moulé ; 
pied en métal peint.

Spécifi cité
La hauteur de 3,5 mètres 
permet d’éclairer les allées, 
les jardins et les zones pié-
tonnières. Fixation à brides.

Specificità: l’altezza di 3,5 metri permette l’illuminazione di percorsi, 
giardini e zone pedonali. Fissaggio con flangia.
Materiali: testa-palo in materiale termoplastico stampato in tecnica 
rotazionale; palo in metallo verniciato.

Design

Ernesto Gismondi
2010

Indicta

Indicta Led
LED 20W, included

65IP
 

Indicta  HIT
METAL HALIDE 1x70W (G 8,5) - HIT

65IP
 

350 cm

14 cm

90 cm

Led

 Light emission  Colour 

 Grey
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Materialien
Leuchtenkörper aus witte-
rungsbeständigem Cor-Ten 
Stahl, einem Material, das 
sich durch seinen hohen 
Widerstand gegen Korrosion 
und durch seine besondere 
Robustheit auszeichnet. 

Spezifikation
Der Lichtaustritt erfolgt 
über vier Seitenschlitze, 
ideal zur stimmungsvollen 
Beleuchtung von Wegen 
sowie Parkanlagen und 
Gärten. Mit Flanschplatte.

Materiales
Estructura de Corten (acero 
resistente a los agentes 
atmosféricos), que se 
caracteriza por ser altamente 
resistente a la corrosión 
y por su elevada resistencia 
mecánica. 

Especificaciones
Proyecta cuatro haces de 
luz a través de las hendidu-
ras de los costados, detalle 
que la vuelve particular-
mente idónea para señalizar 
senderos o para crear efectos 
de luz en parques y jardines. 
Sujeción mediante brida.

Materials 
Cor-ten (weathering steel) 
structure, which is distin-
guished for its high resist-
ance to corrosion and high 
mechanical resistance.

Specificity
The four light beams project-
ed through the fissures on 
the sides make it particularly 
suitable for lighting drives 
or to create light effects 
in parks and gardens. 
Flange mounting.

Matériaux
Structure en Cor-ten qui 
se distingue par sa haute 
résistance à la corrosion 
et par sa haute résistance 
mécanique.

Spécificité
Les quatre faisceaux lumi-
neux qui sont projetés par 
les fentes présentes sur les 
côtés la rendent particulière-
ment indiquée pour signaler 
les allées et créer des effets 
de lumière dans les parcs 
et jardins. Fixation à brides.

Materiali: struttura in Cor-ten (weathering steel), che si distingue 
per l’alta resistenza alla corrosione e per l’alta resistenza meccanica.
Specificità: i quattro fasci luminose proiettati dalle fenditure sui lati 
la rende particolarmente indicata per segnalare percorsi o per creare 
effetti di luce in parchie giardini. Fissaggio con flangia.

Design

Ernesto Gismondi
2010

Granito 30
Granito 60

Granito 30
METAL HALIDE 1x35W (G 12) – HIT

65IP
 

Granito 60
METAL HALIDE 1x35W (G 12) – HIT

65IP
 

30 cm

30 cm

60 cm

30 cm

Granito 30

Il colore dell’acciaio corten può mutare nel tempo, a seconda  
degli agenti atmosferici. Prima di stabilizzare, il corten può 
rilasciare polveri di ruggine, che possono macchiare le superfici  
su cui poggia. 
Artemide sconsiglia quindi di posizionarlo su superfici sensibili, 
come pietre chiare, marmi ecc.

The colour of corten steel may change in time depending on 
weather conditions. Before stabilization, corten steel may release  
rust powder that may stain the surface where it’s placed. 
Artemide recommends not to position it on sensitive surfaces.

Le couleur de l’acier corten peut changer au cours du temps, 
selon les agents atmosphériques. Le corten pourrait émettre des 
poussières de rouille qui peuvent tacher les surfaces sur lesquelles 
il se trouve.  
Artemide déconseille donc de le placer sur des surfaces sensibles, 
telles que des pierres claires, du marbre, etc.

Je nach Witterungseinflüssen und Sonneneinstrahlung kann  
sich die Farbe des Cor-Ten Stahls im Laufe der Zeit verändern. 
Cor-Ten Stahl kann Rostpartikel abgeben, welche Flecken an  
der Oberfläche bilden könnten, auf dem der Stahl aufliegt. 
Artemide empfiehlt daher, die Leuchte nicht auf empfindlichen 
Oberflächen, wie hellen Stein, Marmor usw., zu positionieren.

El color puede mutar con el pasar del tiempo, en función  
de los agentes atmosféricos.  
El corten puede soltar polvos de óxido, que pueden manchar  
las superficies en que se apoya.  
Por lo tanto Artemide desaconseja posicionarlo en superficies 
sensibles, como piedras claras, mármoles, etc..

Light emission Colour 

 Rust



Granito 60
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Materialien
Leuchtenkörper aus lackier-
tem Aluminiumdruckguss; 
Diffusor aus mattem 
Metacrylat; Wandhalterung 
aus Aluminiumdruckguss.

Spezifi kation 
Bodenleuchte und 
Wandleuchte. Mit diffusem 
Lichtaustritt zur Beleuchtung 
von Wegen oder größeren 
Flächen im Garten (Boden-
leuchte) oder als Wandleuch-
te zur indirekten Beleuch-
tung von Fassaden (Wall 
Washer Effekt). Installation 
wahlweise mit nach oben 
oder nach unten gerichtetem 
Lichtaustritt.

Materiales
cuerpo de la lámpara 
de aluminio fundido a 
presión, pintado. Difusor de 
metacrilato satinado. Unión 
contra la pared, de aluminio 
fundido a presión.

Especifi caciones 
Modelo de exteriores, que se 
puede instalar ya sea como 
lámpara de pie, para obtener 
una luz que caiga al ras de 
los senderos o de extensas 
superfi cies del jardín; o 
como aplique, para crear un 
efecto baño de luz contra los 
paramentos. El artefacto se 
puede instalar orientando la 
luz hacia arriba o hacia abajo.

Materials
die-cast painted aluminium 
lamp unit; satin fi nish 
diffuser made of satin fi nish 
methacrylate; die-cast 
aluminium wall attachment. 

Specifi city 
Lamp installable both on 
the ground to provide side 
lighting for drives or spa-
cious areas in gardens, and 
on walls, to create a wall 
washer effect. It is possible 
to install the device with the 
light pointed either down-
wards or upwards.

Matériaux
Corps en aluminium moulé 
sous pression peint ; diffu-
seur en méthacrylate satiné ; 
attache murale en aluminium 
moulé sous pression.

Spécifi cité
Lampe à positionner aussi 
bien au sol pour l’éclairage 
de parcours piétonniers ou 
de vastes jardins, que sur les 
murs pour y créer un effet 
wall washer. L’appareil peut 
aussi bien être installé avec 
une lumière orientée vers le 
bas que vers le haut.

Materiali: corpo lampada in alluminio pressofuso verniciato; 
diffusore in metacrilato satinato; attacco parete in alluminio pressofuso.
Specificità: lampada installabile sia a terra per un illuminazione radente 
di percorsi o ampie zone nei giardini, sia a parete, per creare un effetto 
wall washer sui muri. È possibile installare l’apparecchio sia con la luce 
rivolta verso il basso che verso l’alto.

Design

Klauss Begasse
2010

Cuneo

LED 13W

65IP
 

20 cm

7 cm

17 cm

Light emission
  

 

Led

 Colour 

 Grey
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Metamorfosi kit outdoor

 Light emission

 

 Colour 

 Green

2000

 Materiali: corpo in estruso di alluminio e vetro stampato trasparente 
temperato.
Specificità: il kit è costituito da 3 cilindri contenenti 3 proiettori alogeni con 
filtri dicroici rosso, verde e blu che consentono di ottenere infinite atmosfere 
di luce colorata. Un quarto cilindro contiene centralina e ricevitore. 
Sono disponibili nelle versioni stand alone o sincronizzati, in cui al corpo 
lampada base si possono aggiungere fino a 120 apparecchi supplementari 
comandabili dalla stessa centralina (30 per ogni canale d’uscita). 
Attraverso un telecomando è possibile gestire le atmosfere standard e agire 
sull’intensità luminosa. Una staffa di sostegno consente il fissaggio a terra 
o a parete e permette l’orientabilità.

Materials 
Body in extruded aluminium 
and transparent moulded 
tempered glass. 

Specifi city
The kit is composed by 3 
cylinders containing 3 
halogen projectors with 
dichroic fi lters red, green and 
blue, which allow to create a 
wide range of light coloured 
atmospheres. A fourth 
cylinder contains distribution 
board and receiver. They are 
available in stand alone or 
in synchronised versions, to 
which basic lamp unit can be 
added up to 120 supplemen-
tary items, controllable from 
the same board (30 for each 
output). It is possible, using 
a remote control, to select 
standard atmospheres and 
to adjust the light intensity.
A support bracket allows 
fl oor or wall mounting and 
the adjustment. 

 Matériaux 
Corps en aluminium extrudé 
et verre transparent moulé 
trempé.

Spécifi cité
Le kit est composé de 
3 cylindres contenant 3 
projecteurs halogénes avec 
fi ltres dichroïques rouge, vert 
et bleu, permettant d’obtenir 
de nombreuses atmosphères 
de lumière colorée. Un 
quatrième cylindre contient 
la centrale de régulation et 
le récepteur. A l’aide de la 
télécommande, il est possible 
de sélectionner les atmos-
phères standard et d’agir sur 
l’intensité lumineuse. Ces kits 
sont disponibles en version 
stand alone ou synchronisée 
et il est possible d’ajouter au 
module de base jusqu’à 120 
appareils supplémentaires, 
commandés par la même 
centrale. (30 pour chaque 
conduit de sortie). Une bride 
de support permet la fi xation 
dans le sol ou au mur et 
l’orientation.

 Materialien
Körper aus Aluminium 
und gehärtetem Pressglas. 

Spezifi kation
Das Kit besteht aus 3 
Zylindern mit jeweils einem 
Halogenstrahler. Die Halogen-
strahler sind mit dichroitischen 
Filtern in den Grundfarben 
Rot, Grün und Blau ausge-
stattet.  Mit Hilfe der Filter 
lassen sich vielfältige farbige 
Lichtstimmungen kreieren. 
In einem vierten Zylinder 
befi nden sich die Steuer-
einheit und der Empfänger. 
Erhältlich als Stand Alone oder 
Synchro-Ausführung. Bei der 
Synchro-Ausführung können 
an die Basisleuchte bis zu 120 
Zusatzleuchten angeschlos-
sen werden, die über eine 
Steuerungseinheit geschaltet 
werden (30 Leuchten für 
jeden Ausgangskanal). Die 
Lichtstimmungen sind über 
eine Fernbedienung abrufbar 
(verschiedene Standardlicht-
stimmungen und Lichtinten-
sitäten). Verstellbare Bügel 
ermöglichen die Montage der 
Leuchte an der Wand oder 
auf dem Boden. 

 Materiales
Cuerpo en alumino extruido 
y cristal impreso transparente 
templado.

Especifi caciones
El kit ésta constituido por 
3 cilindros que contienen 
3 proyectores halógenos 
con fi ltros dicroicos, rojo, 
verde y azul, que permiten 
obtener infi nitas atmósfe-
ras de luz coloradas. Un 
cuarto cuerpo cilíndrico 
contiene central y receptor. 
Se presentan en versiones 
stand alone o sincronizados 
y a las cuales el cuerpo de la 
lámpara, que hace de base, 
se le pueden añadir hasta 9 
aparatos suplementarios, que 
se gobiernan mediante la 
misma central (30 para cada 
canal de salida). Mediante 
un mando a distancia es 
posible manejar 10 atmósfe-
ras standard  y actuar en la 
intensidad luminosa.
Un soporte permite fi jarlo 
en el suelo o en la pared y 
permite además su orienta-
bilidad. 

34 cm

17 cm    

6 cm

24 cm

ø 5.6 cm

  

Metamorfosi kit outdoor
HALO 3x150W (B 15d) – ECO

65IP

ME
TA

MO
RF
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I

Infrared remote control
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Pantarei 190
Pantarei 300
Pantarei 390

 Awards 
Design Innovationen Design 
Zentrum Nordrhein Westfalen 
“Design Innovationen” 
1995 – Essen (Deutschland)
“iF – Die Gute Form” 
1996 – Hannover (Deutschland)

Museums 
Museo Nazionale della Scienza 
e della Tecnica – Milano (Italia)

 Light emission  Colours 

 
Structure:
Black

 
Structure:
Silver Grey

 
Diffuser:
White

design

Ernesto Gismondi
1993

 Materiali: struttura in fusione di alluminio preventivamente fosfocromato 
e verniciato al poliestere per la massima resistenza all’ossidazione; 
viterie in acciaio inox e guarnizioni in gomma siliconica per una perfetta 
tenuta stagna. Diffusore in vetro stapato sabbiato o in policarbonato 
opalino resistente agli urti.
Specificità: Pantarei 190 può essere accessoriata con schermo mezzaluce. 
Versione emergenza installabile solo a parete.

Materials 
phospho-cromated die-cast 
aluminium structure, painted 
with polyester for maximum 
resistance to oxidation; 
inox-steel screws and bolts 
in silicone rubber. Diffuser 
in sanded-blasted glass or 
shock resistant opal polycar-
bonate. 

Specifi city
Pantarei 190 can be 
equipped with half-light 
screen. Emergency version 
only for wall mounting.

 Matériaux 
Structure en fonte d’alu-
minium avec traitement 
de phospo-chromatation 
et peinture polyester pour 
une résistance maximale à 
l’oxydation; visserie en acier 
inoxydable et joints d’étan-
chéité en silicone.

Spécifi cité
Pantarei 190 est disponible 
avec écran demi-lumière. 
Version sécurité seulement 
pour la version applique. 

 Materialien
Körper aus Aluminiumguss, 
der nach einer Phosphorver-
chromung mit Polyester-Lack 
zum Schutz gegen Oxydation 
lackiert wird; Schrauben aus 
Edelstahl und Dichtungen 
aus Silikon-Gummi, die opti-
male Dichtung garantieren. 
Schirm aus sandgestrahltem 
Pressglas oder opalem, 
schlagfestem Polycarbonat.

Spezifi kation
Pantarei 190 ist auch als 
Ausführung mit Halbschirm 
erhältlich. Notlichtversion nur 
als Wandleuchte einsetzbar.

 Materiales
Estructura de fusión de alu- 
minio preventivamente fosfo-
cromado y barnizado de 
poliestrer para la máxima 
resistencia a la oxidación; 
tornil-lería en acero inoxida-
ble y guarnición en goma 
de silicona para una perfecta 
estanqueidad. Difusor de 
cristal estampado arenado 
o en policarbonato opalino 
resistente a los robos. 

Especifi caciones
Pantarei 190 ésta disponible 
con difusor media luz. 
La versión con emergencia 
sólo en pared. 
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Pantarei 190 halo
diffuser in sanded glass
INC max 1x40W (E 14) – D 45
or
HALO max 1x28W (E 14) – ECO

65IP

Pantarei 190 fl uo
diffuser in sanded glass or in opal polycarbonate
FLUO 1x10W (G24 d-1) – TC-D 

65IP

Pantarei 300 halo
diffuser in sanded glass
HALO max 1x70W (E 27) – ECO

65IP

Pantarei 300 fl uo
diffuser in sanded glass
FLUO 1x23W (E 27) – TC-TSE

65IP

diffuser in sanded glass or in opal polycarbonate
FLUO 1x26W (G24 d-3) – TC-D

65IP

diffuser in sanded glass or in opal polycarbonate
FLUO 2x18W (G24 d-2) – TC-D 

65IP

diffuser in sanded glass or in opal polycarbonate
FLUO 1x26W (G24 q-3) – TC-DEL 

65IP

diffuser in sanded glass or in opal polycarbonate
FLUO 2x18W (G24 q-2) – TC-DEL

65IP

diffuser in sanded glass or in opal polycarbonate
With emergency only for wall mounting
FLUO 1x24W (2G 10) – TC-FEL 

65IP

Pantarei 390 halo
diffuser in sanded glass
HALO 2x60W (E 27) – ECO

65IP

Pantarei 390 fl uo
diffuser in sanded glass or in opal polycarbonate
FLUO 2x26W (G24 d-3) – TC-D 

65IP

diffuser in sanded glass or in opal polycarbonate
with emergency only for wall mounting
FLUO 1x36W (2G 10) – TC-F 

65IP

diffuser in sanded glass or in opal polycarbonate
FLUO 1x24W (2G 10) – TC-F

65IP

Pantarei 190

Pantarei 190 
half-light screen

Pantarei 300 Pantarei 390

ø 18 cm

8 cm

ø 30 cm

10 cm

ø 39 cm

13 cm
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Niki

ø 31.2 cm 9.8 cm

Niki halo
HALO max 1x52W (E 27) – ECO

65IP

Niki fl uo
FLUO 2x18W (G24 d-2) – TC-D 

65IP

FLUO 2x18W (G24 q-2) – TC-DEL
with emergency only for wall mounting

65IP

FLUO 1x18W (G24 q-2) – TC-DEL  

65IP

 Colours 

 
Structure:
Metal Grey

  
Structure:
Mirror

  
Diffuser:
White

design

Ernesto Gismondi
1999

 Materiali: corpo in acciaio inox, diffusore in vetro stampato prismato 
e satinato o in policarbonato opalino resistente agli urti. 
Specificità: predisposizione per il collegamento in cascata degli apparecchi. 
Versione emergenza installabile solo a parete.

Materials 
Body in stainless steel; 
diffuser in prismatic 
and satinized moulded 
glass or impact resistant 
polycarbonate. 

Specifi city
Suitability of the equipment 
for “cascade”. 
Emergency version only 
for wall mounting. 

 Matériaux 
Corps en acier inox ; 
diffuseur en verre moulé 
à prisme et sablé ou 
en polycarbonate antichoc. 

Spécifi cité
Prédisposition pour le 
raccordement en cascade des 
appareils. Version sécurité 
seulement pour la version 
applique.

 Materialien
Körper aus Edelstahl; 
Schirm aus satiniertem und 
prismatisiertem Pressglas 
oder aus stoßfestem 
Polycarbonat.

Spezifi kation
Der elektrische Anschluß 
ermöglicht eine Installation 
in Reihe. Mit Notlichtversion 
nur als Wandleuchte 
einsetzbar. 

 Materiales
Cuerpo de acero inoxidable; 
difusor de cristal estampado 
prismático y satinado 
o en policarbonato opalino 
resistente a los golpes.

Especifi caciones
Predisposición para la 
conexión en cascada de los 
aparatos. La versión con 
emergencia sólo en pared. 

 Light emission
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 Light emission

Mitasi 36 t.s.

 Colours 

  
Structure:
Black

 
Structure:
Silver Grey

 
Diffuser:
White

design

Ernesto Gismondi
1991

 Materiali: supporto parete-soffitto in metallo verniciato; diffusore in vetro 
sabbiato bianco.
Specificità: schermo direzionale fornito come accessorio.

Materials 
wall-ceiling support 
in painted metal; 
white sanded glass diffuser. 

Specifi city
Directional screen supplied 
as accessory.

 Matériaux 
Support applique/plafonnier 
en métal verni ; diffuseur 
en verre sablé blanc. 

Spécifi cité
Écran pour lumiére 
directionelle à commander 
en tant qu’accessoire.

 Materialien
Sockel der Wand- 
und Deckenleuchte aus 
lackiertem Metall; 
Schirm aus weißem Sandglas. 

Spezifi kation
Refl ektorschirm als Zubehör 
erhältlich.

 Materiales
Soporte de aplique o plafón 
de metal pintado; difusor 
en cristal estampado arenado 
blanco. 

Especifi caciones
Accesorios: pantalla 
direccional suministrado 
como accesorio.

41 cm

14 cm

41 cm

14.5 cm

Mitasi inc 
INC max 2x40W (E 14) – D 45 
or
HALO max 2x28 (E 14) –  ECO

55IP  

Mitasi fl uo
FLUO 1x26W (G24 d-3) – TC-D 

55IP



Dioscuri parete/soffitto 14
Dioscuri parete/soffitto 25 
Dioscuri parete/soffitto 35 
Dioscuri parete/soffitto 42

ø 14 cm

13 cm

Dioscuri parete/soffi tto 14
HALO max 1x60W (G 9) – ECO, dimmable

65IP

ø 25 cm

23 cm

Dioscuri parete/soffi tto 25
HALO max 1x70W (E 27) – ECO, dimmable
or
FLUO 1x20W (E 27) – TC-TSE

65IP

ø 35 cm

34 cm

Dioscuri parete/soffi tto 35
HALO max 1x105W (E 27) – ECO, dimmable 
or
FLUO 1x23W (E 27) – TC-TSE

65IP

 Colour 

  White

 Light emission

 

design

Michele De Lucchi 
1999, 2003, 2005

 Materiali: supporto parete/soffitto in resina termoplastica; diffusore in vetro 
soffiato acidato. 
Specificità: il grado di protezione IP65 le rende idonee all’utilizzo 
anche in esterno.

Materials 
Thermoplastic resin 
ceiling support; acid-etched 
blown glass diffuser. 

Specifi cation
The IP 65 degree of protec-
tion makes it also suitable for 
outdoor application.

 Matériaux 
Support plafonnier 
thermoplastique ; diffuseur 
en verre soufflé traité à 
l’acide.

Spécificité
L’indice de protection IP 65 
permet l’installation de 
l’appareil en extérieur.

 Materialien
Deckenbefestigung aus 
thermoplastischem Harz; 
Kugel aus mundgeblasenem, 
geätztem Glas. 

Spezifikation
Auch im Außenbereich 
einsetzbar (Schutzart IP 65).

 Materiales
Soporte de resina 
termoplástica; 
difusor de cristal soplado 
al ácido. 

Especificaciones
El grado de protección 
IP 65 la hace idónea para 
exteriores.

 Awards 
Design Innovationen 
Design Zentrum Nordrhein Westfalen 
Reddot Design Award
2000 – Essen (Deutschland)
Design Plus Light + Building 
2000 – Frankfurt am Main (Deutschland)

ø 42 cm

42 cm

Dioscuri parete/soffi tto 42
HALO max 1x105W (E 27) – ECO, dimmable
or
FLUO 1x23W (E 27) – TC-TSE

65IP
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 Colour

  White

 Light emission

Capsule soffitto design

Ross Lovegrove
2011

Materiali: supporto soffitto in resina termoplastica; diffusore in vetro 
soffiato acidato.
Specificità: il grado di protezione IP65 la rende idonea all’utilizzo 
anche in esterno.

Capsule soffi tto
HALO max 1x150W (E27) – ECO, dimmable 
or 
FLUO 1x30W (E27) – TC-TSE

65IP
 

33 cm

∅ 45 cm

Materials 
Thermoplastic resin ceiling 
support; acid-etched blown 
glass diffuser. 

Specifi cation
The IP 65 degree of protec-
tion makes it also suitable for 
outdoor application.

 Matériaux 
Support plafonnier 
thermoplastique ; 
diffuseur en verre soufflé 
traité à l’acide.

Spécificité
L’indice de protection IP 65 
permet l’installation de 
l’appareil en extérieur.

 Materialien
Deckenbefestigung aus 
thermoplastischem Harz; 
Kugel aus mundgeblasenem, 
geätztem Glas. 

Spezifikation
Auch im Außenbereich 
einsetzbar (Schutzart IP 65).

 Materiales
Soporte de resina 
termoplástica; 
difusor de cristal soplado 
al ácido. 

Especificaciones
El grado de protección 
IP 65 la hace idónea para 
exteriores.

309
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Giasole t.s. parete/soffitto
Giasole t.s. terra

 Light emission

 

15 cm12 cm

33 cm

Giasole t.s. parete/soffi tto halo
HALO max 1x70W (E 27) – ECO 

54IP

Giasole t.s. parete/soffi tto fl uo
FLUO 1x18W (G24 q-2) – TC-D 

54IP

 Colours 

 
 Structure:
White

 
 Structure:
Black

 
 Structure:
Silver Grey

 
Diffuser:
White

design

Ernesto Gismondi
1978

 Materiali: diffusore in vetro sabbiato; guarnizioni in silicone espanso; viterie 
in acciaio inox; fondello in alluminio verniciato; palo in estruso di alluminio. 
Specificità: versione terra disponibile ad una o due teste. 
Fissaggio palo: con flangia o con palo interrato. 

Materials 
Sanded glass diffuser; sealant 
in silicone rubber; metal 
components in stainless 
steel; support in painted 
aluminium. Pole in extruded 
aluminium.  

Specifi city
Floor version is available with 
one or two heads. 
Fixing: underground pole or 
pole with ground mounting 
plate.

 Matériaux 
Diffuseur en verre sablé ; 
joints d’étanchéité en silicone ;
visserie en acier inoxydable ; 
base en aluminium verni ; 
mât en aluminium extrudé. 

Spécifi cité
Giasole terra est disponible 
avec une ou deux têtes. 
Fixation : mât à enterrer ou 
mât avec semelle de fi xation. 

 Materialien
Schirm aus Sandglas; 
Dichtung aus geschäumtem 
Silikon; Schrauben aus Edel-
stahl; Sockel aus lackiertem 
Aluminium; Standrohr aus 
Aluminium.  

Spezifi kation
Pollerleuchte wahlweise ein- 
oder zweifl ammig erhältlich. 
Befestigung: mit durch-
gehendem Erdstück oder mit 
Halterung für Erdungsleiter. 

 Materiales
Difusor en cristal arenado;
guarnición en silicona 
dilatada; tornillería en acero 
inoxidable; base de aluminio 
pintado, palo en aluminio 
extruido.

Especifi caciones
Versión de pie, con una 
o dos cabezas. 
Fijación: palo empotrado con 
plancha de fi jación al suelo. 

Giasole t.s. terra 1 head / 2 heads halo
HALO max 1x70W (E 27) – ECO 
HALO max 2x70W (E 27) – ECO

54IP

Giasole t.s. terra 1 head / 2 heads fl uo
FLUO 1x18W (G24 q-2) – TC-D 
FLUO 2x18W (G24 q-2) – TC-D

54IP

15 cm 15.5 cm

70 cm

30 cm

15 cm 27.5 cm

106 cm
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 Light emission

 

Illo
Catilina
Aglaia

 Colours

  
Structure:
Grey

 
Diffuser:
White

design

Sergio Mazza

 Materiali: corpo in fusione di alluminio preventivamente fosfocromato 
e verniciato al poliestere per la massima resistenza all’ossidazione; viterie 
in acciaio inox; diffusore in vetro soffiato opalino; guarnizione in silicone 
espanso; palo in alluminio.
Specificità: Illo è installabile solo a soffitto, Catilina sia a parete che a terra.
Fissaggio palo: con flangia o con palo interrato.

Materials 
Body in phospho-chromated 
diecast aluminium painted 
with polyester for maximum 
resistance to oxidation; 
internal metal components 
in stainless steel; diffuser in 
opal blown glass; sealant in 
silicone rubber; aluminium 
pole.

Specifi city
Illo ceiling mounting only, 
Catilina both wall and fl oor 
mounting. Fixing: under-
ground pole or with ground 
mounting plate.

 Matériaux 
Corps en fonte d’aluminium 
avec traitement de phospho-
chromatation et revêtement 
avec une peinture polyester 
pour une résistance maxi-
male à l’oxydation ; visserie 
en acier inoxydable ; diffu-
seur en verre souffl é opalin 
; joints d’étanchéité en sili-
cone; mât en aluminium. 

Spécifi cité
Illo s’installe uniquement 
au plafond, Catilina aussi 
bien en applique qu’en lam-
padaire. Fixation : mât à 
enterrer ou mât avec semelle 
de fi xation. 

 Materialien
Leuchtenkörper aus Alumi-
niumguss, der nach einer 
Phosphor-Verchromung mit 
Polyester-Lack zum Schutz 
gegen Oxydation lackiert 
wird; Schrauben aus Edelstahl; 
Schirm aus geblasenem 
Opalglas; Dichtung aus 
geschäumtem Silikon; 
Standrohr aus Aluminium. 

Spezifi kation
Illo nur als Deckenleuchte, 
Catilina als Pollerleuchte und 
Wandleuchte erhältlich.
Befestigung: mit durchge-
hendem Erdstück oder mit 
separater Bodenplatte.

 Materiales
Fusión de aluminio, preven-
tivamente fosfocromado y 
barnizado con poliéster para 
la máxima resistencia a la 
oxidación; tornillería en acero 
inoxidable; difusor de cristal 
soplado opalino; guarnición 
en silicona dilatada; palo en 
aluminio.

Especifi caciones
Illo sólo en plafón, Catilina 
aplique y de pie.
Fijación: palo enterrado o 
con plancha de fi jación al 
suelo pedir aparte.

CatilinaAglaia

15.5 cm

23 cm

Illo
HALO max 1x70W (E 27) – ECO

44IP

Illo

Catilina
HALO max 1x70W (E 27) – ECO 
or
FLUO 1x20W (E 27) – TC-TSE

44IP

31 cm

31 cm

31 cm

31 cm

Aglaia
HALO max 1x70W (E 27) – ECO 
or
FLUO 1x20W (E 27) – TC-TSE

44IP

56
 c

m
20

 c
m

26
 c

m
50

 c
m

26
 c

m
10

0 
cm

16 cm

15.5 cm

15.5 cm

15.5 cm
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Alcesti parete
Alcesti terra

 Colours

  
Structure:
Black

 
Structure:
Silver Grey

 
Diffuser:
White

design

Ernesto Gismondi
1992

 Materiali: fusione di alluminio preventivamente fosfocromato 
e verniciato al  poliestere per la massima resistenza all’ossidazione; 
viterie in acciao inox; diffusore in vetro stampato sabbiato con profilo 
trasparente, guarnizione in silicone espanso; palo in acciaio verniciato.
Specificità: accessori parete: schermo direzionale. 
Fissaggio palo: con flangia o con palo interrato.

Materials 
Body is phospho-chromated 
diecast aluminium painted 
with polyester for maximum 
resistance to oxidation; 
internal metal components 
in stainless steel; diffuser in 
sanded glass with transpar-
ent profi le; sealant in silicone 
rubber; pole in painted steel.

Specifi city
Accessories (Alcesti parete): 
directional screen. 
Fixing: underground pole 
or with fl ange.

 Matériaux 
Corps en fonte d’aluminium 
avec traitement de phospho-
chromatation et revêtement 
avec une peinture polyester 
pour une résistance maxi-
male à l’oxydation ; visserie 
en acier inoxydable; diffuseur 
en verre moulé sablé avec 
profi lé transparent; mât en 
acier verni. 

Spécifi cité
Accessoires (Alcesti parete):  
écran pour lumière direction-
nelle en aluminium anodisé. 
Fixation : avec brides ou mât 
à enterrer.

 Materialien
Leuchtenkörper aus Alu-
miniumguss, der nach einer 
Phosphor-Verchromung mit 
Polyester-Lack zum Schutz 
gegen Oxydation lackiert 
wird; Schrauben aus Edelstahl; 
Schirm aus sandgestrahl-
tem Preßglas mit transpa-
rentem Profi l; Dichtung aus 
geschäumtem Silikon; Mast 
aus lackiertem Stahl. Zubehör 
(Alcesti parete): Refl ek-
torschirm aus eloxiertem 
Aluminium. 

Spezifi kation
Befestigung: mit Flansch-
platte oder Mast mit durch-
gehendem Erdstück. Farben: 
Schwarz oder Silbergrau. 
Lichtverteilung: gestreut.

 Materiales
fusión de aluminio, 
anteriormente fosfocromado 
y barnizado con poliester 
para la resistencia máxima 
a la oxidación; tornillería 
en acero inox; difusor en 
cristal estampado arenado 
con perfi l transparente; 
guarnición en silicona 
dilatada.

Especifi caciones
Accesorios (Alcesti parete): 
pantalla direccional. Fijación: 
con brida o con palo empo-
trado.

9 cm

27 cm

18 cm

29.5 cm

38.6 cm

Alcesti parete
FLUO 2x26W (G24 d-3) – TC-D

55IP

Alcesti terra
FLUO 2x26W (G24 d-3) – TC-D

55IP

38.6 cm

18
 c

m

24
8 

cm

23
0 

cm 18
 c

m
13

0 
cm

14
8 

cm

38.6 cm

ø 6 cm ø 6 cm

18
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m

19
8 

cm

18
0 

cm

50 cm

ø 6 cm

 Light emission
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 Materiali: fusione di alluminio preventivamente fosfocromato 
e verniciato al  poliestere per la massima resistenza all’ossidazione; 
viterie in acciao inox; diffusore in vetro stampato sabbiato con profilo 
trasparente, guarnizione in silicone espanso; palo in acciaio verniciato.
Specificità: accessori parete: schermo direzionale. 
Fissaggio palo: con flangia o con palo interrato.

Teseo parete
Teseo terra

 Colour 

 
Structure:
Silver Grey

 
Diffuser:
White

design

Ernesto Gismondi
1984

Materials 
ABS body lamp; screws in 
stainless steel; diffuser in 
opal polycarbonate; sealant 
in propylene ethylene. 

Specifi city
Fixing Acesti terra: under-
ground pole or pole with 
ground mounting plate. 

 Matériaux 
Corps en ABS ; visserie en 
acier inoxydable; diffuseur en 
polycarbonate opalin ; joints 
d’étanchéité en éthylène 
propylène. 

Spécifi cité
Fixation Teseo terra: mât à 
enterrer ou avec semelle de 
fi xation. 

 Materialien
Leuchtenkörper aus ABS; 
Schrauben aus Edelstahl; 
Schirm aus opalem Poly-
carbonat; Dichtungen aus 
Propylen-Äthylen. 

Spezifi kation
Befestigung Teseo terra: mit 
durchgehendem Erdstück 
oder mit separater Boden-
platte. 

 Materiales
Cuerpo en ABS; tornillería 
en acero inoxidable; difusor 
en policarbonato opalino; 
guarniciones en etileno 
propileno.

Especifi caciones
Fijación alcesti terra: palo 
empotrado con plancha 
de fi jación en el suelo; 
pedir aparte. 

118.5 cm

88.5 cm

30 cm

18.5 cm

100 cm

18.5 cm

100 cm

10 cm 7 cm

24.5 cm

 

68.5 cm

43.5 cm

25 cm

24.5 cm

Teseo terra
FLUO 1x11W (G 23) – TC-S 

43IP

10 cm24.5 cm

37.5 cm

Teseo parete
FLUO 1x11W (G 23) – TC-S

43IP

 Light emission
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Felsina parete
Felsina palo

 Awards 
Compasso D’oro/ADI
“Segnalazione d’Onore”
1998 – Milano (Italia)

Museums 
Museo Nazionale della Scienza 
e della tecnica – Milano (Italia)

 Colours 

  
Structure:
Grey

  
Diffuser:
Transparent

design

Ernesto Gismondi
1994

 Materiali: corpo lampada in fusione di alluminio preventivamente 
fosfocromato e verniciato al poliestere per la massima resistenza 
all’ossidazione; riflettore in alluminio iperpuro; diffusore in vetro temprato; 
palo in acciaio verniciato. 
Specificità: serie di proiettori installabili a parete o su palo. 
Disponibili ad emissione diretta o a doppia emissione, con sorgenti 
a ioduri metallici o vapori di sodio ad alta pressione. In versione su palo 
è disponibile singolo, a 2 o 3 teste con proiettori orientabili, 
e singolo con proiettore fisso. Disponibili pali da 3, 4 o 5 metri.  

Materials 
Body lamp in phospho-chro-
mated die-cast aluminium 
painted with polyester for 
maximum resistance to oxi-
dation; refl ector of pure alu-
minium; diffuser in tempered 
glass diffuser, painted steel 
pole. Colour: Antigua grey.

Specifi city
Range of projectors for wall 
or pole installation. Available 
with direct or dual emission, 
with metal halide or high 
pressure sodium vapour 
sources. The pole luminaire 
is available with one, two or 
three heads with adjustable 
projectors and single with 
fi xed projector. 
Poles: available in 3, 4 
or 5 meters. 

 Matériaux 
Corps en fonte d’aluminium 
avec traitement de phospo-
chromatation et revêtement 
avec peinture polyester pour 
une résistance maximale 
à l’oxydation ; réfl ecteur 
en aluminium extra-pur; 
diffuseur en verre trempé ; 
mât en acier verni. 

Spécifi cité
Série de projecteurs en 
version applique ou sur mât. 
Disponibles avec émission 
directe ou double, avec 
sources à iodures métal-
liques ou vapeurs de sodium 
haute pression. En version 
sur mât 1, 2 ou 3 têtes avec 
projecteurs orientables sont 
disponibles et la version 
simple avec projecteur fi xe. 
Mât disponibles de 3, 4 
ou 5 mètres. 

 Materialien
Aluminiumguss, der nach 
einer Phosphorverchromung 
mit Polyester-Lack zum 
Schutz gegen Oxydation 
lackiert wird; Refl ektor 
aus Reinstaluminium. 
Schirm aus Glas; 
Mast aus lackiertem Stahl. 

Spezifi kation
Strahler für Wand- und 
Mastinstallation. Erhältlich 
mit direktem oder direkt/
indirektem Lichtaustritt für 
Natriumhochdruck,- oder 
Quecksilberdampfl ampen. 
Die Mastleuchte ist in 3 
Versionen erhältlich: 
einfl ammig fest sowie zwei- 
oder dreifl ammig verstellbar. 
Masthöhe wahlweise 3 m, 
4 m oder 5 m.

 Materiales
Fusión de aluminio preventi-
vamente fosfocromado 
y barnizado de poliester 
para la máxima resistencia 
a la oxidación; refl ector 
en aluminio hiperpuro; 
difusor de cristal temprado; 
palo en acero barnizado. 

Especifi caciones
Aparato de pared o de palo. 
Disponibles con emisión 
directa o a doble emisión, 
con fuente de luz a yoduros 
metálicos o a vapores de 
sodio alta presión. En versión 
de palo está disponible de 
una, dos o tres cabezas 
con proyectores orientables 
y singulo con proyector fi jo. 
Palos disponibles de 3,8 
o 5 metros. 

Felsina HIE
METAL HALIDE 1x70W (E 27) – HIE

55IP

METAL HALIDE 1x100W (E 27) – HIE

55IP

METAL HALIDE 1x150W (E 27) – HIE

55IP
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43 cm 55 cm

Felsina parete
(direct or direct-indirect emission)

51,3 cm

21 cm

Felsina palo, adjustable
(direct or direct-indirect emission)

Felsina palo, fi x
(direct emission)

21 cm

43 cm

 Light emission

 

Felsina HSE
SODIUM VAPOUR 1x100W (E 40) – HSE

55IP

SODIUM VAPOUR 1x150W (E 40) – HSE

55IP

Felsina parete, 
direct emission

Felsina parete, 
direct-indirect emission
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Felsina parete, adjustable Felsina palo, fi x Felsina palo, adjustable 

Felsina palo, 2 heads Felsina palo, 3 heads 
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Timpone

 Awards 
Compasso D’oro/ADI
“Segnalazione d’Onore”
1998 – Milano (Italia)

design

Umberto Riva 
1995

 Materiali: Corpo lampada in fusione di alluminio preventivamente 
fosfocromato e verniciato al poliestere per la massima resistenza 
all’ossidazione; diffusore in PMMA opalino; palo e bracci in acciaio 
verniciato.
Specificità: Apparecchio a palo. Disponibile con sorgenti a ioduri metallici 
o vapori di sodio ad alta pressione. Ampia possibilità di configurazioni 
dei bracci e dei diffusori. Pali da 3,8 o da 5 metri.

Materials 
Body lamp in phospho-chro-
mated die-cast aluminium 
painted with polyester for 
maximum resistance to oxi-
dation; opal PMMA diffuser; 
pole and arms in painted 
steel.

Specifi city
Pole luminaire. Available with 
metal halide or high pressure 
sodium vapour light sources. 
Arms and diffusers available 
in different confi gurations. 
3,8 or 5 meters poles.

 Matériaux 
Corps en fonte d’aluminium 
avec traitement de phospo-
chromatation et revêtement 
avec peinture polyester pour 
une résistance maximale à 
l’oxydation ; diffuseur en 
PMMA opalin ; mâts 
et bras en acier verni. 

Spécifi cité
Luminaire sur mât. Dispo-
nible avec sources à iodures 
métalliques ou à vapeurs de 
sodium haute pression. 
Possibilité de plusieurs 
confi gurations pour bras et 
diffuseurs. Mâts disponibles 
de 3,8 ou 5 mètres.

 Materialien
Aluminiumguss, der nach 
einer Phosphorverchromung 
mit Polyester-Lack zum 
Schutz gegen Oxydation 
lackiert wird; Leuchtenkopf 
aus opalem PMMA; Mast 
und Ausleger aus lackiertem 
Stahl.

Spezifi kation
Mastleuchte. Erhältlich für 
Natriumhochdrucklampen 
oder Quecksilberdampf-
lampen. Unterschiedliche 
Anordnungen der Ausleger 
und Leuchtenköpfe möglich. 
Masthöhe wahlweise 3,8 m 
oder 5 m.

 Materiales
Fusión de aluminio preven-
tivamente fosfocromado y 
barnizado de poliestrer para 
la máxima resistencia a la 
oxidación; difusor en PMMA 
opal; palo y brazos en acero 
pintado. 

Especifi caciones
Aparato de palo. Disponibles, 
con fuente de luz a yoduros 
metálicos o a vapores de 
sodio a alta presión. Amplia 
posibilidades de confi gura-
ciones de los brazos y de los 
difusores. Palos disponibles 
de 3,8 o 5 metros. 

32.5 cm

53 cm

Timpone axial (for pole mounting) HIE
METAL HALIDE 1x70W (E 27) – HIE

65IP

METAL HALIDE 1x100W (E 27) – HIE

65IP

Timpone axial (for pole mounting)  HSE
SODIUM VAPOUR 1x100W (E 40) – HSE

65IP

32.5 cm

53 cm

Timpone lateral (for arm mounting) HIE
METAL HALIDE 1x70W (E 27) – HIE

65IP

METAL HALIDE 1x100W (E 27) – HIE

65IP

Timpone lateral (for arm mounting) HSE
SODIUM VAPOUR 1x100W (E 40) – HSE

65IP

273 cm

50
0 

cm
 

80
 c

m

33
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m

38
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60

 c
m

153 cm 153 cm 81 cm 227 cm
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 c

m

38
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213 cm 153 cm
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153 cm 167 cm

 Colours 

  
Structure:
Grey

  
Diffuser:
Transparent

 Light emission
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Modern classic



319

320
Alfa

321
Eclisse

322
Lesbo

323
Nesso

324
Patroclo

325
Boalum

326
Chimera 

326
Mezzachimera

327
Fato
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Alfa

 Light emission

48 cm

ø 14 cm

ø 30 cm

INC max 2x40W (E 14) − D 45
or
HALO max 2x28W (E14) − ECO

20IP

 Colours 

 
 Base: 
Black

  
Structure:
Mirror

  
Diffuser:
White

design

Sergio Mazza
1959

 Materiali: struttura in metallo nichelato opaco; diffusore in cristallo; 
base in marmo. Parti metalliche tornite a mano. 

Materials 
Metal structure in opaque 
nickel-plate; diffuser in crys-
tal glass; base in marble. The 
metal parts are hand turned.

 Matériaux 
Structure en métal nickelé 
mat ; diffuseur en verre ; 
base en marbre. 
Les parties métalliques sont 
tournées à la main. 

 Materialien
Rahmen aus matt verni-
ckeltem Metall; Leuchten-
schirm aus Kristall. Sockel 
aus Marmor. Die Metallteile 
sind handgedreht. 

 Materiales
Estructura de metal niquela-
do mate; difusor de cristal; 
base de mármol. Las piezas 
metálicas están torneadas 
a mano. 
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Eclisse

 Awards 
Compasso d’Oro/ADI 
XIV Triennale di Milano 
1967 − Milano (Italia)

Museums
Twentieth Century Design Collection 
of the Metropolitan Museum of Art 
New York (US)
Design Collection of the Museum 
of Modern Art − New York (US)
Itinerario Storico Permanente 
Museo Nazionale della Scienza 
e della Tecnica L. da Vinci 
Milano (Italia)
Sezione Design
Civica Galleria d’Arte Moderna
Gallarate (Italia)
The Denver Art Museum 
Denver (Colorado, US)
The Israel Museum − Jerusalem (Israel)
Musée des Arts Dècoratifs 
de Montréal − Montréal (Canada) 
Museo Permanente del Design Italiano 
1945/1990 − Triennale di Milano 
Milano (Italia)
Galleria Nazionale d’Arte Moderna
Roma (Italia)

 Light emission

18 cm

12 cm

INC max 1x25W (E 14) − D 45
or
HALO max 1x18W (E 14) − ECO

20IP

Colours 

  Polished White

  Polished Orange

  Silver Grey

design

Vico Magistretti
1967

 Materiali: metallo verniciato. 
Specificità: installabile anche a parete.

Materials 
Painted metal.

Specifi city
Wall mounting possibility.

 Matériaux 
Métal verni.

Spécifi cité 
Fixation possible en applique.

 Materialien
Lackiertes Metall. 

Spezifi kation
Wandmontage möglich.

 Materiales
Metal pintado.

Espacifi caciones 
Posibilidad de instalación 
a pared.
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Lesbo

 Light emission

52 cm

ø 16 cm

37 cm

HALO max 1x70W (E 27) − ECO

20IP

 Colour 

 White

design

Angelo Mangiarotti 
1967

 Materiali: corpo e diffusore in vetro Murano soffiato-sfumato, 
base in metallo lucidato.

Materials 
Body and diffuser in blown 
smoked Murano glass; 
base in polished metal. 

 Matériaux 
Corps et diffuseur en verre 
de Murano souffl é ; 
base en métal poli.

 Materialien
Körper und Leuchtenschirm 
aus opalweißem, mund-
geblasenem Muranoglas; 
Sockel aus poliertem Metall. 

 Materiales
Cuerpo y difusor de cristal 
de Murano ahumado-
soplado, base de metal 
pulido.
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 Light emission

Nesso

 Awards 
1° Premio Concorso 
Studio Artemide/Domus
1965 – Milano (Italia)

Museums
Twentieth Century Design Collection 
of theMetropolitan Museum of Art
New York (US)
Design Collection of the Museum 
of Modern Art − New York (US)
The Denver Art Museum 
Denver (Colorado, US)
The Israel Museum − Jerusalem (Israel)
Musée des Arts Dècoratfs de Montréal 
Montréal (Canada)
Museo Permanente del Design Italiano 
1945-1990 − Triennale di Milano 
Milano (Italia)

34 cm

ø 54 cm

ø 21 cm

INC max 4x25W (E 14) − D 45
or
HALO max 4x18W (E 14) − ECO

20IP

Colours

  White

  Orange

design

Giancarlo Mattioli
Gruppo architetti urbanisti città nuova 
1967

 Materiali: base e diffusore in resina ABS stampata ad iniezione 
in stampi cromati. 

Materials 
Base and diffuser in ABS 
resin, injection moulded 
in chromed moulds.

 Matériaux 
Base et diffuseur en résine 
ABS, injection dans des 
moules en chrome. 

 Materialien
Sockel und Leuchtenschirm 
ABS-Kunstharz, das im 
Spritzgussverfahren in 
verchromten Gussformen 
hergestellt wird. 

 Materiales
Base y difusor de resina ABS, 
moldeados por inyección 
en moldes cromados.

46
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Patroclo

Museums 
Twentieth Century Design Collection 
of the Metropolitan Museum of Art 
New York (US)
The Denver Art Museum 
Denver (Colorado, US)

ø 28 cm

50 cm

45 cm

HALO max 1x70W (E 27) − ECO

20IP

design

Gae Aulenti 
1975

 Materiali: corpo in vetro soffiato trasparente con parte del diffusore rivestita 
da un’armatura metallica romboidale irregolare. 
L’armatura è ottenuta con la saldatura di fili d’acciaio resistenti al calore 
del vetro che viene soffiato a mano nella gabbia.
Specificità: il vetro così sfaccettato produce una texture luminosa sulle pareti.

Materials 
Body in transparent blown 
glass with the diffuser par-
tially covered by an irregular 
rhomboid metal frame. The 
frame is created by welding 
steel wire that is resistant to 
the heat of the glass which is 
blown within the cage. 

Specifi city
The glass is then faceted to 
light a space with mottled 
light.

 Matériaux 
Corps en verre souffl é 
transparent avec un diffuseur 
revêtu d’une armature métal-
lique rhomboïdale irrégulière. 
L’armature est réalisée grâce 
au soudage de fi ls d’acier 
résistant à la chaleur du verre 
qui est souffl é dans la cage. 

Spécifi cité
Ainsi taillé en facettes, le 
verre éclaire la pièce avec des 
effets tachétes.

 Materialien
Gehäuse aus durchsichtigem, 
geblasenem Glas, das mit 
einem unregelmäßigen, 
rhomboiden Metallnetz 
verkleidet ist. 

Spezifi kation
Das Glas wird durch das 
Netz mundgeblasen und 
verschmilzt.

 Materiales
Cuerpo de cristal soplado 
transparente con la parte de 
difusor forrada de un arma-
zón metálico en forma de 
rombo irregular. El armazón 
se consigue soldando hilos 
de acero resistentes al calor 
del cristal, que se sopla en 
la caja. 

Espacifi caciones
El cristal tallado de esta 
manera ilumina la habitación 
con signos diferentes. 

 Light emission  Colour 

 White
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Boalum

Awards 
BIO 5 – Honour Nomination 
1975 – Ljubljana (Slovenia)

 Museums
Musée des Arts Décoratifs de Montréal 
Montréal (Canada)
Museo Permanente del Design Italiano 
1945-1990 − Triennale di Milano Milano (Italia)

max 200 cm

ø 6 cm

INC max 25x5W/12V, included 

20IP

design

Livio Castiglioni
Gianfranco Frattini 
1970

 Materiali: struttura in plastica bianca flessibile rinforzata e terminali in resina.
Specificità: le piccole lampadine a siluro sono collegate in serie l’una 
all’altra e distanziate da una sfera isolante. 
I diversi elementi sono collegabili in serie fino ad un massimo di 4 pezzi 
per uno sviluppo di 8 metri circa e arrotolabili a piacere.

Materials 
Structure in reinforced fl ex-
ible white plastic with ends 
in resin.

Specifi city
The small torpedo lamps 
are connected to each other 
in series and separated 
by an insulating sphere. 
Up to 4 individual sections 
may be connected to each 
other in series to make 
a length of 8 metres which 
may be wound into any 
shape. 

 Matériaux 
Structure en plastique blanc 
fl exible renforcée et extrémi-
tés en résine.  

Spécifi cité
Les petites ampoules à silure 
sont raccordées en série les 
unes aux autres et séparées 
par une boule isolante. Les 
différents éléments fl exibles 
sur toute leur longueur 
peuvent se raccorder pour 
composer un ensemble de 
4 pièces d’environ 8 mètres. 
Emission lumineuse diffuse.

 Materialien
Rahmen aus weißem, 
fl exiblem Kunststoff und 
Endstücke aus Kunstharz. 

Spezifi kation
Die hintereinander liegenden 
kleinen Torpedolampen 
sind miteinander verbunden, 
zwischen ihnen liegt je eine 
isolierende Kugel. 
Maximal 4 Leuchten mit 
einer Gesamtlänge von 8 
m lassen sich zusammenste-
cken. Boalum kann beliebig 
zusammengerollt werden. 
Diffuse Lichtverteilung.

 Materiales
Estructura de plástico blanco 
fl exible reforzado y termina-
les de resina.

Espacifi caciones
Las pequeñas bombillas en 
forma de siluro están unidas 
en serie la una con la otra y 
distanciadas por una esfera 
aislante. Los elementos se 
pueden unir en serie hasta 
un máximo de 4 piezas, 
con un desarrollo de unos 8 
metros, pudiéndolos enrollar 
a su gusto.

 Light emission  Colour 

 White



326

Chimera 
Mezzachimera

Chimera
FLUO 3 x 28W (G 5) − T 16

20IP

Mezzachimera
HALO 3x60W (E 27) − ECO

20IP

design

Vico Magistretti 
1969, 1970

 Materiali: base in metallo verniciato; struttura/diffusore in metacrilato 
opalino curvato a caldo.

Materials 
Base in painted metal; 
structure/diffuser in heat-
curved opal methacrylate. 

 Matériaux 
Base en métal verni ; 
structure/diffuseur 
en méthacrylate opalin 
courbés à chaud. 

 Materialien
Sockel aus lackiertem Metall; 
Rahmen/Leuchtenschirm aus 
opalem Metacrylat, 
heiß gebogen.

 Materiales
Base de metal pintado; 
estructura/difusor 
de metacrilato opalino 
curvado en caliente.

 Light emission  Colour 

 White

22 cm

77 cm

180 cm

22 cm
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Fato

35 cm

35 cm

10 cm

INC max 2x40W (E 14) −  D 45
or
HALO max 2x18W (E 14) − ECO 

20IP

design

Gio Ponti
1969

 Materiali: struttura in lamiera piegata, saldata e smaltata bianca. 
Specificità: questa lampada, con i suoi schermi metallici geometrici, 
le sue campiture di luce ed ombra, di vuoti e pieni, racchiusi in una cornice 
quadrata, si presenta come un oggetto luminoso dalla duplice funzione: 
lampada e insieme vetrina. Una scultura luminosa con una 
forte connotazione stilistica tipica degli anni 60.

Materials 
Structure in white enamelled, 
folded and welded plate. 
Indirect emission.

Specifi city
A table or wall lamp, with 
geometrical metal screens 
creating light and dark, 
screened and clear, all 
enclosed in a square frame: 
it is both a light object and 
a lamp. A lighting sculpture 
with a strong styling 
connotation to the ‘60s. 

 Matériaux 
Structure en tôle émaillée 
pliée et soudée blanche.

Spécifi cité
Avec ses écrans métalliques 
géométriques, ses pein-
tures de fond de lumière 
et d’ombre, de pleins et de 
vides, renfermés dans un 
cadre carré, cette lampe de 
table ou applique se présente 
tel un objet lumi-neux mul-
tifonctions : lampe et vitrine 
évoquant une sculpture lumi-
neuse dans les style typique 
des années 60.

 Materialien
Rahmen aus weißem, 
gekrümmtem, geschweißtem 
und lackiertem Metall.

Spezifi kation
Die geometrischen Flächen 
in dem quadratischen 
Metallrahmen erzeugen ein 
attraktives Licht- und Schat-
tenspiel. Fato ist Leuchte und 
Objekt zugleich. Ob Vitrine 
oder Tisch- oder Wandleuch-
te, Fato ist eine Lichtskulptur 
im typischen Stil der 60er 
Jahre. Eine Lichtskulptur mit 
einer starken stilistischen, 
Konnotation der 60er Jahre.  

 Materiales
Estructura de chapa esmalta-
da doblada y soldada blanca. 

Espacifi caciones
Esta lámpara de sobremesa 
o de pared con sus pantallas 
metálicas geométricas, sus 
juegos de luz y sombras, 
vacío y llenos, encerrado 
en un marco cuadrado, se 
presenta como un objeto 
luminoso multiuso: lámpara 
y vitrina. Una escultura 
luminosa con una fuerte 
connotación estilística típica 
de los años 60.

 Light emission  Colour 

 White
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Pantalica sospensione

330
Pantalica parete 2

332 
Melissa

334 
Giocasta soffitto 3

330
Pantalica parete 3

334 
Giocasta parete 2

333 
Fenice 8, 15, 20

334 
Giocasta sospensione
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Pantalica sospensione
Pantalica parete 2
Pantalica parete 3

 Light emission  Colours 

 
Rod:
Mirror

 
Body and diffusers:
Black

design

Örni Halloween 
1995, 1996

 Materiali: bracci e coppette in vetro soffiato; tige in acciaio cromato lucido.
Specificità: nella versione sospensione, tige regolabile in altezza. 

Materials 
Arms and bowls in blown 
glass; polished chrome-
plated steel rod.

Specifi city
Pantalica sospensione: 
rigid rod adjustable 
for differentceiling heights.

 Matériaux 
Bras et coupelles 
en verre souffl é ; 
tige en acier chromé.

Spécifi cité
Pantalica sospensione : 
tige rigide, adaptable 
aux différentes hauteurs 
de plafond.

 Materialien
Arme und Schalen aus 
transparentem mundgebla-
senen Glas; Pendelstab 
aus poliertem Chromstahl.

Spezifi kation
Pantalica sospensione:
Höhenverstellbarer Stab. 

 Materiales
Metal y cristal soplado; 
brazos y copas de cristal 
soplado; tija de acero 
cromado.

Especifi caciones
La versión de suspensión 
tiene una tija regulable 
en altura. 

min 80 cm
max 140 cm

ø 98 cm

Pantalica sospensione
HALO max 6x42W (E 14) – ECO

20IP

23 cm

72 cm36 cm

Pantalica parete 2
HALO max 2x42W (E 14) – ECO

20IP

48 cm 85 cm

23 cm

Pantalica parete 3
HALO max 3x42W (E 14) – ECO

20IP

Pantalica parete 2

Pantalica parete 3
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Pantalica sospensione
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Melissa

 Light emission

ø 70 cm

55 cm

HALO max 1x205W (B 15d) – ECO 

20IP

 Colours 

 
Structure:
Mirror

 
Decorative glasses:
Multicolor

design

Toni Cordero
1991

 Materiali: rosone, struttura a spirale e diffusore in acciaio cromato lucido. 
Sulla struttura sono disposti elementi in vetro cattedrale colorati 
e variamente tagliati in forme fra loro differenti.

Materials 
Polished chrome-plated 
steel ceiling rose, structure 
and diffuser. Components 
in coloured cathedral glass 
cut in different shapes.

 Matériaux 
Rosace et structure spiralée 
en acier chromé. La structure 
est munie d’éléments teintés 
en verre de type vitrail de 
différentes formes. 

 Materialien
Rosette, Spiralelement und 
Schirm aus glanzpoliertem 
Chromstahl. An den Spiralen 
der Leuchte hängen mehrere 
Elemente aus buntem Glas in 
unterschiedlichen Formen.

 Materiales
Difusor y estructura en 
espiral, de acero cromado 
lúcido. En la estructura 
destacan unos elementos 
de vidrio catedral, coloreados 
y cortados en formas 
diferentes.
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Fenice 8
Fenice 15
Fenice 20

 Light emission  Colours 

 White

   Orange

  Topaz

  Red

  Blue

design

Renato Toso
Noti Massari & Associati
1996

 Materiali: rosone in resina termoplastica verniciata metallizzata; 
diffusori, in vetro soffiato lavorato a lume.

Materials 
Ceiling rose in metal painted 
thermoplastic resin; diffusers 
in blown and handcraft 
glass. 

 Matériaux 
Rosace en résine thermoplas-
tique métallisée ; diffuseurs 
en verre souffl é travaillé 
à la main.

 Materialien
Rosette aus metallic
lackiertem thermoplasti-
schem Kunstharz; Kugel 
aus Kristallglas mit goldenen 
Partikeln und Schirme 
aus sandgestrahltem 
mundgeblasenem Glas. 

 Materiales
Rosetón de resina termoplás-
tica pintada, con acabado 
metalizado; difusores de 
vidrio soplado recordando 
a los antiguos quinqués.

Fenice 20Fenice 8 Fenice 15

min 65 cm
max 150 cm

ø 11 cm 

ø 20 cm 

Fenice 20
HALO max 1x150W (B 15d) – ECO

20IP

min 35 cm
max 200 cm

ø 11 cm

ø 8 cm

Fenice 8
HALO max 1x50W/12V (GY 6,35) - QT 12

20IP

min 65 cm
max 150 cm

ø 11 cm

ø 15 cm

Fenice 15
HALO max 1x70W (B 15d) – ECO

20IP

min 35 cm
max 200 cm

ø 17 cm

ø 8 cm

Fenice 8 with tranformer
HALO max 1x50W/12V (GY 6,35) - QT 12

20IP
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Giocasta parete 2
Giocasta soffitto 3
Giocasta sospensione

 Light emission

design

Andrea Anastasio 
1992, 1995

 Materiali: struttura in acciaio sabbiato e cromato; diffusori in vetro soffiato.

Materials 
Structure in sandblasted 
chrome-plated steel; 
diffusers in blown glass.

 Matériaux 
Structure en acier chromé 
poli ; diffuseurs en verre 
souffl é.

 Materialien
Körper aus sandgestrahltem 
Chromstahl; Schalen aus 
mundgeblasenem Glas.

 Materiales
Estructura de acero mate 
y cromado; copas de cristal 
soplado.

53 cm

52 cm

Giocasta parete 2
HALO max 2x28W (E 14) – ECO
+
HALO max 2x42W (E 14) – ECO

20IP

ø 70 cm

109 cm

Giocasta sospensione
HALO max 5x28W (E 14) – ECO
+
HALO max 4x42W (E 14) – ECO

20IP

55 cm

ø 60 cm

Giocasta soffi tto 3
HALO max 4x28W (E 14) – ECO
+
HALO max 3x42W (E 14) – ECO

20IP

Giocasta parete 2

Giocasta soffitto 3
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Giocasta sospensione



22

Itis

Awards
Reddot Design    
“Best of the Best”  
2007 – Essen (Deutschland)
Good Design Award  
The Chicago Atheneum  
2007 – Chicago (US)

Museum
Die Neue Sammlung 
State Museum of Applied Arts  
and Design in the Pinakothek  
der Moderne München  
(Deutschland)

51 cm

1 cm

40 cm

30 cm

35 cm

ø 12 cm

LED 5W

(illuminance: max 800 lux, h. 35 cm)

20IP

design

Naoto Fukasawa
2006

Materiali: base in zama verniciata; stelo in metallo verniciato; testa in metallo 
verniciato e policarbonato; diffusore in policarbonato trasparente satinato. 
Specificità: due snodi collegano lo stelo rispettivamente alla base e alla 
testa consentendo l’inclinazione dello stelo da 0°a 90°e l’orientamento 
della testa di 180°.

Materials  
Painted zamak base; painted 
metal stem; painted metal  
and polycarbonate head; 
satin transparent polycarbon-
ate diffuser. 

Specification
Two articulations connect 
the stem to the base and the 
head which allow the stem 
to be tilted from 0° to 90° 
and the head to be rotated 
180°.

Matériaux 
Base en zamac peint ;  
tige en métal peint ; tête 
en métal peint et polycar-
bonate ; 
diffuseur en polycarbonate 
transparent satiné. 

Spécificité
Les deux articulations qui 
relient respectivement la tige 
à la base et à la tête per-
mettent à la tige de s’incliner 
de 0° à 90° et à la tête de 
s’orienter de 180°. 

Materialien
Sockel aus lackiertem Zamak; 
Stab aus lackiertem Metall; 
Leuchtenkopf aus lackiertem 
Metall und Polycarbonat; 
Schirm aus transparentem 
und satiniertem Polycarbonat. 

Spezifikation
Die beiden Gelenke am  
Sockel und am Leuchtenkopf 
ermöglichen die Drehung  
des Schaftes von 0° bis 90° 
und die Ausrichtung des 
Leuchtenkopfes um 180°.  

Materiales
Base de zamak pintado; 
vástago, de metal pintado; 
cabeza de metal pintado y 
policarbonato; difusor de 
policarbonato transparente 
satinado. 

Especificaciones
Las dos articulaciones, que 
unen el vástago con el pie y 
con la cabeza respectivamen-
te, permiten inclinar el vásta-
go de 0° a 90° y orientar la 
cabeza a 180°.

Colours 
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Light emission

 

 

 

Led

Legenda generale
General legenda
Légende générale
Zeichenerklarung
Leyenda general

Pagina coordinati
Matching item pages
Pages coordonnées
Passende Seiten
Paginas de productos relacionados

Informazioni tecniche
Technical information
Informations techniques
Technische Daten
Datos técnicos

Premi / Musei 
Awards / Museums
Prix / Musées
Auszeichnungen / Museen
Premios / Museos

Dimensioni in cm
Dimensions in cm
Dimensions en cm
Maße in cm
Diseño acotado en cm

Sorgente luminosa
Light source
Source
Leuchtmittel
Lámpara

Grado di protezione
Protection degree
Indice de protection
Schutzart
Grado de protección

Classe 
Class 
Classe 
Klasse 
Clase

Omologazioni
Approvals
Certifications
Prüfzeichen
Homologaciones

Dimmer posto 
sull’apparecchio

Dimmer on the unit

Variateur d’intensité 
luminineuse sur l’appareil

Dimmer an der 
Leuchteneinheit

Dimmer en lámpara

Emissione luminosa
Light emission
Emission lumineuse
Lichtverteilung
Emisión de luz

Colori
Colours
Couleurs 
Farbe
Colores



Class

Classe I - Class I - Classe I - Klasse I - Clase I

Apparecchio nel quale la sicurezza elettrica è garan-
tita da un conduttore supplementare di protezione  
(messa a terra) collegato alla struttura metallica della 
lampada.

A light fitting whose safety is guaranteed by an 
additional protective conductor (earth) connected 
with the metal frame of the lamp.

Appareil où la sécurité électrique est garantie par un 
conducteur supplémentaire de protection (mise à la 
terre) connecté à la structure métallique de la lampe.

Beim Betrieb und bei der Wartung müssen alle 
berührbaren Metallteile der Leuchte, die im Fehler-
fall Spannung annehmen können, leitend mit dem 
Schutzleiteranschluß verbunden sein.

La seguridad eléctrica está garantizada por un cable 
protector adicional (toma de tierra) conectado a la 
estructura metálica del aparato.

Classe II - Class II - Classe II - Klasse II - Clase II

Apparecchio nel quale la protezione contro la scossa 
elettrica non si basa unicamente sull’isolamento 
fondamentale, ma anche sulle misure supplementari 
di sicurezza costituite dal doppio isolamento 
o dall’isolamento rinforzato. Queste misure 
non comportano dispositivi per la messa a terra 
e non dipendono dalle condizioni di installazione.

Light fittings whose safety is guaranteed by the 
double reinforced insulation of conductive parts, 
with no earth.

Appareil où la sécurité électrique est garantie par 
un double niveau d’isolation sans dispositif de mise 
à la terre.

Bei Leuchten der Klasse II ist der Berührungsschutz 
durch eine Schutzisolierung gegeben. Alle span-
nungführenden Teile haben außer der Betriebsisola-
tion noch eine zusätzliche Isolation.

Aparatos con protección contra descargas eléctricas 
basada no sólo en el aislamiento fundamental sino 
también en medidas adicionales de seguridad consti-
tuidas por un doble aislamiento o un aislamiento 
reforzado. Estas medidas no incluyen dispositivo de 
toma de tierra y no dependen de las condiciones de 
la instalación.

Classe III - Class III - Classe III - Klasse III - Clase III

Apparecchio in cui la protezione contro la scossa 
elettrica si basa sull’alimentazione a bassissima 
tensione di sicurezza e in cui non si producono 
tensioni superiori alla stessa. Nota: un apparecchio 
in classe III non deve essere provvisto di messa a 
terra di protezione.

This light fixture is fitted with a protection device 
against electric shock that features a very low vol-
tage power supply and prevents it from generating 
higher voltages. Note: a class III fixture does not 
have to be equipped with a protection grounding.

Appareil dans lequel la protection contre les chocs 
électriques se base sur l’alimentation à très basse 
tension de sécurité et dans lequel ne se produisent 
pas de tensions supérieures à 50V. Note: un appareil 
classe III ne nécessite pas de mise à la terre.

Diese Leuchte ist mit einer Schutzvorrichtung 
versehen, die einen Betrieb mit einer Schutzklein-
spannung vorsieht und keine höheren Spannungen 
zuläßt. Bemerkung: eine Leuchte der Klasse III wird 
mit keiner Schutzerdung ausgestattet.

Aparatos en los que la protección contra descargas 
eléctricas se basa en un sistema de alimentación 
de bajo voltaje que impide que se generen voltajes 
superiores. Nota: un aparato de clase III no debe 
equiparse con toma de tierra.

Protection degree

Gli apparecchi elettrici sono predisposti per 
impedire l’intrusione e il contatto di corpi solidi 
e liquidi con le parti in tensione. La resistenza 
alla penetrazione di solidi o liquidi è espressa 
dalla sigla IP, seguita da due numeri che esprimono il 
grado di protezione: la prima cifra è riferita ai corpi 
solidi, la seconda ai liquidi.

Electric fittings are preset in order to prevent the in-
trusion and contact with solids and liquids with live 
parts. Resistance against the penetration of solids 
and liquids is expressed by the initials IP, followed by 
two digits that stand for the degree of protection: 
the first referring to solids, the second to liquids.

Les appareils électriques sont conçus afin d’éviter 
toute intrusion ou contact de corps solides et 
liquides avec les parties sous tension. La résistance 
à la pénétration de solides ou liquides est exprimée 
par le sigle IP, suivi de deux chiffres qui expriment le 
degré de protection: le premier chiffre concerne les 
corps solides, le second les liquides.

Die Leuchten sind ausgestattet, um das Eindringen 
und den Kontakt von Festkörpern und Flüssigkeiten 
zu verhindern. Hinter den Kennbuchstaben “IP” 
gibt die erste Kennziffer den Fremdkörperschutz an, 
die zweite Kennziffer den Schutz gegen Eindringen 
von Wasser.

Los aparatos eléctricos están preparados para 
impedir la entrada y el contacto de cuerpos sólidos 
y de líquidos con las partes eléctricas. La resistencia 
a la penetración de sólidos y líquidos se expresa 
mediante las siglas IP seguidas de un número de dos 
dígitos que expresa el grado de protección: el primer 
dígito se refiere a los objetos sólidos, y el segundo, 
a los líquidos.

Approvals

Certificazione di conformità europea

Certification of European conformity

Certificat de conformité à la norme Européenne

Zertification nach der europäischen Norm

Certificado de conformidad europeo

Istituto Italiano del Marchio di Qualità

Italian Institute of Quality Mark

Institut Italien de la Marque de Qualité

Italienisches Institut für Qualitätsmarksicherung

Instituto Italiano de la Marca de Calidad

Apparecchio idoneo al montaggio su superfici 
infiammabili

Luminaire suitable for installation on inflammable 
surfaces

Appareil utilisable sur les surfaces inflammables

Gerät zum unmittelbaren Einbau in entflammbaren 
Flächen geeignet

Aparato indicado para el montaje sobre superfícies 
inflamables

GOST -  Certificazione di conformità valida per la 
Federazione Russa

GOST - Certification for Russian Federation

GOST -  Certificat de conformité pour la Fédération 
Russe

GOST -  Zertification nach der europäischen 
Norm für die russische Föderation

GOST -  Certificado de conformidad con validez 
para la Federacion Rusa

CCC -  Certificazione di conformità valida 
per la Federazione Russa

CCC -  China Compulsory Certification

CCC -  Certificat de conformité pour la Chine

CCC -  Zertification nach der europäischen 
 Norm für die China

CCC -  Certificado de conformidad con validez
para la China

Led

Led

Tutti gli apparecchi Artemide con sorgenti 
Led sono stati testati secondo la norma 
IEC 62471:2006 sicurezza fotobiologica 
delle lampade.

All Artemide fixtures mounting Led sources
have been tested according to the standard 
IEC IEC 62471:2006 photobiological safety 
of lamps.

Tous les appareils Artemide utilisant
des sources à Led ont été testés selon la norme
IEC 62471:2006 sécurité photobiologique des
lampes.

Alle mit LED bestückten Artemide Leuchten 
wurden gemäß des IEC 62471:2006 (Standard für 
photobiologische Sicherheit von Lampen) getestet.

Todos los aparatos Artemide con bombilla 
Led han sido testados según la norma 
IEC 62471:2006 seguridad fotobiológica 
de las lámparas.

My White Light

Metamorfosi

Orintabile
Adjustable
Orientable
Verstellbar
Orientable

Diffondente
Diffused
Diffuse
Gestreut
Difusa

Diretta e indiretta
Direct and indirect
Directe et indirecte
Direkt und indirekt
Directa e indirecta

Indiretta
Indirect
Indirecte
Indirekt
Indirecta

Diretta
Direct
Directe
Direkt
Directa

Light emission

Lampade a sospensione
Suspension lamps
Suspensions
Pendelleuchte
Lámparas de suspensión

Lampade da soffitto
Ceiling lamps
Plafonniers
Deckenleuchten
Pláfones

Lampade da parete
Wall lamps
Appliques
Wandleuchten
Apliques

Lampade da terra
Floor lamps
Lampadaires
Stehleuchten
Lámparas de pie

Lampade da tavolo
Table lamps
Lampes de table
Tischleuchten
Lámparas de sobremesa

Lamps typology



Incandescent     
   
 230V 25W E27 D45 Eclisse
     Nesso 
      

 230V 40W E27 D45 Fato
     Teti 
      

 230V 100W E27 R80 reflector Choose Mega terra
     Tolomeo sosp. decentrata

 230V 60W E27 R63 reflector Cadmo

 230V 25W E14 D45 Dalù
     Nessino 
  
 230V 40W E14 D45 Alfa
     Dalù
     Kalias 110
     Trikalias
     Logico tavolo mini
     Mitasi 36 TS
     Pantarei 190
     Sagitta 

Halogen      
  
 230V 42W E27 ECO Logico tavolo

 230V 52W E27 ECO Choose tavolo
     Choose terra
     Logico parete
     Logico parete mini
     Melampo tavolo
     Melampo terra
     Niki

 230V 60W E27 ECO Mezzachimera
     Pantarei 390 

 230V 70W E27 ECO Aggregato
     Aglaia
     Catilina
     Choose sospensione
     Choose Mega terra
     Choose Mega sospensione
     Dioscuri parete/soffitto 25
     Giasole parete/soffitto
     Giasole terra
     Illo
     Lesbo
     Logico terra 
     Logico soffitto mini
     Logico parete mini full
     Logico sospensione mini
     Onfale grande
     Pantarei 300
     Patroclo
     Robbia
     Tilos 200
     Tolomeo 
     Tolomeo lettura 
     Tolomeo terra 
     Tolomeo parete 
     Tolomeo braccio 
     Tolomeo faretto 
     Tolomeo pinza 
     Tolomeo parete diffusore  
     Tolomeo sosp. 2 bracci allum. 
     Tolomeo sosp. decentrata
     Tolomeo mini 
     Tolomeo mini parete 
     Tolomeo basculante  
     Tolomeo basculante terra 
     Tolomeo basculante parete
     Utopia parete soffitto 32 

 230V 100W E27 ECO Castore tavolo 25 
     Castore sospensione 25 

 230V 105W E27 ECO Dioscuri parete/soffitto 35 
     Dioscuri parete/soffitto 42
     Lofico soffitto
     Soffione tavolo 36
     Soffione parete/soffitto 36
     Tolomeo sospensione

La Direttiva 2005/32/CE Eup impone che non 
siano più immesse sul mercato le sorgenti che non 
rispondono ai requisiti di efficienza atti a garantire 
un consumo eco-sostenibile di energia, in partico-
lare le sorgenti incandescenti  e alogene con bulbo 
opalino (per approfondimenti vedi 
www.artemide.com).

Per chi ha acquistato prodotti Artemide prima della 
pubblicazione della normativa, può utilizzare in 
alternativa le sorgenti indicate in questo catalogo, 
ammesse dalla Direttiva e che, a parità di flusso 
luminoso, consumano meno. 

Artemide raccomanda di non montare lampadine 
diverse da quelle suggerite su questo catalogo, 
per evitare di compromettere le funzioni dell’appa-
recchio (per esempio la possibilità di dimmerarne 
il flusso).

EEC Directive 2005/32/CE provides that light 
sources not complying to environmental energy 
efficiency requirements, in particular incandescent 
and halogen opal bulbs, will no longer be available 
on the market. For further information regarding 
this, please go to www.artemide.com 

Customers who purchased Artemide products 
before the Directive took effect can use light 
sources listed in this catalogue; these light sources, 
allowed by the Directive, provide the same amount 
of light and are more energy efficient.

Artemide recommends not to install different 
bulbs than the ones suggested in this catalogue, 
in order not to damage the capabilities of the 
fitting (eg dimming).

La directive 2005/32/CE indique que les sources 
lumineuses ne se conformant pas aux exigences 
environnementales d’efficacité énergétique, 
en particulier les ampoules incandescentes et 
halogènes opales, ne seront plus disponibles sur 
le marché. Pour plus de renseignements à ce sujet, 
veuillez consulter le site www.artemide.com

Les clients, ayant acheté des produits Artemide 
avant que la directive ne prenne effet, peuvent 
utiliser les sources lumineuses indiquées dans 
le catalogue ; ces sources lumineuses, acceptées 
par la directive, fournissent la même intensité 
de lumière et ont un rendement plus efficace.

Artemide recommande de ne pas installer d’autres 
ampoules que celles mentionnées dans le cata-
logue,  ceci dans le but de ne pas endommager 
le fonctionnement des appareils (par exemple 
la variation de lumière).

Die EEC Direktive 2005/32/CE besagt, dass 
Leuchtmittel, die nicht den Anforderungen 
an Energieeffizienz entsprechen, insbesondere 
Glühlampen und Halogenlampen, nicht mehr 
vertrieben werden dürfen. Weitere Informationen 
zu diesem thema finden Sie auf unserer Internetseite 
www.artemide.com. 

Kunden, die vor Inkrafttreten dieser Direktive 
Artemide Produkte erworben haben empfehlen wir, 
auf die in diesem Katalog aufgeführten Leuchtmit-
tel, die den Richtlinien entsprechen, auszuweichen. 
Diese haben die selbe Lichtausbeute bei geringerem 
Energieverbrauch. 

Wir empfehlen ausdrücklich nur die in diesem Kata-
log aufgeführten Leuchtmittel einzusetzten, um 
eine Beschädigung der Leuchte (insbesondere bei 
Produkten mit Dimmfunktion) zu vermeiden.

La Directiva 2005/32/CE Eup impone que no se 
comercialicen en el mercado las fuentes luminosas 
que no respondan a los requisitos de eficiencia 
aptos para garantizar un consumo eco-sostenible 
de energía, en particular las fuentes luminosas 
incandescentes y halógenas con bombilla opal 
(para más información visitar www.artemide.com).

Para aquellos que hayan adquirido productos 
Artemide anteriormente a la publicación de la 
normativa, pueden utilizar como alternativa las 
fuentes indicadas en este catálogo, admitidas en 
las Directiva y qué, a igualdad de flujo luminoso, 
tienen un consumo menor.

Artemide recomienda no instalar bombillas 
diferentes a las sugeridas en este catálogo, 
para evitar comprometer las funciones del aparato 
(por ejemplo la posibilidad de dimerizar el flujo).

Sorgenti luminose
Light sources
Sources lumineuses
Leuchtmittel
Lámparas



 230V 150W E27 ECO Aqua Cil tavolo
     Aqua Cil soffitto
     Aqua Cil sospensione
     Capsule soffitto
     Capsule sospensione 36
     Castore tavolo 35 
     Castore terra 35 
     Castore sospensione 35 
     Castore sospensione 42
     Dioscuri tavolo 25 
     Dioscuri tavolo 35
     Logico sospensione
     Melampo Mega terra
     Monroe
     Nur mini soffitto
     Nur Gloss mini  
     Nur Gloss mini soffitto
     Shogun
     Soffione stelo tavolo 36
     Tolomeo parete diff. 32
     Tolomeo sosp. 2 bracci perg. 
     Tolomeo sosp. decentrata 
     Tolomeo Mega morsetto 
     Tolomeo Mega terra 
     Tolomeo Mega parete

 230V 205W E27 ECO Aqua Cil terra
     Capsule sospensione 42
     Castore tavolo 42
     Castore terra 42 
     Castore calice sosp. 42
     Dioscuri tavolo 42
     Nur
     Nur soffitto 
     Nur gloss
      Nur gloss soffitto
     Soffione tavolo 45 
     Soffione stelo tavolo 45 
     Soffione terra 
     Soffione parete/soffitto 36
     Talo parete
     Utopia parete/soffitto 42 
     Utopia parete/soffitto 52

 230V 28W E27 TC-SER Utopia parete/soffitto 42
     Utopia parete/soffitto 52

 230V 18W E14 ECO Nessino 
     Nesso
     Onfale grande 
     Onfale medio
     Dalù
     Eclisse
     Fato

 230V 28W E14 ECO Alfa
     Giocasta parete
     Giocasta sospensione
     Kalias 110
     Trikalias
     Dalù
     Logico tavolo mini
     Mitasi 36 TS
     Onfale medio
      Pantarei 190

 230V 42W E14 ECO Choose parete
     Giocasta parete
     Giocasta sospensione
     Logico tavolo micro 
     Logico soffitto micro  
     Logico soffitto nano  
     Logico sospensione micro 
     Logico sospensione nano
     Melampo notte 
     Melampo parete
     Onfale piccolo
     Onfale medio
     Pantalica parete
     Pantalica sospensione
     Tilos 150 
 
 230V 60W E14 ECO Tolomeo micro 
     Tolomeo micro terra 
     Tolomeo micro parete 
     Tolomeo micro faretto 
     Tolomeo micro pinza
     

 230V 70W B15d ECO Fenice 15
      

 230V 100W B15d ECO Icaro
     Prometeo
     Yang touch

 230V 150W B15d ECO Fenice 20
     Metamorfosi kit 3
     Metamorfosi kit 3 outdoor
     Nur Metamorfosi 
     Nur 1618 Metamorfosi
     Tian Xia 

 230V 205W B15d ECO Melissa
     Nestore terra

 230V 80W R7s ECO Nur Mini Metamorfosi 

 230V 120W R7s ECO Cosmic Rotation sosp.
     Talo parete

 230V 160W R7s ECO Droplet soffitto 
     Droplet sospensione
     Droplet mini parete/soffitto
     Eurialo
     Mercury soffitto 
     Mercury sospensione
     Nur mini
     Skydro
     Zen terra

 230V 230W R7s ECO Astarte
     Cabildo terra
     Cabildo parete
     Cabildo sospensione
     Cadmo
     Callimaco
     Genesy
     Mesmeri
     Nur Metamorfosi
     Nur 1618 Metamorfosi
     Pirce parete
     Rigel
     Tian Xia 2
     Tities 26

 230V 400W R7s ECO Acheo parete
     Acheo soffitto
     Cosmic Angel soffitto
     Cosmic Angel sospensione
     Echos
     Megaron
     Montjuic
     Nur 1618
     Pirce
     Tian Xia
     Tian Xia 2
     Zen terra

 230V 100W G53 QR111 Cosmic leaf terra
     Cosmic leaf soffitto

    
 12V 35W GY6,35 QT12 Tizio 35

 12V 50W GY6,35 QT12 Fenice 8
     Nestore tavolo
     Nestore lettura
     Tizio
     Tizio plus

 12V 20W G4 QT9 Firefly lettura
     Tizio micro

 230V 60W G9 ECO Castore tavolo 14
     Castore sospensione 14
     Castore calice tavolo
     Castore calice sosp.18
     Dioscuri tavolo 14
     Dioscuri parete/soffitto 14
     Frost
     
 12V 35W GU4 QR CBC 35 Echos

 12V 50W GU5,3 QR CBC 51 Kalias 110 incasso
     Tilos 150

 230V 150W E27 PAR38 Ipogeo 
      
   



Fluorescent     
     
 230V 18W GX24q-2 TC-TEL Logico parete micro
     Choose Mega sospensione

 230V 32W GX24q-3 TC-TEL Cadmo parete
     Eurialo
     Pipe parete/soffitto
     Pipe sospensione
     Soffione tavolo 36
     Soffione stelo tavolo 36
     Soffione parete/soffitto 36
     Soffione sospensione 36 

 230V 42W GX24q-4 TC-TEL Alicudi
     Capsule sospensione
     Eurialo
     Nur mini soffitto
     Nur Gloss mini 
     Nur Gloss mini soffitto
     Pipe terra
     Platea
     Soffione tavolo 42
     Soffione stelo tavolo 42
     Soffione parete/soffitto 42
     Soffione sospensione 42
     Tian Xia 500
     Yang
     Yang white

 230V 57W GX24q-5 TC-TEL Cosmic Rotation riflessa
     Doride
     Nur
     Nur 1618
     Nur 75 Gloss
     Nur 75 Gloss soffitto
     Pipe terra
     Tian Xia 500 soffitto
     Tolomeo XXL

 230V 70W GX24q-6 TC-TEL Nur 
     Nur soffitto
     Nur Gloss 
     Nur Gloss soffitto

 230V 18W 2G10 TC-FEL Logico parete mini

 230V 24W 2G10 TC-FEL Pantarei 300
     Pantarei 390

 230V 36W 2G10 TC-FEL Logico parete 
     Pantarei 390

 230V 24W 2G11 TC-LEL Telefo vetro Murano

 230V 36W 2G11 TC-LEL Mouette mini 
     Prometeo

 230V 55W 2G11 TC-LEL Altrove 600 parete/soffitto 
     Altrove 600 sospensione
     Cosmic Angel parete
     Cosmic Angel soffitto
     Cosmic Landscape tavolo
     Cosmic Landscape par./soff.
     Cosmic Rotation par./soff.
     Cosmic Rotation sosp.
     Zeffiro 80

 230V 9W G23 TC-S Metacolor
     Metacolor MWL
     Robbia

 230V 11W G23 TC-S Telefo 50

 230V 13W G24d-1 TC-D Pantarei 190

 230V 18W G24d-2 TC-D Giasole parete/soffitto
     Giasole terra
     Niki
     Pantarei 300

 230V 26W G24d-3 TC-D Alcesti parete
     Alcesti terra
     Mitasi 36 TS
     Pantarei 300
     Pantarei 390

 230V 13W G24q-1 TC-DEL Choose tavolo
     Choose terra

 230V 18W G24q-2 TC-DEL Choose Mega terra
     Logico parete mini full
     Niki
     Sagitta
     Talo parete
     Tolomeo
     Tolomeo parete
     Tolomeo parete diffusore
     Tolomeo mini
     Tolomeo mini parete

 230V 26W G24q-3 TC-DEL Pantarei 300

 230V 15W  E27 TC-TSE Castore sospensione 25
     Soffione parete/soffitto 36
     Soffione sospensione 36

 230V 20W  E27 TC-TSE Aglaia
     Capsule soffitto
     Catilina
     Dioscuri parete/soffitto 25
     Logico sospensione 
  
 230V 23W  E27 TC-TSE Castore calice sosp. 42
     Castore sospensione 35
     Castore sospensione 42
     Dioscuri parete/soffitto 35
     Dioscuri parete/soffitto 42
     Edge parete/soffitto 21
     Edge parete/soffitto 30
     Edge sospensione 3
     Logico soffitto
     Logico sospensione
     Pantarei 300
     Soffione parete/soffitto 45
     Soffione sospensione 45

 230V 20W E27 globe ø9 Miconos tavolo
     Miconos soffitto
     Miconos parete

 230V 23W E27 globe ø12 Miconos terra
     Miconos sospensione

 230V 11W W4,3x8,5d T2 One line

 230V 13W W4,3x8,5d T2 Talak tavolo
     Talak lettura
     Talak parete

 230V 14W G5 T16 Tian Xia
     Tian Xia 2
     Trifluo

 230V 24W G5 T16 Mouette asimmetrica
     Mouette simmetrica
     Strabi

 230V 28W G5 T16 Chimera 
      

 230V 39W G5 T16 Altrove Kelvin parete/soffitto 
     Altrove Kelvin sospensione 
     Altrove parete/soffitto
     Altrove sospensione
     Eutopia
     Float lineare soffitto
     Float lineare sospensione
     Talo parete
     90,120,150,180,240
     Talo sospensione
     90,120,150,180,240 

 230V 54W G5 T16 Float lineare soffitto
     Float lineare sospensione
     Mouette asimmetrica
     My White Light kit
     Talo parete
     90,120,150,180,240 
     Talo sospensione
     90,120,150,180,240
     Zeffiro 140

 230V 80W G5 T16 Noto
     Talo parete
     90,120,150,180,240
     Talo sospensione
     90,120,150,180,240
  



 230V 18W G13 T26 Go to the mirror
     Telefo 70

 230V 36W G13 T26 Telefo 120

 230V 58W G13 T26 Echos
     Metacolor 
     Metacolor MWL
     Rigel
     Telefo 170

 230V 55W 2GX13 T16-R Float circolare soffitto
     Float circolare sospensione 

Metal Halide       
   
 230V 35W E27 HIE-CE Nur mini soffitto
     Nur Gloss mini 
     Nur Gloss mini soffitto
     
 230V 70W E27 HIE-CE Cadmo
     Felsina palo
     Timpone

 230V 100W E27 HIE-CE Felsina palo
     Nur soffitto
     Nur Gloss 
     Nur Gloss soffitto
     Timpone
     Tolomeo XXL

 230V 150W E27 HIE-CE Cadmo
     Felsina palo 

 230V 250 E40 HIE-CE Nur 
     Nur 1618 

 230V 400 E40 HIE-CE Nur 1618

 230V 35W G8,5 HIT-TC-CE Granito 30
     Mesmeri
     Pirce parete
     Pirce

 230V 70W G8,5 HIT-TC-CE Cabildo parete
     Cosmic Angel soffitto
     Cosmic Angel sospensione
     Droplet mini parete/soffitto
     Genesy
     Granito 60
     Indicta
     Skydro 

 230V 250W Fc2 HIT-DE-CE-h45 Tities 40

 230V 70W GX8,5 HIR111-CE-P Cosmic leaf terra
     Cosmic Leaf soffitto
     Cosmic Leaf incasso

Sodium vapor     
    
 230V 100W E40 HSE Felsina parete
     Timpone 
  
 230V 150W E40 HSE Felsina parete

LED      
  
  1W   Choose Led

  3W   Cosmic leaf mini incasso
     Egle

  3,5W   Cosmic Ocean

  5W   Cosmic Angel parete
     Itis

  6W        Ciclope parete
     Ciclope incasso
     Ciclope terra

  6,5W   Cosmic landscape tavolo

  7W   Chilone terra 45, 90
     Nuda

  7,5W   Genesy

  8W   Cosmic leaf tavolo
     One line
     Talak tavolo
     Talak lettura
     Talak parete
     Tizio Led
     Tolomeo micro
     Tolomeo micro terra
     Tolomeo micro parete
     Tolomeo micro faretto
     Tolomeo micro pinza

  10W   Tolomeo
     Tolomeo terra 
     Tolomeo lettura
     Tolomeo parete
     Tolomeo faretto
     Tolomeo pinza
     Tolomeo mini
     Tolomeo mini parete
     Tolomeo faretto

  12,5W   Veio

  13W   Cuneo

  15W   Chilone parete
     Chilone up
     Chilone terra 250
     Tolomeo Led MWL 
     Tolomeo mini Led MWL

  20W   Indicta

  21W   Led Net line soffitto 66
     Led Net line sospensione 66

  30W   Tian Xia 500 Led

  37W   Copernico parete

  38W   Copernico sospensione

   39W   Led Net circle

  40W   Fractals

  42W   Led Net line soffitto 125
     Led Net line sosp. 125

  55W/mq   Rothko

  80W   Solar tree 
      
    

Led
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